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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance if it is
damaged, as this may cause injury.

o Suitable for use in a bath or shower.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained
via our International Service Centres.

« Thebattery in this device is not replaceable.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. On/off button 7. Charging indicator lights
2. Head assembly 8. Charging connector

3. Individual flexing blades Not shown:

4. Hairpocket +  Head guard

5. Pop-up trimmer +  Cleaning brush

6. Turbo button «  Travel pouch

.



ENGLISH

CHARGING YOUR APPLIANCE

1. Ensure the product is switched off.

2. Connect the product to the USB cable and then connect the USB end of the cable to a
powered USB port.

3. Charge for 2 hours when using for the first time. This first charge is important to the
shaver’s battery life.

CHARGING INDICATOR LIGHTS
During charging

Lights Charge level
(@) 0-25%

@0 25-50%
000 50-75%
0000 75-99%

@ =on O=flashing

Once fully charged, all 4 lights will stay on for 5 minutes and then go off.

Charge remaining

After use, when you switch off your shaver, the charging indicator lights show the remaining
charge for 5 seconds.

Lights Charge remaining
0000 99-75%

000 75-50%

([ Jo) 25-50%

(@) 25% or less

During use

The lights will illuminate backwards and forwards during use in a cycling pattern.
Your head shaver cannot be used when it is charging.

+ When empty, the battery should be charged for 2 hours for a full charge and will
provide up to 60 minutes of shaving time.
To preserve the life of the battery do not charge the battery after each use. The best
practice is to use the shaver until there is only a single light left flashing and then
recharge.
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ENGLISH

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Hold the head shaver body in the palm of your hand. Press the on/off button to turn
the head shaver on.

2. Pressthe cutting heads against your scalp. It is not necessary to press hard to shave.
Pressing hard does not cut closer and could increase irritation. The cutting head will
flex to follow the contours of your head.

3. Move the shaver slowly around your head. You may use linear or circular strokes,
whichever works best for your hair.

4. Useahand held mirror to check the back of your head to confirm a complete and
thorough shave. You may also use your other hand to feel for complete and consistent
cutting.

5. We do not recommend that you use this product on facial hair.

6. When finished turn the shaver off.

TURBO FEATURE

Use the Turbo feature to shave thick hair. Press the turbo button to operate the shaver in

Turbo mode. The charging indicator light pattern will speed up. Press the turbo button

again to deactivate turbo mode.

TIPS

. Do not attempt to shave head hair that is longer than 4 days growth or 2.0 mm. Your
head shaver is intended to maintain a shaved look and can be used daily or every two
or three days.

. If your hair is longer than 2.0 mm you should trim it down with a hair clipper first
before using your head shaver.

+ Yourhead shaver can be used dry or it can be used with shaving cream or gel in the
shower.

TRIMMING

The pop-up trimmer is located at the top of the shaver body. It can be used for trimming

edges of beards, sideburns or ears.

1. Toactivate the trimmer, turn the shaver on then raise the trimmer by sliding the
trimmer release button.

2. Use cutting strokes in the direction opposite to the direction that the trimmer folds
away.

3. When finished fold the trimmer into its stored position.

.
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CARE FOR YOUR SHAVER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend that you clean

it after each use.

+ When cleaning your shaver, make sure it is turned off and disconnected from the
charging cable.

SAFETY MODE

+ Your head shaver will turn itself off and enter safety mode if the demand on the battery
is too high. This can be because of inadequate cleaning or excessive hair clippings in
the hair pocket.

. If this occurs, open and clean your shaver. The left and right charging indicator lights
will flash for ten seconds. After an additional 5 seconds your shaver will reset itself and
be ready to operate as normal.

AFTER EACH USE

1. Pull the cutting head unit off the head assembly (fig. A).

2. Empty out any hair clippings. The head can be rinsed under a running tap (fig. B).

3. Usea cleaning brush to remove any shaving debris.

+  Theshaveris washable and can be cleaned by rinsing under warm water.

+ When using shaving creams or gels with the shaver it is especially important to clean
after each use to prevent the gel from drying and clogging the cutters.

. When cleaning the external surfaces of the shaver, do not use strong detergents or
other chemicals.

« Todry, wipe the surface of the shaver with a dry cloth or towel.

+ Theshaver head assembly is designed to be detachable from the shaver body. Simply
pullit away from the body of the shaver. To reattach, align it with the opening on the
body and click it into position.

BATTERY REMOVAL

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of
the shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.
«  Therechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
. Disconnect the charging adapter before removing the battery.

1. Ensure the device is discharged of all power. To do this, switch it on and allow it to run
until it stops.

Remove the head assembly by pulling it off.

Using a small screwdriver, pry the front panel off the handle.

Pry off then remove the two side panels.

Using a small flat screwdriver, pry off the display panel.

Unscrew the 4 screws and open the front housing.
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ENGLISH

Unscrew the 4 screws and remove the rear housing.

Pry the battery from the circuit board.

Disconnect the battery from the two connection wires.

The battery is to be disposed of safely.

. Do not attempt to operate the shaver once you have opened it.

0 ® N

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auler Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

o Fiir den Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet.

« Um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlielen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center / Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

« Der Akku dieses Gerdts ist nicht austauschbar.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerat auf keinen Fallunbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheiztenOberflichen in
Beriihrung.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. WickelnSie es auch
nicht um das Gerét.

Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.
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DEUTSCH

BESTANDTEILE
. Ein-/Ausschalter 7. Ladestandanzeige

1

2. Scherkopfeinheit 8. Netzteilanschluss
3. Frei bewegliche Klingen Nicht abgebildet:

4. Haarauffangkammer +  Schutzkappe

5. Detail-/Langhaarschneider +  Reinigungsbiirste
6. Turbo-Taste +  Reise-Etui
LADEN DES GERATS

1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

2. SchlieBen Sie das Gerat an das USB-Kabel und dann den USB-Stecker des Kabels an
einen USB-Anschluss mit Stromversorgung an.

3. Laden Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch 2 Stunden lang auf. Diese erste Ladung
ist fiir die Akkulaufzeit Ihres Rasierers sehr wichtig.

Wahrend des Ladevorgangs

Lichter Ladestand
o 0-25%
(1o} 25-50%
000 50-75%
0000 75-99%

@ = An O=Blinkt

Sobald das Gerét vollstdndig aufgeladen ist, leuchten alle 4 Lichter 5 Minuten lang und
gehen dann aus.

Verbleibende Akkuladung

Wenn Sie Ihren Rasierer nach dem Gebrauch ausschalten, zeigt die Ladestandanzeige 5
Sekunden lang die verbleibende Akkuladung an.

Lichter Verbleibende Akkuladung
0000 99-75%

000 75-50%

o0 25-50%

o 25% oder weniger

.



DEUTSCH

Waéhrend dem Gebrauch
Die Lichter leuchten wéhrend dem Gebrauch in beide Richtungen kreisend auf..

Ihr Kopfrasierer kann wéhrend des Ladevorgangs nicht betrieben werden.

Wenn der Akku leer ist, sollte er 2 Stunden lang geladen werden. Vollsténdig
aufgeladen kann das Gerét bis zu 60 Minuten lang verwendet werden.

Um die Laufzeit des Akkus zu erhalten, sollten Sie ihn nicht nach jedem Gebrauch
aufladen. Es empfiehlt sich, den Rasierer so lange zu benutzen, bis nur mehr ein
einziges Licht blinkt und ihn dann aufzuladen.

BEDIENUNGSANLEITUNG

1.

2.

5.
6.

Halten Sie den Griff des Kopfrasierers fest in der Hand. Driicken Sie den Ein-/
Ausschalter, um den Kopfrasierer einzuschalten.

Setzen Sie die Scherképfe auf Ihre Kopfhaut. Sie missen bei der Rasur keinen starken
Druck austiben. Durch starken Druck wird die Rasur nicht griindlicher und es kénnen
verstarkt Hautirritationen auftreten. Die Scherkopfe biegen sich bei der Rasur um die
Konturen Ihres Kopfes.

Fihren Sie den Rasierer langsam um ihren Kopf. Sie kdnnen je nach Haarstruktur
gerade oder kreisférmige Bewegungen ausfiihren.

Kontrollieren Sie mithilfe eines Handspiegels die vollsténdige und grindliche Rasur
Ihres Hinterkopfes. Sie kdnnen auch mit der freien Hand nachftihlen, ob Sie tiberall
griindlich und gleichmaBig rasiert haben.

Dieses Gerét sollte nicht firr die Gesichtsbehaarung verwendet werden.

Schalten Sie den Rasierer nach dem Gebrauch aus.

TURBO-FUNKTION

Nutzen Sie die Turbo-Funktion fiir die Rasur dichter Behaarung. Driicken Sie die Turbo-Taste,
um den Rasierer im Turbo-Modus zu benutzen. Die Ladestandanzeige kreist dann schneller.
Driicken Sie die Turbo-Taste erneut, um den Turbo-Modus zu deaktivieren.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

Versuchen Sie nicht, Kopfhaare zu rasieren, die mehr als 4 Tage gewachsen bzw. Giber
2,0 mm lang sind. Ihr Kopfrasierer wurde entwickelt, um einen glatten Look zu erhalten
und téglich oder alle zwei bis drei Tage verwendet zu werden.

Kopfhaar, das mehr als 2,0 mm lang ist, sollte vor der Rasur mit einem Haarschneider
getrimmt werden.

Ihr Kopfrasierer kann zur Trockenrasur oder auch mit Rasierschaum oder Rasiergel
unter der Dusche verwendet werden.

e @@



DEUTSCH

TRIMMEN

Der Schiebetrimmer befindet sich an der Oberseite des Rasierers. Er kann zum Trimmen der

Rander von Bart und Koteletten oder der Haare um die Ohren verwendet werden.

1. Umden Trimmer zu nutzen, schalten Sie den Rasierer ein und lassen Sie den Trimmer
mit der Trimmer-Freigabetaste ausklappen.

2. Fihren Sie den Trimmer mit Schneidebewegungen gegen die Richtung, in die der
Trimmer eingeklappt wird.

3. Klappen Sie den Trimmer nach Gebrauch wieder ein.

PFLEGE IHRES RASIERERS

Die richtige Pflege Ihres Gerdts ermdglicht eine lang anhaltende Leistungsfahigkeit. Wir

empfehlen, den Trimmer nach jedem Gebrauch zu reinigen.

+ Achten Sie vor der Reinigung lhres Rasierers darauf, dass er ausgeschaltet und vom
Stromkabel getrennt ist.

SICHERHEITSBETRIEB

. Ihr Rasierer schaltet sich automatisch aus und wechselt in den Sicherheitsbetrieb,
sobald der Akku zu sehr beansprucht wird. Ursachen hierfiir kénnen die
unzureichende Reinigung oder ein Uberschuss an Haaren in der Haarauffangkammer
sein.

. Sollte dieser Fall eintreten, 6ffnen und reinigen Sie den Rasierer. Das rechte und linke
Licht der Ladestandanzeige blinkt zehn Sekunden lang. Nach weiteren 5 Sekunden
wird der Rasierer neu gestartet und ist wieder einsatzbereit.

NACH JEDER ANWENDUNG

1. Ziehen Sie den Klingenaufsatz von der Scherkopfeinheit (Abb. A).

2. Entleeren Sie alle Haarreste. Der Aufsatz kann unter flieBendem Wasser abgespiilt
werden (Abb. B).

3. Entfernen Sie mit einer Reinigungsbiirste alle Verunreinigungen.

. Der Rasierer ist abwaschbar und kann unter flieBendem Warmwasser gereinigt werden.

« Wenn Sie den Rasierer mit Rasierschaum oder -Gel verwenden, ist es besonders
wichtig, ihn nach jedem Gebrauch zu reinigen. So kénnen Sie verhindern, dass das Gel
trocknet und die Klingen verklebt.

+  Benutzen Sie fir die Reinigung der duBeren Oberflachen des Rasierers keine
aggressiven Reinigungsmittel oder andere Chemikalien.

«  Trocknen Sie den Rasierer auBBen mit einem trockenen Lappen oder Handtuch ab.

. Die Scherkopfeinheit kann vollstandig vom Rasierer entfernt werden. Ziehen Sie sie
ganz einfach vom Griff ab. Um sie wieder aufzusetzen, setzen Sie sie auf die Offnung
am Griff und lassen Sie sie in der richtigen Position einrasten.

R
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AKKU ENTFERNEN

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu
lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Rasierergehauses haben scharfe Kanten und
kénnen bei unsachgemaBer Handhabung zu Verletzungen fiihren.

. Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerat entfernt werden.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollsténdig entladen ist, indem Sie den Rasierer so
lange in Betrieb nehmen, bis er sich ausschaltet.

Entfernen Sie die Scherkopfeinheit, indem Sie sie vom Geréat wegziehen.

L6sen Sie mit einem kleinen Schraubenzieher die vordere Abdeckung vom Griff.
L6sen und entfernen Sie die beiden seitlichen Abdeckungen.

Loésen Sie mit einem kleinen Flachkopfschraubenzieher die Display-Abdeckung.
Lésen Sie die 4 Schrauben und 6ffnen Sie das vordere Gehause.

Lésen Sie die 4 Schrauben und entfernen Sie das hintere Gehéuse.

Losen Sie den Akku von der Leiterplatte.

Trennen Sie den Akku von den beiden Verbindungsdrahten.

Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

Nehmen Sie den Rasierer nicht mehr in Betrieb, nachdem Sie ihn gedffnet haben.

TOONOWUL AW

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
E Ef gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder

en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/

instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing

zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en

onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

o Geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende

onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

« Debatterij in dit apparaat kan niet vervangen worden.

. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.
Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.
Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.
Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.
Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon

ONDERDELEN

1. Aan-uitknop 7. Indicatielampjes tijdens het opladen
2. Scheerkop 8. Laderaansluiting

3. Individuele flexibele messen Niet afgebeeld:

4. Haarkamer +  Beschermkap

5. Pop up trimmer +  Reinigingsborstel

6. Turboknop +  Opbergetui

e



NEDERLANDS

UW APPARAAT OPLADEN

1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

2. Sluit het product aan op de USB-kabel en sluit vervolgens het USB-uiteinde van de
kabel op een USB-poort aan.

3. Voor het eerste gebruik moet u het apparaat gedurende 2 uur opladen. Deze eerste
lading is belangrijk voor de levensduur van de batterij van het scheerapparaat.

INDICATIELAMPJES TIJDENS HET OPLADEN
Tijdens het opladen

Lampjes Laadniveau
@) 0-25%

[ ]e) 25-50%
000 50-75%
0000 75-99%

@ = Aan O=Knipperend

Eenmaal volledig opgeladen, alle 4 lampjes gaan 5 minuten branden en gaan dan uit.
Resterende lading

Na gebruik, wanneer u uw scheerapparaat uitschakelt, geeft het oplaadindicatielampje
gedurende 5 seconden de resterende lading aan.

Lampjes Charge remaining

0000 99-75%

000 75-50%

[ Je) 25-50%

o 25% of minder
Tijdens gebruik

De lampjes gaan tijdens het gebruik heen en weer branden in een cycluspatroon.

. Uw hoofdscheerapparaat kan tijdens het opladen niet worden gebruikt.

«  Alsde batterij leeg is, moet deze gedurende 2 uur worden opgeladen voor een
volledige lading en biedt deze tot 60 minuten scheertijd.

. Laad de batterij niet na elk gebruik op om de levensduur van de batterij te verlengen.
Het beste is om het scheerapparaat te gebruiken tot er nog maar een enkel lampje
knippert en dan op te laden.

e @@



NEDERLANDS

GEBRUIKSAANWIJZING

1.

2.

5.
6.

Houd het centrale deel van het hoofdscheerapparaat in de palm van uw hand. Druk op
de aan-/uitknop om het hoofdscheerapparaat in te schakelen. @
Druk de snijkoppen tegen uw hoofdhuid. Het is niet nodig om hard te drukken. Hard

drukken snijdt niet dichter en kan leiden tot meer irritatie. De snijkop buigt om de

contouren van uw hoofd te volgen.

Beweeg het scheerapparaat langzaam op uw hoofd. U kunt lineaire of cirkelvormige
bewegingen gebruiken, afhankelijk van wat het beste werkt voor uw haar.

Gebruik een handspiegel om de achterkant van uw hoofd te controleren, voor een

volledige en grondige scheerbeurt. U kunt ook uw andere hand gebruiken om te

voelen of alles consistent werd geschoren.

We raden niet aan om dit product voor gezichtshaar te gebruiken.

Schakel het scheerapparaat uit als u klaar bent.

TURBO-FUNCTIE

Gebruik de Turbo-functie om dik haar te scheren. Druk op de Turbo-knop om het
scheerapparaat in de Turbo-modus te zetten. Het patroon van het oplaadindicatorlampje
versnelt. Druk nogmaals op de Turbo-knop om de turbo-modus te deactiveren.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

Gebruik het apparaat niet voor haar dat langer is dan 4 dagen groei of 2,0 mm. Uw
hoofdscheerapparaat is bedoeld om een geschoren uiterlijk te behouden en kan
dagelijks of om de twee of drie dagen worden gebruikt.

Als uw haar langer is dan 2,0 mm, moet u uw haar eerst trimmen met een haartrimmer
voordat u het hoofdscheerapparaat gebruikt.

Het hoofdscheerapparaat kan droog worden gebruikt of het kan met scheerschuim of
gelin de douche worden gebruikt.

TRIMMEN

De uitklaptrimmer bevindt zich aan de bovenkant van het scheerapparaat. Deze kan
worden gebruikt voor het bijsnijden van de randen van baarden, bakkebaarden of oren.

1.

Om de trimmer te activeren, schakelt u het scheerapparaat in en brengt u de trimmer
omhoog door de ontgrendelknop van de trimmer te verschuiven.

Gebruik snijslagen in de richting tegengesteld aan de richting waarin de trimmer
wegvouwt.

Wanneer u klaar bent, vouwt u de trimmer in zijn opgeslagen stand.

B



NEDERLANDS

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. We raden aan om
de trimmer na elk gebruik schoon te maken.

Bij het schoonmaken van uw scheerapparaat zorg ervoor dat het is uitgeschakeld en
losgekoppeld van de laadkabel.

VEILIGHEIDSMODUS

Uw hoofdscheerapparaat schakelt zichzelf uit en gaat naar de veiligheidsmodus als het
batterijverbruik te hoog is. Dit kan het gevolg zijn van onvoldoende reiniging of door
overmatige haarknipsels in de haarzak.

Als dit gebeurt, opent u uw scheerapparaat en maakt u het schoon. De linker en
rechter oplaadindicatorlampjes knipperen gedurende tien seconden. Na nog eens 5
seconden zal uw scheerapparaat zichzelf resetten en klaar zijn om normaal te werken.

NA IEDER GEBRUIK

Uw hoofdscheerapparaat schakelt zichzelf uit en gaat naar de veiligheidsmodus als het
batterijverbruik te hoog is. Dit kan het gevolg zijn van onvoldoende reiniging of door
overmatige haarknipsels in de haarzak.

Als dit gebeurt, opent u uw scheerapparaat en maakt u het schoon. Eenmaal
schoongemaakt, sluit u het apparaat aan op de oplaadadapter en vervolgens enkele
seconden op het lichtnet. Hierdoor wordt de veiligheidsmodus gereset en kunt u de
stekker uit het stopcontact halen en het apparaat gewoon gebruiken.

Trek de sniojkop van de kop (Afb. A).

Verwijder alle haarresten. De kop kan onder een lopende kraan worden afgespoeld
(afb. B).

Gebruik een schoonmaakborstel om de scheerresten te verwijderen.

Het scheerapparaat is wasbaar en kan worden schoongemaakt door het onder warm
water af te spoelen.

Bij het gebruik van scheercrémes of gels is het vooral belangrijk om het
scheerapparaat na elk gebruik schoon te maken om te voorkomen dat de gel uitdroogt
en de messen verstopt.

Gebruik bij het reinigen van de externe oppervlakken van het scheerapparaat geen
sterke reinigingsmiddelen of andere chemicalién.

Veeg het oppervlak van het scheerapparaat af met een droge doek of handdoek om
het te drogen.

De scheerkopkop is ontworpen om van het scheerapparaat te verwijderen. Trek het
eenvoudig weg van het centrale deel van het scheerapparaat. Om het opnieuw te
bevestigen, lijnt u het uit met de opening op de behuizing en klikt u het in positie.
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DE BATTERIJ VERWIJDEREN

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.
Bepaalde delen van het scheerapparaat hebben scherpe randen en kunnen letsels
veroorzaken als deze niet correct worden gehanteerd.

. De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

. Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van

de batterij.

Zorg ervoor dat de batterij volledig leeg is. Om dit te doen, schakel het scheerapparaat

in totdat het stopt.

Verwijder de kop door deze eraf te trekken.

Met behulp van een kleine schroevendraaier, wrik het frontpaneel van de handgreep.

Wrik de twee zijpanelen los en verwijder ze.

Wrik met een kleine platte schroevendraaier het displaypaneel los.

Schroef de 4 schroeven los en open de voorste behuizing.

Schroef de 2 schroeven los en verwijder de achterste behuizing.

Wrik de batterij van de printplaat.

Ontkoppel de batterij van de twee verbindingsdraden.

De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

Schakel het scheerapparaat niet in wanneer u het geopend hebt.

fTVONOULAWN

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
Ef Ei vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.




Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir requ des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

o Peut étre utilisé dans la baignoire ou la douche.

« Nutilisez pas cet appareil sile cordon d‘alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
Consommateurs.

« Labatterie installée dans ce dispositif n'est pas remplacable.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a
une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher 'appareil avec les mains mouillées.

Cet appareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét 7. Témoins lumineux de charge
2. Téte derasage 8. Connecteur du chargeur

3. Lames flexibles individuelles Non illustré :

4. Réservoir a poils «  Capot de protection

5. Tondeuse escamotable +  Brosse de nettoyage

6. Bouton turbo +  Trousse de voyage
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CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

1. Assurez-vous que 'appareil soit éteint.
2. Connectez I'appareil au cable USB et connectez ensuite I'extrémité USB du céble a un

port USB sous tension.

3. Chargez 'appareil pendant 2 heures lors de la premiére utilisation. Cette premiére
charge estimportante pour la durée de vie de la batterie du rasoir.

CHARGING INDICATOR LIGHTS
En cours de chargement

Témoins lumineux Niveau de charge
o 0-25%

([ Jo] 25-50%

000 50-75%

0000 75-99%

@ = Marche O=Clignotant

Une fois la charge compléte, les 4 témoins lumineux restent allumés pendant 5 minutes,

puis s'éteignent.
Charge restante

Apres utilisation, lorsque vous éteignez votre rasoir, les témoins lumineux de charge
indiquent la charge restante pendant 5 secondes.

Témoins lumineux Charge restante
0000 99-75%

000 75-50%

o0 25-50%

@) 25% ou moins

En cours d'utilisation

Les témoins s'allument d'avant en arriére pendant |'utilisation, selon un schéma cyclique.

«  Votre rasoir pour la téte ne peut pas étre utilisé lorsqu'il est en mode de charge.

. Lorsqu'elle est vide, la batterie doit étre chargée pendant 2 heures pour une charge

complete. Elle pourra alors assurer une durée de rasage allant jusqu’a 60 minutes.
. Pour préserver la durée de vie de la batterie, ne la rechargez pas aprés chaque

utilisation. Il est recommandé d'utiliser le rasoir jusqu’a ce qu'il ne reste plus qu'un seul

témoin lumineux clignotant, puis de le recharger.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1. Tenezle corps du rasoir de téte dans la paume de votre main. Appuyez sur le bouton
marche/arrét pour allumer le rasoir pour la téte.

2. Appuyez les tétes de coupe contre votre cuir chevelu. Il nest pas nécessaire d'appuyer
fort pour le rasage. Le fait d'appuyer fort n‘aboutit pas a un rasage plus précis et
pourrait accentuer l'irritation. La téte de coupe se pliera pour suivre les contours de
votre téte.

3. Déplacez lentement le rasoir autour de votre téte. Vous pouvez utiliser des
mouvements linéaires ou circulaires, selon ce qui convient le mieux a vos cheveux.

4. Utilisez un miroir portatif pour vérifier I'arriére de votre téte et confirmer que vous avez
effectué un rasage complet et exhaustif. Vous pouvez aussi utiliser votre autre main
pour sentir si la coupe est compléte et réguliere.

5. Nous vous déconseillons d'utiliser cet appareil sur les poils du visage.

6. Lorsque vous avez terming, éteignez le rasoir.

FONCTION TURBO

Utilisez la fonction Turbo pour raser des cheveux épais. Appuyez sur le bouton Turbo pour

utiliser le rasoir en mode Turbo. Le schéma des témoins lumineux de charge s'accélére.

Appuyez a nouveau sur le bouton Turbo pour désactiver le mode Turbo.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

. N'essayez pas de raser les cheveux de plus de 4 jours de croissance ou 2,00 mm. Votre
rasoir pour la téte est congu pour maintenir un look rasé et peut étre utilisé tous les
jours ou tous les deux ou trois jours.

«  Silalongueur de vos cheveux est supérieure a 2,00 mm, vous devez d'abord les couper
avec une tondeuse a cheveux avant d'utiliser votre rasoir pour téte.

« Votre rasoir pour la téte peut étre utilisé a sec ou avec de la créme a raser ou du gel
sous la douche.

POUR TONDRE

La tondeuse rétractable est située sur le dessus du corps du rasoir. Elle peut étre utilisée

pour tailler les bords des barbes, des favoris ou des oreilles.

1. Pouractiver la tondeuse, allumez le rasoir, puis soulevez la tondeuse en faisant glisser
le bouton de déverrouillage de la tondeuse.

2. Utilisez des mouvements de coupe dans le sens opposé au sens de rétractation de la
tondeuse.

3. Lorsque vous avez terming, repliez la tondeuse dans sa position de rangement.
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ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR

Prenez soin de votre appareil afin d'assurer une performance durable. Nous vous
recommandons de la nettoyer apres chaque utilisation.

Lorsque vous nettoyez votre rasoir, assurez-vous qu'il est éteint et débranché du cable
de charge.

MODE DE SECURITE

Votre rasoir pour la téte s'éteindra automatiquement et passera au mode de sécurité si
la demande exercée sur la batterie est trop élevée. Cela peut étre d(i a un nettoyage
inadéquat ou a une trop grande quantité de résidus de poils dans le réservoir de poils.
Si cela se produit, ouvrez votre rasoir et nettoyez-le. Les témoins lumineux de charge
de gauche et de droite clignotent pendant dix secondes. Apres 5 secondes
supplémentaires, votre rasoir se réinitialisera et sera prét a fonctionner normalement.

APRES CHAQUE UTILISATION

1.
2.

Retirez I'unité des tétes de coupe du bloc de téte (Figure A).

Videz les résidus de poils. Vous pouvez rincer la téte sous un robinet d'eau courante
(Figure B).

Utilisez une brosse de nettoyage pour éliminer tous les résidus de rasage.

Le rasoir est lavable et peut étre nettoyé en le rincant sous |'eau tiede.

Lorsque vous utilisez des créemes ou des gels de rasage avec le rasoir, il est
particuliérement important de nettoyer 'appareil aprés chaque utilisation pour éviter
que le gel ne seche et n‘obstrue les lames.

Lors du nettoyage des surfaces extérieures du rasoir, n'utilisez pas de détergents
puissants ou d'autres produits chimiques.

Pour sécher, essuyez la surface du rasoir avec un chiffon ou une serviette seche.

La téte du rasoir est congue pour étre détachable du corps du rasoir. Il suffit de tirer sur
la téte du rasoir pour la séparer du corps du rasoir. Pour la remettre en place, alignez-la
sur l'ouverture sur le corps du rasoir et bloquez-la dans sa position.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la
batterie rechargeable. Certaines parties du boitier du rasoir et certaines pieces ont des
bords coupants et pourraient causer des blessures en cas de manipulation incorrecte.

1.

La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.
L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

Assurez-vous que la batterie est entierement chargée. Pour ce faire, faites fonctionner
le rasoir jusqu’a ce qu'il s'arréte.

Retirez la téte du rasoir en tirant dessus.
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Alaide d'un petit tournevis, séparez le panneau avant de la poignée.
Extrayez-le et retirez ensuite les deux panneaux latéraux.

Avec un petit tournevis plat, extrayez le panneau d'affichage.
Dévissez les 4 vis pour ouvrir le boitier frontal.

Dévissez les 4 vis pour retirer le boitier arriére.

Extrayez la batterie de la carte de circuit imprimé.

Débranchez la batterie des deux cables de connexion.

La batterie doit étre éliminée en toute sécurité.

. N'essayez pas d'utiliser le rasoir une fois que vous |'avez ouvert.

VN U AW

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.




ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Losnifios de 8 aflos 0 mds y personas sin el conocimiento 0 la experiencia )
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

o Puede utilizarse en la bafiera o en la ducha.

No use el producto i el cable estd dafiado. Puede obtenerse un recambio a

través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

« Labaterfa de este dispositivo no es reemplazable.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado, excepto si se esta cargando.
No utilice accesorios distintos de los suministrados por Remington.

No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1. Boton de encendido/apagado 7. Pilotos indicadores de carga
2. Conjunto de cabezales 8. Conector del adaptador

3. Cuchillas flexibles individuales No mostrados:

4. Recogepelos +  Protector del cabezal

5. Cortapatillas extensible +  Cepillo de limpieza

6. Botdn turbo + Neceser de viaje
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CARGA DEL APARATO

1. Asegurese de que el aparato esta apagado.

2. Conecte el aparato al cable USB y luego conecte el extremo USB del cable a un puerto
USB con alimentacion.

3. Cargue el aparato durante 2 horas cuando lo utilice por primera vez. La primera carga
es importante para no acortar la vida de la bateria de la afeitadora.

CHARGING INDICATOR LIGHTS
Durante la carga

Pilotos Nivel de carga
(@) 0-25%

@0 25-50%

00 50-75%
0000 75-99%

@ =Encendido O= Parpadeante

Cuando el aparato haya terminado de cargar, los 4 pilotos permaneceran encendidos 5
minutos y luego se apagaran.

Cargarestante

Cuando apague el aparato después de utilizarlo, los pilotos indicadores de carga mostraran
la carga restante durante 5 segundos.

Pilotos Carga restante
0000 99-75%

000 75-50%

[ o} 25-50%

(0] 25% 0 menos

Durante la utilizacion

Los pilotos se iluminaran siguiendo un patrén circular hacia adelante y hacia atras durante la

utilizacion.

. La afeitadora de cabeza no se puede utilizar mientras esté cargando.

+ Cuando esté descargada, la bateria necesitard 2 horas para cargarse por completoy
proporcionara hasta 60 minutos de tiempo de afeitado.

. Para proteger la vida de la bateria, no la cargue después de cada utilizacion. Se
recomienda utilizar la afeitadora hasta que solo parpadee un piloto y luego cargarla.
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INSTRUCCIONES DE USO

1.

5.
6.

Sujete el cuerpo del aparato en la palma de la mano. Pulse el botén de encendido/
apagado para encender la afeitadora de cabeza..

Presione los cabezales de corte contra el cuero cabelludo. No es necesario ejercer una
presion fuerte para afeitar. La presion fuerte no ofrecerd un afeitado mas apurado y
podria aumentar la irritacion. El cabezal de corte se adaptard a los contornos de su
cabeza.

Deslice la maquina de afeitar despacio por la cabeza. Puede moverla en linea recta o en
circulos, segun el movimiento que mejor se adapte a su pelo.

Compruebe la nuca con un espejo de mano para verificar si el afeitado es completo.
También puede tocarse la cabeza con la otra mano para comprobar la homogeneidad
del afeitado.

No se recomienda utilizar el aparato sobre el vello facial.

Apague el aparato cuando haya terminado de afeitarse.

FUNCION TURBO

Utilice la funcion Turbo para afeitar el pelo grueso. Pulse el boton turbo para que la
afeitadora funcione en modo Turbo. El patrén de los pilotos indicadores de carga se
acelerard. Vuelva a pulsar el botdn turbo para desactivar la funcion turbo.

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

No intente afeitarse la cabeza si el pelo tiene mas de 4 dias o mide mas de 2,0 mm. La
afeitadora de cabeza esta pensada para mantener un aspecto afeitado y puede usarse
a diario o cada dos o tres dias.

Si su pelo mide mas de 2,0 mm, rebajelo con un cortador antes de utilizar la afeitadora
de cabeza.

Puede usar la afeitadora de cabeza en seco, con crema de afeitar o con gel en la ducha.

PARA RECORTAR

El cortador desplegable se encuentra en la parte superior del aparato. Puede utilizarlo para
recortar el contorno de la barba, las patillas o las orejas.

1.

Para activar el cortador, encienda el aparato y despliegue el cortador deslizando el
botoén de desbloqueo del cortador.

Corte con movimientos secos en direccion contraria a la direccion en la que se pliega el
cortador.

Al acabar, pliegue el cortador en su posicion de guardado.
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CUIDADO DEL APARATO

Un mantenimiento adecuado del aparato asegurara un rendimiento duradero. Se

recomienda limpiarlo después de cada utilizacion.

. Cuando limpie la afeitadora, compruebe que estéd apagada y desconectada del cable
de carga.

MODO DE SEGURIDAD

. La afeitadora de cabeza se apagara sola y entrard en modo de seguridad si la
sobrecarga de la bateria es excesiva. Esto puede suceder debido a una limpieza
inadecuada o a una excesiva cantidad de recortes de pelo en la cdmara recogepelos.

+  Siestosucede, abray limpie la afeitadora. Los pilotos indicadores de carga a izquierda
y derecha parpadearan durante 10 segundos. Tras 5 segundos mas, la afeitadora se
reiniciara y podra volver a utilizarla con normalidad.

DESPUES DE CADA USO

1. Extraiga el cabezal de corte del conjunto del cabezal (fig. A).

2. Vacie los restos de pelo. Puede enjuagar el cabezal con agua del grifo (fig. B).

3. Utilice un cepillo de limpieza para eliminar los restos del afeitado.

. La maquina de afeitar se puede lavar y enjuagar con agua tibia.

+  Siutiliza geles o cremas de afeitado con el aparato, se recomienda encarecidamente
limpiarlo después de cada utilizacion para evitar que el gel se seque y bloquee las
cuchillas.

. No limpie las superficies externas del aparato con detergentes ni otros productos
quimicos.

«  Seque la superficie del aparato con una toalla o pario seco.

. El conjunto del cabezal esté disenado para desprenderse del cuerpo de la maquina de
afeitar. No tiene mas que tirar del cabezal para extraerlo. Para volver a colocarlo,
alinéelo con la ranura del cuerpo del aparato y presidnelo hasta que encaje con un clic.

CAMBIO DE LA BATERIA

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.

Algunas herramientas y partes de la carcasa de la afeitadora tienen bordes cortantes y

pueden causar heridas si no se manipulan correctamente.

. La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

. El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la baterfa.

1. Asegurese de que la bateria esta descargada por completo utilizando la afeitadora
hasta que se apague.

2. Tiredel conjunto del cabezal para extraerlo.
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Con un destornillador pequefo, desprenda el panel frontal del mango.
Desprenda y extraiga los dos paneles laterales.

Con un destornillador plano pequerio, desprenda el panel de la pantalla.
Quite los 4 tornillos y abra la cubierta frontal.

Quite los 4 tornillos y extraiga la cubierta trasera.

Extraiga la bateria del circuito impreso.

Desconecte la bateria de los dos cables de conexién.

La bateria debe desecharse de forma segura.

. No intente utilizar la afeitadora después de haberla abierto.

O 0N AW

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

o Adatto per 'uso nella vasca o sotto la doccia.

Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo

tramite i nostri centri di assistenza autorizzati.

« Labatteria nel dispositivo non e sostituibile.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando € in carica.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI

1. Pulsante acceso/spento 8. Connettore caricatore

2. Gruppo testina Non mostrato:

3. Lame singole flessibili +  Cappuccio di protezione per testina
4. Vaschetta per la raccolta dei peli «  Spazzolina per la pulizia

5. Rifinitore a scomparsa +  Pochette da viaggio

6. Pulsante turbo

7. Indicatori di carica luminosi

e @@



ITALIANO

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.

2. Collegare I'apparecchio al cavo USB e quindi collegare I'estremita USB del cavo ad una
porta USB alimentata.

3. Ricaricare per 2 ore prima di utilizzarlo per la prima volta. La prima carica &
fondamentale per la durata della batteria del rasoio.

INDICATORI DI CARICA LUMINOSI
Durante la carica

Spie Livello della carica
(0] 0-25%

@0 25-50%

000 50-75%

0000 75-99%

@ = Acceso O=Lampeggia

Quando la batteria sara completamente carica, gli 4 indicatori resteranno accesi per 5 minuti
e poi si spegneranno.

Caricarestante

Una volta spento il rasoio dopo I'uso, gli indicatori di carica luminosi mostrano la carica
residua per 5 secondi.

Spie Carica restante
0000 99-75%
000 75-50%
[ Jo] 25-50%
o 25% o meno
Durante l'uso
Gliindicatori si accenderanno in sequenza durante |'uso.
+  lltagliacapelli non puo essere utilizzato mentre € in carica.

. Se scarica, la batteria dovra essere caricata per 2 ore per una carica completa per
fornire fino a 60 minuti di rasatura.

. Per salvaguardare la durata della batteria non caricare la batteria dopo ogni uso. La
migliore pratica & quella di utilizzare il rasoio fino a quando non rimane solo una luce
lampeggiante e poi ricaricarlo.
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ITALIANO

ISTRUZIONI PERL'USO

1.

5.
6.

Tenere il tagliacapelli nel palmo della mano. Premere il pulsante acceso/spento per
accendere il rasoio.

Premere le testine sul cuoio capelluto. Non & necessario esercitare una forte pressione
per radersi. Una forte pressione non taglia di pili e pud causare irritazioni. La testina si
adattera alla forma della testa.

Spostare il rasoio lentamente intorno alla testa. E possibile usare tratti lineari o circolari
in base a cio che si adatta meglio ai propri capelli.

Usare uno specchio portatile per controllare la nuca e verificare che la rasatura sia
completa e totale. Si pud usare anche I'altra mano per sentire se il taglio & stato totale e
uniforme.

Non si consiglia di utilizzare questo prodotto sulla barba.

Al termine spegnere il rasoio.

MODALITA TURBO

Usare la funzione Turbo per radere i peli spessi. Premere il pulsante turbo per far funzionare
il rasoio in modalita Turbo. Il motivo luminoso della carica accelerera. Premere nuovamente
il pulsante turbo per disattivare la modalita Turbo.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

Non cercare di radere i capelli di pit di 4 giorni di crescita 0 2 mm. Il tagliacapelli ha lo
scopo di conservare un aspetto rasato e pud essere utilizzato quotidianamente o ogni
due o tre giorni.

Se i capelli sono pit lunghi di 2 mm dovrebbero essere tagliati prima con delle forbici
per capelli.

I tagliacapelli puo essere utilizzato su capelli asciutti o con schiuma da barba o
bagnoschiuma.

RIFINITURA

Il rifinitore a scomparsa € situato nella parte superiore del rasoio. Puo essere usato per
rifinire gli angoli di barba, basette e orecchie.

1.

Per azionare il rifinitore, accendere il rasoio e alzare il rifinitore facendo scivolare il
pulsante di azionamento del rifinitore.

Tagliare nella direzione opposta alla direzione in cui il rifinitore si ripiega.

Al termine, ripiegare il rifinitore nella sua posizione originaria.
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MANUTENZIONE DEL RASOIO

Effettuare la manutenzione dell'apparecchio per assicurare prestazioni di lunga durata. Si
consiglia di pulirlo dopo ogni uso.

Quando si pulisce il rasoio, assicurarsi che sia spento e che non sia connesso al
caricabatteria.

MODALITA DI SICUREZZA

I rasoio si spegne e va in modalita di sicurezza se il consumo della batteria é troppo
elevato. Cio puo essere causato da una pulizia inadeguata o dalla presenza di residui -
eccessivi di peli nel cassetto per la raccolta dei peli.

In questo caso, aprire e pulire il rasoio. Gli indicatori luminosi di carica sinistro e destro
lampeggeranno durante dieci secondi. Dopo altri cinque secondi il rasoio si riavviera e

sara pronto per il normale utilizzo.

DOPO OGNIUTILIZZO

Estrarre la testina da taglio dal gruppo testina (fig. A).

Rimuovere i capelli tagliati. La testina pud essere sciacquata sotto I'acqua corrente (fig. B).
Usare una spazzola per la pulizia per rimuovere ogni resto della rasatura.

I rasoio € lavabile e puo essere pulito sciacquandolo con acqua calda.

E particolarmente importante pulire il rasoio dopo ogni uso se si utilizza crema da
barba o bagnoschiuma per evitare che il gel secchi e ostruisca le lame.

Non usare detergenti aggressivi o altre sostanze chimiche per pulire le superfici
esterne del rasoio.

Asciugare il rasoio con un panno asciutto o con un asciugamano.

Il gruppo della testina di rasatura e progettato per essere rimosso dal corpo del rasoio.
Staccarlo semplicemente dal corpo del rasoi. Per riposizionarlo allinearlo con l'apertura
del corpo del rasoio e fare clic nella posizione.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Siraccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Parti del
corpo del rasoio e componenti presentano spigoli vivi e possono causare lesioni, se non
maneggiati correttamente.

La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.
L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la
batteria.

Accertarsi che la batteria sia completamente scarica. A tal fine, far funzionare il rasoio
finché non si arresti.

Quindi estrarre il gruppo testina.

Con un piccolo cacciavite, fare leva sul pannello frontale dellimpugnatura.
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Quindi rimuovere i due pannelli laterali.

Con un piccolo cacciavite, fare leva sul pannello di visualizzazione.
Svitare le 4 viti e aprire I'alloggiamento frontale.

Svitare le 4 viti e rimuovere l'alloggiamento posteriore.

Estrarre la batteria dal circuito.

Scollegare la batteria dai due fili di collegamento.

La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

. Non cercare di far funzionare il rasoio una volta apertolo.

comNo s

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn mé ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 dr.

o Kan anvendes i badet eller under bruseren.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud

via vores internationale servicecenter.

- Enhedens batteri kan ikke udskiftes.

Et apparat md aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Stikket ma ikke tages ud eller sattes i med vade haender.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon

DELE

1. Teend/Sluk kontakt 7. Opladningsindikator
2. Skerehoved 8. Opladestik

3. Individuelle fleksible skeer Ikke illustreret:

4. Hérlomme +  Hoved afskaermning
5. Fremskydelig trimmer +  Rengeringsberste

6. Turbo-knap +  Opbevaringspose
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OPLAD DIT APPARAT

1. Serg for, at produktet er slukket.

2. Slut USB-kablet til produktet, og sat kabelenden med USB-stikket i en stramforsynet
USB-port.

3. Oplad din barbermaskine i to timer, for du tager den i brug ferste gang. Den forste
opladning af barbermaskinen er vigtig for batteriets levetid.

OPLADNINGSINDIKATOR

Under opladning

Indikatorlamper Opladningsniveau
o 0-25%

0 25-50%

000 50-75%

0000 75-99%

@ =tendt O=blinker

Nar enheden er fuldt opladet lyser alle indikatorlamper i 5 minutter, og slukker derefter.

Brugstid tilbage
Efter brug, nar du slukker barbermaskinen, viser opladningsindikatoren brugstid tilbage, i 5
sekunder.
Indikatorlamper Brugstid tilbage
0000 99-75%
000 75-50%
([ Jo) 25-50%
O 25 % eller derunder
Under brug

Indikatorlamperne tendes i et bagud- og fremadgaende, cirkelformet mgnster.

. Din hovedbarbermaskine kan ikke bruges, mens den lader op.

. Nar batteriet er tomt skal det lades helt op, hvilket tager 2 timer. Et fuldt opladet
batteri giver dig op til 60 minutters brugstid.

. For at bevare batteriets levetid ma det ikke oplades efter hver brug. Den bedste praksis
er at bruge barbermaskinen indtil der kun er én indikatorlampe tilbage, som blinker,
o0g sé genoplade.
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BRUGSANVISNING

1. Hold hovedbarbermaskinen med selve handen, ikke kun med fingrene. Tryk pa teend/
sluk kontakten for at teende hovedbarbermaskinen.

2. Tryk skeerehovederne mod hovedbunden. Det er ikke nedvendigt at trykke hardt for at
barbere. Det giver ikke en tattere barbering at trykke hardt og kan forarsage
hudirritation. Skaerehovedet er fleksibelt, s& det falger hovedets konturer.

3. Bevag barbermaskinen langsomt rundt pa hovedet. Du kan bruge linezere eller
cirkuleere bevaegelser, alt efter hvad der passer dig bedst.

4. Dukan se dit baghoved ved hjelp af et handspejl for at tjekke, om barberingen er
perfekt og ensartet. Du kan ogsa maerke med handen, om barberingen er i orden.

5. Vifrarader brug at denne enhed pa ansigtsbeharing.

6.  Sluk for barbermaskinen, nar du er feerdig.

TURBO-FUNKTION

Brug Turbo-funktionen til barbering af tykke stubbe. Tryk pa teend-/sluk kontakten for at
starte barbermaskinen i Turbo-tilstand. Menstret med opladningsindikatorer kerer
hurtigere rundt. Tryk pa turbo-knappen en gang til for at deaktivere turbo-tilstanden.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

. Forsag ikke at barbere hovedhar, som er leengere end 4 dages udvoksning eller 2,0
mm. Din hovedbarbermaskine er beregnet til at vedligeholde et barberet look og ber
bruges hver dag eller hver anden til tredje dag.

. Hvis harene er lngere end 2,0 mm, skal du trimme dem ned med en hérklipper, for du
bruger hovedbarbermaskinen.

. Din hovedbarbermaskine kan bruges ter eller med barberskum eller -gel under
bruseren.

TRIMNING

Den fremskydelige trimmer sidder oven pa barbermaskinens hoveddel. Den kan bruges til

trimning af kanterne pa skaeg, bakkenbarter eller grer.

1. Aktivér trimmeren ved forst at teende barbermaskinen, og skyd dernaest trimmeren
frem ved hjeelp af trimmerudlgserknappen.

2. Forattrimme skal du bevaege trimmeren i modsat retning af den retning, som den
foldes sammen til.

3. Fold trimmeren ind til opbevaringsposition, nar du er feerdig.
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PAS GODT PA DIN BARBERMASKINE

Pas godt pa din trimmer for at sikre lang levetid og optimal ydeevne. Vi anbefaler, at du

renser den efter hver brug.

. For du renger barbermaskinen, skal du sikre dig, at den er slukket og ikke sluttet til
opladningsadapterens ledning.

SIKKERHEDSTILSTAND

. Din hovedshaver slukker selv og gér i sikkerhedstilstand, hvis batteriet ikke slar til.
Dette kan skyldes utilstraekkelig rensning eller for meget har i harbeholderen.

. Hvis det sker, skal du dbne og rense shaveren. Venstre og hgjre opladningsindikator vil
blinke i ti sekunder. Efter yderligere 5 sekunder vil barbermaskinen nulstille af sig selv
og vaere klar til at bruge som normalt.

EFTER HVER BRUG

1. Traek skeerehovedet af barberhovedsamlingen (fig. A).

2. Tem harene ud. Hovedet kan skylles under vandhanen (fig. B).

3. Fjern barberrester med en rengeringsberste.

. Barbermaskinen téler vand og kan renses under rindende lunkent vand.

. Hvis du bruger barberprodukter som creme eller gel sammen med barbermaskinen, er
det seerligt vigtigt at rense den efter hver brug, sé produkterne ikke terre ind og
blokerer skeerene.

. Brug ikke skrappe rengeringsmidler eller andre kemikalier til rengering af
barbermaskinens udvendige flader.

«  Torbarbermaskinens overflader af med en ter klud eller et handkleede.

. Barberhovedsamlingen er designet, s den kan tages af barbermaskinens hoveddel.
Traek den blot vaek fra og af barbermaskinens hoveddel. Szt den pa igen ved at holde
den ud for &bningen péa hoveddelen og klikke den pé plads.

UDTAGNING AF BATTERI

Vianbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af

barbermaskinens kabinet og komponenter har skarpe kanter og kan forarsage

tilskadekomst.

. Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

«  Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

1. Serg for, at batteriet er fuldstaendig afladet. For at gore dette skal du lade
barbermaskinen kore, indtil den standser.

2. Fjern barberhovedsamlingen ved at traekke den af.

3. Lirkfrontpanelet af handtaget ved hjaelp af en lille skruetraekker.
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DANSK

Lesn de to sidepaneler, og fiern dem.

Brug en lille flad skruetraekker til at lirke displaypanelet af.
Fjern de 4 skruer for at abne det frontkabinetet.

Fjern de 4 skruer, og fiern derefter bagkabinettet.

Lirk batteriet fri af printkortet.

Kobl batteriet fra de to forbindelsesledninger.

Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

Forsag ikke at teende barbermaskinen, nar du har abnet den.

GENBRUG

coENo v s

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
E\/ ﬁ farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bam Gver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk férmdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under Gvervakning och
handledning och om de féirstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Reng@ring och underhdll av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
tvervakning. Hall apparat och néitkabel borta frdn barn under dtta dr.

o Kan anvendes i badet eller under bruseren.

« Anvénd inte apparaten om ndtsladden dr skadad. Ta kontakt med foretagets
internationella servicecenter for utbyte.

- Batterieti denna apparat ar inte utbytbart.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag fér
nar den laddas.

Anvéand inga andra tilloehdr én de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.

Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger

DELAR

1. Pd/av-knapp 7. Laddningsindikatorer
2. Klipphuvud 8. Laddaranslutare

3. Enskilda béjbara skdrblad Visas ej:

4. Héruppsamlare + Huvudskydd

5. Uppfallbar trimmer +  Rengoringsborste

6. Turbo-knapp +  Forvaringsvéska
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LADDA APPARATEN

1. Kontrollera att apparaten ar avstdngd.
2. Anslut produkten till USB-kabel och anslut sedan USB-énden av kabeln till en

stromfoérande USB-port.

3. Ladda batterieti 2 timmar vid forsta anvandningstillféllet. Denna forsta laddning ar

viktig for batteriets livstid.

LADDNINGSINDIKATORER
Under laddning

Lampor Laddningsniva
o 0-25%

(o) 25-50%

000 50-75%
0000 75-99%

@ = pé O=blinkar

Nar apparaten &r fullt laddad forblir de 4 lamporna ténda i 5 minuter och slécks sedan.

Kvarstaende laddning

Efter anvdndning, ndr man stanger av rakapparaten, visar laddningsindikatorerna

kvarstdende laddning i 5 sekunder.

Lampor Kvarstaende laddning
0000 99-75%

000 75-50%

o0 25-50%

o 25 % eller mindre

Under anvéndning

Lamporna tands bakat och framat under anvéndning i ett cykelmonster.

. Rakapparaten far inte anvdndas nér den laddas.

. Nar batteriet &r tomt ska det laddas i 2 timmar for en full laddning och det

tillhandahéller upp till 60 minuters raktid.

. For att forlanga batteriets livslangd bér man inte ladda batteriet efter varje
anvandning. Den bdsta metoden ar att anvdnda rakapparaten tills endast en blinkande
lampa kvarstar och sedan ladda den.
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BRUKSANVISNINGAR

1. Hall apparaten i handflatan. Tryck pa pé/av-knappen for att sétta pa rakapparaten.

2. Tryck rakhuvudena mot hérbotten. Man behéver inte trycka hart for att raka. Att trycka
hart ger inte en battre rakning och det kan leda till hudirritation. Rakhuvudet ar
flexibelt och foljer huvudets konturer.

3. Forrakapparaten langsamt dver huvudet. Du kan réra den i rak linje eller i cirklar, enligt
vad som passar bast for ditt har.

4. Anvand en handspegel for att kontrollera baksidan av huvudet och garantera en
utforlig rakning. Du kan ocksa anvénda handen for att kanna att klippningen &r jamn.

5. Virekommenderar inte att man anvander denna apparat pé ansiktshar.

6.  Nardu érférdig ska du stdnga av rakapparaten.

TURBOFUNKTION

Anvénd Turbo-funktionen for att raka tjockt har. Tryck pa turbo-knappen for att anvanda

rakapparaten i turbo-ldge. Laddningsindikatorernas blinkande ménster blir snabbare. Tryck

pa turbo-knappen igen for att inaktivera turbolédget.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

. Forsok inte att raka har som &r langre an 4 dagars harvaxt eller 2,0 mm. Din rakapparat
ar avsedd for att bibehalla en rakad look och kan anvéndas dagligen eller var 2-3 dag.

« Omdittharérlangre dn 2,0 mm bér du forst trimma det med en harclipper innan du
anvander rakapparaten.

. Din rakapparat kan anvénds torr eller med rakkram eller gel i duschen.

TRIMNING

Popup-trimmern sitter ldngst upp pa rakapparaten. Den kan anvéndas for att trimma kanter

pa skagg, polisonger eller 6ron.

1. Foratt aktivera trimmern séatter man pa den och héjer sedan trimmern genom att
skjuta frigérningsknappen for trimmern.

2. Anvénd skérande rorelser i motsatt riktning mot den riktning som trimmer félls mot.

3. Nérman arfardig ska man vika ihop trimmern i forvaringspositionen.

TA HAND OM DIN RAKAPPARAT

Varda din trimmer sa att den haller lange. Vi rekommenderar att man rengér den efter varje

anvandning.

. Nar man reng6r rakapparaten ska man se till att den ar avstdngd och bortkopplad fran
laddningssladden.
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SAKERHETSLAGE

Din rakapparat stanger av sig sjalv och 6vergar till sakerhetsldge om trycket pa
batteriet &r for hogt. Detta kan bero pa otillrédcklig rengéring eller ansamling av har |
harbehéllaren.

Om detta intréffar ska du 6ppna och rengéra din rakapparat. De vanstra och hogra
laddningsindikatorerna blinkar i tio sekunder. Efter ytterligare 5 sekunder aterstélls
rakapparaten och den ér redo att anvanda som vanligt.

EFTER VARJE ANVANDNING

1.

Dra av klipphuvudet fran apparaten (fig. A).

2. Tom ut eventuella harrester. Huvudet kan skdljas under rinnande vatten (fig. B).

3. Anvénd en rengdringsborste for att avldgsna eventuella harrester.

+  Rakapparaten &r tvittbar och kan rengdras under rinnande vatten.

. N&r man anvénder rakkrdm eller gel med rakapparaten &r det sarskilt viktigt att
rengdra efter den varje anvandning for att férhindra att gelen torkar och tépper till
skarbladen.

. Nar man rengdr apparatens ytor ska man inte anvénda starka rengoringsmedel eller
andra kemikalier.

«  Torkarakapparatens yta med en torr trasa eller handduk.

. Rakbladshuvudet ar utformat for att kunna lossas fran rakapparaten. Dra bara loss det
fran rakapparaten. For att fasta det igen placerar man det i linje med 6ppningen pé
apparaten och klickar det pé plats.

BORTTAGNING AV BATTERI

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av
rakapparatens hélje, och verktyg, har vassa kanter och kan orsaka skador om de inte
hanteras korrekt.

1.

CTOONO LA WN

Batteriet méste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

Apparaten maste vara urkopplad fran elntet nar batteriet tas bort.

Se till att batteriet &r helt urladdad. Gor detta genom att kora rakapparaten tills den
stannar.

Avlagsna klipphuvudet genom att dra loss det.

Band loss frampanelen fran handtaget med hjalp av en liten skruvmejsel.
Band loss och avlagsna sedan de tva sidopanelerna.

Band loss displaypanelen med hjalp av en liten platt skruvmejsel.

Skruva loss de 4 skruvarna och 6ppna det framre holjet.

Skruva loss de 4 skruvarna och avlagsna det bakre héljet.

Bénd loss batteriet fran kretskortet.

Koppla loss batteriet fran de tva anslutningskablarna.

Batteriet ska kasseras pé ett sékert sétt.

Forsok inte anvanda rakapparaten efter att du 6ppnat den.

.



SVENSKA

ATERVINNING

batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
—




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

=

Dette apparatet kan brukes av bam fra dtte dr og personer med nedsatte

fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap

hvis slike personer har fatt oppleering eller blir holdt under oppsyn og forstdr

farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med

apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de

er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.

Eregnet til bruk pd badekar eller i dusjen.

lkke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via

vdre internasjonale servicesentraler.

Dette apparatet ma aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For a unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.
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Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttéa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd ttd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartdvat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

o Soveltuu kdytettavaksi kylvyssd tai suihkussa.

Al3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa

kansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

« Laitteen akkua i voi vaihtaa.

Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

Al4 kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sitd siitd marin kasin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. Virtapainike 7. Latauksen merkkivalot
2. Ajopad 8. Laturin liitantd

3. Erilliset joustavat terdt Ei ndy kuvassa:

4. Partakarvasailio «  Ajopéan suojus

5. Yldsnouseva rajain +  Puhdistusharja

6. Turbopainike «  Sdilytyspussi




SUOMI

LAITTEEN LATAAMINEN

1. Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
2. Yhdisté tuote USB-kaapeliin ja yhdistd sitten kaapelin USB-péa jannitteelliseen

USB-porttiin.

3. Lataaensimmaiselld kdyttokerralla 2 tuntia. Timd ensimmainen lataus on tarkea

péaanajokoneen akun keston kannalta

LATAUKSEN MERKKIVALOT
Latauksen aikana
Valot Lataustaso
0-25%
25-50%
50-75%
75-99%

@ = paalld O= vilkkuu

Kun laite on tayteen ladattu, kaikki 4 valoa palavat 5 minuutin ajan ja sammuvat sitten.

Jaljelld oleva lataus

Kun kdyton jélkeen kytket paanajokoneen pois paalta, latauksen merkkivalot ndyttavat

jéljelld olevan latauksen 5 sekunnin ajan.

Valot Jiljelld oleva lataus
0000 99-75%

000 75-50%

o0 25-50%

o 25 % taialle

Kéayton aikana

Valot syttyvat kayton aikana taaksepain ja eteenpain kiertavalld kuviolla.
. Paanajokonetta ei voi kdyttaa latauksen aikana.
. Kun akku on tyhja, sita tulee ladata 2 tuntia tayteen, jolloin saat jopa 60 minuuttia

ajoaikaa.

« Aldlataa akkua jokaisen kayttokerran jalkeen sen kayttéian sailyttamiseksi. Paras
kdytanto on kdyttda paanajokonetta, kunnes vain yksi valo vilkkuu, ja ladata sitten

uudelleen.
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KAYTTOOHJEET

1.

4.

5.
6.

Pidd paanajokoneen runkoa kimmenelld. Kytke padnajokone péalle painamalla
virtapainiketta.

Paina leikkuupaét padnahkaa vasten. Ajaminen ei vaadi kovaa painamista. Kova
painallus ei leikkaa tarkemmin, ja se voi liséta arsytysta. Leikkuupda taipuu seuraamaan
paan muotoja.

Siirré ajokonetta hitaasti ympari paatasi. Voit kdyttad suoria tai pydreitd vetoja sen
mukaan, kumpi toimii parhaiten hiuksiisi.

Kayta kasipeilid, kun tarkistat tulosta paan takaa, jotta varmistat taydellisen ja tarkan
ajon. Voit myds kdyttaa toista kdttasi ja kokeilla leikkuun taydellisyyttd ja tasaisuutta.
Emme suosittele tatd tuotetta kasvojen ihokarvojen leikkaamiseen.

Kun olet valmis, kytke ajokone pois palta.

TURBO-OMINAISUUS

Kayta turbo-ominaisuutta, kun leikkaat paksuja hiuksia. Kdyta paanajokonetta turbotilassa
painamalla turbopainiketta. Latauksen merkkivalojen kuvio nopeutuu. Poista turbotila
kéytosta painamalla turbopainiketta uudelleen.

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

Al3 yrit4 ajaa hiuksia, jotka ovat pidemmit kuin 4 paivén kasvu tai 2,0 mm.
Paanajokone on tarkoitettu ajetun ulkon&én sailyttdmiseen, ja voit kayttda sita
péivittdin tai kahden tai kolmen péivén vélein.

Jos hiuksesi ovat pidemmat kuin 2,0 mm, ne on leikattava hiustenleikkurilla ennen
padnajokoneen kayttamistd

Paanajokonetta voi kdyttda kuivana tai sitd voi kdyttad suihkussa partavoiteen tai
-geelin kanssa.

TRIMMAAMINEN

Ylésnouseva trimmeri sijaitsee ajokoneen rungon paalla. Sité voidaan kayttaa parran,
pulisonkien tai korvien reunojen trimmaukseen.

1.

2.
3.

Aktivoit trimmerin kytkemélld ajokoneen péalle ja nostamalla trimmerin siirtamalla
trimmerin vapautuspainiketta.

Kayta leikkuuvetoja, jotka ovat vastakkaiseen suuntaan kuin trimmeri taittuu.

Kun olet valmis, taivuta trimmeri sdilytyssijaintiin.

e @@



PARTAKONEEN HOITAMINEN

Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkadn. Suosittelemme puhdistamaan sen

jokaisen kayttokerran jalkeen.

+  Varmista ennen padnajokoneen puhdistamista, ettd se on kytketty pois paalta ja
irrotettu latausjohdosta.

TURVATILA

. Paanajokone sammuu itsekseen ja siirtyy turvatilaan, jos akun tarve on liian suuri Tama
voi johtua puutteellisesta puhdistamisesta tai liiallisista karvoista karvasailiéssa.

+ Jos ndin tapahtuu, avaa ja puhdista pdanajokone. Vasen ja oikea latauksen merkkivalo
vilkkuu kymmenen sekunnin ajan. Seuraavien 5 sekunnin kuluttua hiustenleikkuri
nollautuu ja on valmis toimimaan normaalisti.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

1. Veda leikkuupaayksikko irti ajopaakokoonpanosta (kuva A).

2. Tyhjennd kaikki irtokarvat. Pdd voidaan huuhdella juoksevan veden alla (kuva B).

3. Kéytd puhdistusharjaa ajojagamien poistamiseen.

+ Ajokone voidaan pestd ja se voidaan puhdistaa ldimpiman juoksevan veden alla.

. Kun kdytat partavoiteita tai -geelejd ajaessasi, on erityisen tarkedd puhdistaa kone
jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta estét geelin kuivumisen leikkureihin ja niiden
tukkeutumisen.

.« Ald kdytd voimakkaita puhdistusaineita tai muita kemikaaleja ajokoneen ulkopintojen
puhdistamiseen.

. Kuivaa ajokone pyyhkimélla pinta kuivalla liinalla tai pyyhkeella.

« Ajopéaakokoonpano on suunniteltu irrotettavaksi ajokoneen rungosta. Vedat sen
helposti irti ajokoneen rungosta. Kiinnitét sen kohdistamalla sen rungon aukkoon ja
napsauttamalla paikalleen.

AKUN POISTAMINEN

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Parranajokoneen kotelon

osissa ja tyovalineissa on teravat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niita ei

kasitella oikein.

. Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

. Laite tulee akkua poistettaessa kytkea irti verkkovirrasta.

1. Varmista, ettd akku on tdysin tyhja. Tee tama kdyttamalla parranajokonetta, kunnes se
pyséhtyy.

2. Poista ajopaakokoonpano vetamalla se irti.

.



SUOMI

Kayta pientd ruuvitalttaa ja vaanna etupaneeli irti varresta.
Vaanna irti ja poista kaksi sivupaneelia.

Kayta pientd ruuvitalttaa ja vaanna ndyttopaneeliirti.
Kierrd 4 ruuvia irti ja avaa etukotelo.

Kierra 4 ruuvia irti ja poista takakotelo.

Vaanna akku irti piirilevysta.

Kytke akku irti kahdesta liitantajohdosta.

Havitd akku turvallisesti.

Ala yrita kdyttad parranajokonetta, jos olet avannut sen.

coPNO VAW

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittad lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikéli
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisao. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

o Adequado para uso no banho ou duche.

Ndo utilize o produto com o cabo danificado. Pode obter uma substitui¢do

através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

« Ahbateria deste dispositivo ndo é substitufvel.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Nao utilize pecas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Este aparelho ndo é para utilizacado comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Botao ligar/desligar 7. Luzesindicadoras de carga
2. Conjunto de cabecas 8. Conector de carregador

3. Laminas flexiveis individuais N&o ilustrado:

4. Compartimento de recolha de pelos +  Protecao das cabecas

5. Aparador extensivel «  Escovade limpeza

6. Botdo Turbo +  Bolsa de viagem

.



PORTUGUES

CARREGAR O APARELHO

1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

2. Ligue o produto ao cabo USB e, em seguida, ligue a ficha USB do cabo a uma porta
USB.

3. Carregue durante 2 horas antes de utilizar pela primeira vez. O primeiro carregamento
é muito importante para a vida util da bateria da maquina de barbear.

LUZES INDICADORAS DE CARGA

Durante a carga
Luzes Nivel de carga
o 0-25%
[ Jo] 25-50%
00 50-75%
0000 75-99%

@ =ligado O= intermitente

Uma vez completamente carregadas, as 4 luzes permanecem ligadas durante 5 minutos e
depois apagam-se.

Cargarestante

Apos a utilizagéo, quando desligar a maquina de barbear, as luzes indicadoras de carga
mostram a carga restante durante 5 segundos.

Luzes Cargarestante
0000 99-75%

000 75-50%

([ Jo) 25-50%

O 25% ou menos

Durante a utilizagao

As luzes iluminam-se num padrao ciclico para tras e para a frente durante a utilizagéo.

« Asuamaquina de cortar cabelo ndo pode ser utilizada enquanto estiver a carregar.

+  Quando estiver esgotada, a bateria deve ser carregada durante 2 horas para uma carga
completa e terd uma autonomia de até 60 minutos.

. Para preservar a vida da bateria, ndo a carregue ap6s cada utilizagdo. Recomendamos
que utilize a maquina de barbear até restar apenas uma luz a piscar e, em seguida,
recarregue-a.

e @



PORTUGUES

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

1. Segure o corpo da maquina de cortar cabelo na palma da mao. Prima o botao ligar/
desligar para ligar a maquina de barbear.

2. Pressione as cabecas de corte contra o seu couro cabeludo. Nao necessita de exercer
muita pressdo para rapar o cabelo. Uma pressao demasiado excessiva nao corta o
cabelo mais rente e pode provocar irritagdo. A cabeca de corte ird dobrar para seguir
o0s contornos da sua cabeca.

3. Movaamaquina de cortar cabelo lentamente em volta da sua cabega. Pode utilizar
movimentos lineares ou circulares, consoante o que for mais adequado para o seu
cabelo.

4. Utilize um espelho de mao para verificar a parte posterior da cabeca, de modo a
confirmar se ficou total e corretamente rapada. Pode também utilizar a outra mao para
sentir se o corte ficou consistente.

5. Néorecomendamos a utilizagdo deste produto em pelos faciais.

6.  Quando terminar, desligue a maquina de cortar cabelo.

FUNCAO TURBO

Use a funcao Turbo para rapar cabelo espesso. Prima o botédo Turbo para operar a maquina

no modo Turbo. O padréo da luz indicadora de carga acelera. Prima novamente o botéo

Turbo para desativar o modo Turbo.

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

. Nao tente rapar o cabelo com um comprimento superior a 4 dias de crescimento ou
2,0 mm. A sua méaquina destina-se a manter o seu cabelo curto e pode ser utilizada
diariamente ou a cada dois ou trés dias.

. Se o seu cabelo tiver mais de 2,0 mm, deve apara-lo com um aparador de cabelo antes
de utilizar a maquina de cortar cabelo.

« Asuamaquina pode ser utilizada a seco ou com creme ou gel de barbear no duche.

APARAR

O aparador extensivel esté localizado na parte superior do corpo da maquina de cortar

cabelo. Pode ser utilizado para aparar os contornos da barba, patilhas ou pelos das orelhas.

1. Paraativar o aparador, ligue a maquina de cortar cabelo e levante o aparador,
deslizando o seu botdo de libertagdo.

2. Faca movimentos na direcao oposta ao sentido em que o aparador se dobra.

3. Quando terminar, dobre o aparador para a sua posi¢ao de armazenamento.
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PORTUGUES

CUIDADOS A TER COM A MAQUINA DE BARBEAR

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo. Recomenda-

se que o limpe apds cada utilizacéo.

. Ao limpar a maquina de barbear, certifique-se de que esté desligada e de que o cabo
de carga nao se encontra colocado.

MODO DE SEGURANCA

+ Amaquina de barbear desliga-se e entra em modo de seguranga se a necessidade de
bateria for demasiado elevada. Esta situacao pode dever-se a uma limpeza inadequada
ou a uma quantidade excessiva de cabelos no compartimento de recolha de cabelo.

+  Seistoocorrer, abra e limpe a maquina de barbear. As luzes indicadoras de carga
esquerda e direita piscam durante dez segundos. Apés 5 segundos adicionais, a
méquina de barbear reinicia e esta pronta para funcionar normalmente.

APOS CADA UTILIZAGAO

1. Retire a cabeca de corte do conjunto de cabegas (fig. A).

2. Esvazie quaisquer residuos de pelos. Pode limpar a cabeca sob agua corrente (fig. B).

3. Utilize uma escova de limpeza para remover quaisquer residuos.

« Amaquina de cortar cabelo pode ser lavada e limpa sob dgua morna.

+ Ao utilizar cremes ou géis de barbear com a maquina, é importante lava-la apos cada
utilizagdo para evitar que o gel seque e obstrua as laminas.

« Aolimpar as superficies externas, ndo utilize detergentes agressivos ou outros
produtos quimicos.

. Para secar, limpe a sua superficie com um pano ou toalha seca.

+  Acabeca da maquina de cortar cabelo foi concebida para se soltar do corpo. Basta
puxé-la para a remover do corpo da maquina. Para a colocar novamente, alinhe-a com
aabertura do corpo e encaixe-a.

REMOGAO DA BATERIA

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregével.

Algumas areas da estrutura da maquina de barbear, bem como os acessérios, possuem

pontas afiadas e poderéo causar ferimentos se ndo forem manuseados corretamente.

. A bateria deve ser retirada do aparelho antes de 0 mesmo ser inutilizado.

« Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

1. Certifique-se de que a bateria estd completamente descarregada. Para descarregar a
bateria, coloque a maquina de barbear em funcionamento até esta parar.

2. Retire o conjunto de cabegas, puxando-o para fora.

Com uma chave de fendas pequena, remova o painel frontal do cabo.

4. Separe e remova os dois painéis laterais.

w

e @@



PORTUGUES

Com uma pequena chave de fendas plana, levante o painel do visor.
Desaparafuse os 4 parafusos e abra a sede frontal.

Desaparafuse os 4 parafusos e remova a sede posterior.

Retire a bateria da placa de circuito.

Desligue a bateria dos dois fios de conexao.

A bateria deve ser eliminada de forma segura.

. Nao tente operar a maquina de barbear enquanto esta estiver aberta.

©®N o W;

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kipili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
preitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouzitim odstrénte vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéinymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie rizikd s tym spojené ktorym je potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmd
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesm( pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosahu.

% Vhodny na pouZitie vo vani alebo sprche.

Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom. Nahradny kdbel je

mozné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnych servisnych stredisk.

« Batériu v tomto zariadeni nie je mozné vymenit.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Tento pristroj nie je ureny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v salénoch.

DOLEZITE CASTI

1. Tlacidlo ON/OFF 7. Kontrolky nabijania
2. Holiaca hlava 8. Nabijaci konektor
3. Samostatné ohybné cepele Nezobrazené:

4. Priehradka na chipky + Krythlavy

5. Pop-up vysuvny zastrihdva¢ . C(istiaca kefka

6. Tlacidlo Turbo «  Cestovné puzdro
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SLOVENCINA

NABITIE PRISTROJA

1. Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

2. Pripojte vyrobok ku kablu USB a potom pripojte koncovku USB kébla k vstupu USB s

napajanim.

3. Priprvom pouziti nabijajte 2 hodiny. Toto prvé nabijanie je dolezité kvoli Zivotnosti

batérie holiaceho strojceka.

KONTROLKY NABIJANIA
Pocas nabijania

Kontrolky Urovei nabitia batérie
@) 0-25%

@0 25-50 %

000 50-75 %

0000 75-99 %

@ = svietia O= blikaju

Po Uplnom nabiti zostanu vietky 4 kontrolky svietit 5 mintt a potom zhasna.

Zvys$na Uroven nabitia batérie

Ked holiaci stroj¢ek po poutziti vypnete, kontrolky nabijania na 5 sekind zobrazia troven

nabitia batérie.

Kontrolky Zvysna Uroven nabitia batérie
0000 99-75 %
000 75-50 %
@0 25-50 %
o 25 % alebo menej
Pocas pouzivania

Pocas pouzivania sa kontrolky cyklicky rozsvecuju tam a spét.
+  Holiaci strojcek sa neda pouzivat pocas nabijania.

. Po vybiti by sa mala batéria nabijat 2 hodiny do Uplného nabitia a potom poskytne az

60 minut ¢asu na holenie.

« Nazachovanie Zivotnosti batérie ju nenabijajte po kazdom pouziti. Najlepsie je
pouzivat holiaci stroj¢ek dovtedy, kym nezostane blikat iba jedna kontrolka, a potom

ho dat nabit.
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SLOVENCINA

NAVOD NA POUZITIE

1. Dlanou uchopte telo holiaceho strojceka. Na zapnutie holiaceho strojceka stlacte
tlacidlo ON/OFF.

2. Strihacie hlavy pritlacte na pokozku hlavy. Pri holeni nie je potrebné velmi tlacit. Tym,
Ze viac tlacite na pokozku, neoholite chipky na kratsie a mohlo by to zvysit
podrazdenie. Strihacia hlava je flexibilna a prisposobi sa konttram vasej hlavy.

3. Holiacim strojcekom pohybujte pomaly okolo hlavy. MéZete vyuzit rovné alebo
kruhové pohyby, podla toho, ¢o viac vyhovuje vasim vlasom.

4. Pomocou zrkadla skontrolujte zadnu ¢ast hlavy, aby ste sa uistili, ze bolo oholenie
UpIné a dokladné. Pomocou druhej ruky mozete tiez nahmatat, ¢i bolo ostrihanie
Uplné a rovnomerné.

5. Neodportcame pouzivanie tohto vyrobku na ochlpenie tvére.

6.  Poskonceni holiaci strojcek vypnite.

FUNKCIA TURBO

Na oholenie hustych vlasov pouzite funkciu Turbo. Stla¢enim tlacidla Turbo bude holiaci

strojcek pracovat v rezime Turbo. Rozsvecovanie kontroliek nabijania sa zrychli. Opatovnym

stlacenim tlacidla Turbo deaktivujete rezim Turbo.

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

. Nepokusajte sa holit vlasy na hlave dlhsie ako po 4 diioch rastu alebo 2 mm. Strojcek
na holenie hlavy je ur¢eny na udrziavanie oholeného vyzoru a dé sa pouzivat denne
alebo kazdé dva alebo tri dni.

« Ak mate vlasy dlhsie ako 2 mm, mali by ste si ich pred pouzitim stroj¢eka na holenie
hlavy najskor zastrihnut zastrihdvacom na vlasy.

«  Stroj¢ek na holenie hlavy sa da pouzit nasucho, ¢i s pouzitim holiaceho krému alebo
gélu v sprche.

ZASTRIHAVANIE

Vysuvaci zastrihdvac je umiestneny vo vrchnej Casti tela holiaceho strojceka. Moze sa

pouzivat na zastrihdvanie okrajov brady, bokombrad alebo usi.

1. Naaktivovanie zastrihdvaca zapnite holiaci strojcek a vysunte zastrihdvac posunutim
tlacidla na uvolnenie zastrihvaca.

2. Prizastrihdvani pohybuijte zastrihdvacom v opacnom smere, v akom sa zastrihdvac
zaklapa spat.

3. Poskonceni sklopte zastrihdvac do polohy na uskladnenie.
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SLOVENCINA

STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK

Starajte sa o svoj vyrobok, aby ste zabezpecili jeho dlhotrvajicu vykonnost. Odportcame,
aby ste strojcek istili po kazdom pouZiti.
. Pri ¢isteni holiaceho strojceka sa uistite, Ze je vypnuty a odpojeny z nabijacieho kébla.

BEZPECNOSTNY REZIM

« Akje zataz batérie prilis velka, strojcek na holenie hlavy sa sam vypne a prejde do
bezpecnostného rezimu. To sa moze stat v dosledku nedostatocného Cistenia alebo
nadmerného mnozstva zvyskov vlasov v priehradke na chipky.

« Aksatovyskytne, otvorte holiaci strojcek a vycistite ho. Lava a prava kontrolka
nabijania budu desat sekind blikat. Po dalsich 5 sekundach sa holiaci stroj¢ek sam
resetuje a bude pripraveny na normalnu prevadzku.

PO KAZDOM POUZITI

1. Vytiahnite jednotku so strihacimi hlavami z holiacej hlavy (obr. A).

2. Odstrante ostrihané vlasy. Holiacu hlavu je mozné oplachnut pod tecticou vodou (obr. B).

3. Pomocou cistiacej kefky odstrante akékolvek zvysky po holeni.

. Holiaci strojcek je umyvatelny a da sa Cistit oplachovanim pod teplou vodou.

. Pri pouzivani krémov alebo gélov na holenie so strojcekom je obzvlast dolezité vycistit
ho po kazdom pouziti, aby sa predislo vysuseniu gélu a upchatiu ¢epeli.

. Pri ¢isteni vonkajsich povrchov holiaceho stroj¢eka nepouzivajte razantné Cistiace
prostriedky alebo iné chemikalie.

. Na vysusenie povrchu holiaceho stroj¢eka pouzite suchu utierku.

«  Zostava holiacej hlavy je navrhnuta tak, aby sa dala odpojit od stroj¢eka. Jednoducho
ju vytiahnite von z tela strojceka. Na opatovné pripojenie ju prilozte k otvoru na tele a
zacvaknite ju na miesto.

ODSTRANENIE BATERIE

Velmi odporticame, aby nabijatelnt batériu vymienal odbornik. Niektoré casti puzdra

strojceka a nastroje maju ostré hrany a mozu pri nespravnom zaobchéadzani sposobit

poranenie.

. Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranend batéria.

. Pri odstrafiovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

1. Zabezpecte, aby bola batéria Uplne vybitd. Aby ste to dosiahli, nechajte strojcek bezat,
kym sa sam nezastavi.

2. Odstrante holiacu hlavu tak, Ze ju vytiahnete.

3. Pomocou malého skrutkovaca vypacte predny panel z rukovate.

4. Vypécte a potom odstrarite obidva bocné panely.
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SLOVENCINA

Pomocou malého plochého skrutkovaca vypacte panel displeja.
Odskrutkujte 4 skrutky a otvorte predné puzdro.

Odskrutkujte 4 skrutky a odstrante zadné puzdro.

Vypécte batériu z obvodovej dosky.

Odpojte batériu od dvoch spojovacich vodicov.

Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

. Po otvoreni sa nepokusajte strojéek spustit.

co®No;

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
ﬁ Ei vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné aj

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu urcenych oficidlnych
recyklacnych/zbernych miestach.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentlnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cinf pod dozorem/byly pouceny a
rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesméj hrat déti. Déti nesméjf
provadeét Cisténi a béznou Gdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8
let.

o Vhodny pro pouZiti ve vané Gi sprée.

« Vyrobek nepouzivejte, pokud je Srifira poskozend. Vyménu Iz zajstit
prostrednictvim naich mezindrodnich servisnich center.

- Baterie v pfistroji nenf vyménitelnd.

Z&dny piistroj se nesmi nechéavat bez dozoru, pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Pistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.
Tento pfistroj neni uréen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off (zap/vyp) 7. Kontrolky nabijeni
2. Hlava strojku 8. Nabijeci konektor

3. Jednotlivé pfizplisobivé brity Nezobrazeno:

4. Shérac chloupki « Krythlavy

5. Pop-up detailni zastfihova¢ . Cistici kartacek

6. Tlacitko Turbo +  Cestovni pouzdro
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CESKY

NABIJENI PRISTROJE

1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

2. Kpiistroji pfipojte USB kabel a ten pak druhym koncem pfipojte k napajenému USB
portu.

3. PFiprvnim pouZiti nabijejte 2 hodiny. Toto prvni nabiti je duleZité pro Zivotnost baterie
holiciho strojku.

KONTROLKY NABIJENI

Béhem nabijeni
Kontrolky Uroven nabiti
o 0-25%
[ Jo] 25-50 %
000 50-75 %
0000 75-99 %

@ =sviti O=Dblika

Po Uplném nabiti zlistanou viechny 4 kontrolky svitit po dobu 5 minut a poté zhasnou.
Zbyvajici nabiti

Kdyz po poutziti holici strojek vypnete, kontrolky nabijeni budou po dobu 5 sekund ukazovat
zbyvajici nabiti.

Kontrolky Zbyvajici nabiti
0000 99-75 %
@00 75-50 %
[ J¢) 25-50 %
[0} 25% nebo méné

Béhem pouzivani

Béhem pouzivani budou kontrolky nabijeni blikat za sebou tam a zase zpatky.

+  Holici strojek nelze pouzivat, kdyz se pravé nabiji.

. Pokud je baterie vybita, méla by se do pIného nabiti nabijet po dobu 2 hodin, a potom
poskytne az 60 minut holeni.

+  Zdavodu zachovani Zivotnosti baterie nenabijejte baterii po kazdém pouziti. Nejlepsi
je holici strojek pouzivat tak dlouho, dokud nezacne blikat jen jedna kontrolka, a az
poté jej dobit.
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CESKY

UZIVATELSKE INSTRUKCE

1. Télo holiciho strojku uchopte do dlané. Pro zapnuti strojku stisknéte tla¢itko On/Off
(zap/vyp).

2. Pritisknéte holici hlavu k pokoZce hlavy. Pfi holeni neni nutné silné tlacit. Silné tlaceni
neznameng, Ze strojek bude holit na kratsi délku, ale naopak to mize zvysit
podrazdéni. Holici hlava je flexibilni, ¢ili kopiruje tvar vasi hlavy.

3. Holicim strojkem piejizdéjte po pokozce hlavy pomalu. MliZzete pouzit linedrni nebo
kruhové tahy, podle toho, co je pro vase vlasy nejlepsi.

4. Pro kontrolu Uplného a diikladného oholeni na zadni strané hlavy pouzijte zrcatko. A
druhou rukou mizete po vlasech piejizdét a pocitové zjistit, zda je oholeni GpIné a
dlsledné.

5. Nedoporucujeme pouZzivat tento pfistroj na chloupky na obliceji.

6.  Azsholenim skondite, holici strojek vypnéte.

FUNKCE TURBO

K holeni hustého porostu pouzivejte funkci Turbo. Holici strojek za¢ne fungovat v rezimu

Turbo po stisknuti tlacitka Turbo. Interval blikéni kontrolek nabijeni se zrychli. Rezim Turbo

deaktivujete opétovnym stisknutim tohoto tlacitka.

TIPY PRO DOSAZENi NEJLEP$ICH VYSLEDKU

. Nepokousejte se strojkem holit vlasy, které jsou delsi nez po 4 dnech rdstu nebo delsi
nez 2,0 mm. Tento holici strojek na hlavu je ur¢en k udrZovani oholeného vzhledu a Ize
jej pouzivat denné, anebo kazdé dva nebo tfi dny.

. Pokud jsou vase vlasy delsi nez 2,0 mm, méli byste je pred pouzitim holiciho strojku na
hlavu nejprve zastfihnout zastfihovacem vlast.

. Holici strojek na hlavu Ize pouzivat za sucha, anebo s holicim krémem nebo gelem ve
sprie.

ZASTRIHOVANI

Vysouvaci zastfihovac je umistén v horni ¢asti téla holiciho strojku. Miize byt pouzit k

zastfihovani okraji vousd, kotlet nebo usi.

1. Chcete-li zastfihovac aktivovat, holici strojek zapnéte a potom zastiihovac vysurite
pomoci uvoliiovaciho tlacitka zastfihovace.

2. Strojkem po pokozce prejizdéjte v opacném sméru, nez ve kterém se zastfihovac sklapi
zpatky.

3. Azsholenim skoncite, zastfihovac sklopte do polohy pro uskladnéni.
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CESKY

PECE O VAS STROJEK

Chcete-li zajistit dlouhotrvajici vykonnost pfistroje, musite se o pfistroj starat.

Doporucujeme jej po kazdém pouZiti vycistit.

. Pfi ¢isténi holiciho strojku se ujistéte, Ze je vypnuty a odpojeny od nabijeciho kabelu.

BEZPECNOSTNIREZIM

. Pokud jsou naroky na baterii pfilis vysoké, holici strojek se sam vypne, tzn. piejde do
bezpecnostniho rezimu. Divodem mize byt nedostatecné ¢isténi nebo nadmérné
mnozstvi chloupkd ve sbéraci.

. Pokud k tomu dojde, holici strojek oteviete a vycistéte jej. Levd a prava kontrolka
nabijeni budou blikat po dobu deseti sekund. Po dalSich péti sekundach se holici
strojek resetuje, a nasledné bude zase fungovat zcela normalné.

PO KAZDEM POUZITI

1. Zatdhnéte za holici hlavu a z hlavy strojku ji sejméte (Obr. A).

2. Vyklepte ze strojku zbytky vlast. Hlavu strojku Ize oplachnout pod tekouci vodou (Obr. B).

3. Veskeré necistoty po holeni odstrante Cisticim Stéteckem.

. Holici strojek je omyvatelny a Ize jej umyvat oplachovanim pod teplou tekouci vodou.

. P¥i pouziti holicich krém(i nebo gelli je obzvlasté dilezité holici strojek po kazdém
pouziti vycistit, aby gel nezpisobil vyschnuti a ucpani holici hlavy.

. Pi ¢isténi vnéjsich ploch holiciho strojku nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ani
jiné chemikalie.

+  Strojek osusite tak, Ze jeho povrch otfete suchym hadfikem nebo ru¢nikem.

. Hlava holiciho strojku je navrzena tak, aby ji bylo mozné od téla holiciho strojku
oddélit. Jednoduse ji z téla holiciho strojku vytahnéte. Chcete-li hlavu zpatky nasadit,
zarovnejte ji s otvorem na téle a zacvaknéte na misto.

VYJiMANI BATERII

Diirazné doporu¢ujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie pfenechali profesionalovi. Césti

pouzdra strojku, a stejné tak i naradi, maji ostré hrany, Cili pfi nespravném postupu byste si

mohli zplsobit zranéni.

+  Baterii je tfeba z pfistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.

. Pfi vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

1. Ujistéte se, Ze je baterie UpIné vybita. Zjistite to tak, Ze strojek zapnete a nechéte ho
bézet, dokud se sam nezastavi.

2. Tahem sejméte celou hlavu strojku.

Pomoci malého Sroubovaku z rukojeti vyloupnéte predni panel.

4. Poté vyploupnéte a sejméte oba bocni panely.

w
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CESKY

Pomoci malého plochého Sroubovéku vyloupnéte panel displeje.
Odsroubujte 4 Srouby, abyste se dostali do pfedni vnitini ¢asti.
Odsroubujte 4 Srouby a vyjméte zadni vnitini ¢ast.

Z obvodové desky vyjméte baterii.

Odpoijte baterii od dvou propojovacich vodicu.

Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

. Nepokousejte se strojek zapinat, kdyZ jej mate otevieny.

c 0N W

RECYKLACE

Aby nedochéazelo k ni¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kvali
Ej ﬁ obsazenym nebezpecnym latkdm, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbol(i nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a

pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recykla¢nim/sbérném misté.




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej albo
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukdja uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

o Nadaje sie do stosowania w kapieli lub pod prysznicem.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna

dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

« Akumulator w urzadzeniu nie jest wymienny.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Nie nalezy uzywa¢ naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Wiacznik On/Off 7. Lampki kontrolne tadowania
2. Zespdt glowicy 8. Gniazdo tadowania

3. Indywidualne elastyczne ostrza Brak na rysunku:

4. Kieszen na whoski +  Ostona glowicy

5. Precyzyjny trymer +  Szczoteczka czyszczaca

6. Przycisk Turbo +  Etui podrézne
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POLSKI

LADOWANIE URZADZENIA

1. Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

2. Podfacz urzadzenie do kabla USB, a nastepnie koncdwke kabla USB do zasilanego

portu USB.

3. Przy pierwszym uzyciu nalezy tadowac¢ akumulator przez 2 godziny. Pierwsze

tadowanie jest wazne dla zywotnosci akumulatora golarki.

LAMPKI KONTROLNE tADOWANIA
Podczas tadowania

Lampki Poziom natadowania
o 0-25%

[ Jo} 25-50%

000 50-75%

0000 75-99%

@ = wiaczony O=miga

Po petnym natadowaniu wszystkie 4 kontrolki beda $wieci¢ przez 5 minut, a nastepnie

zgasna.
Pozostaty poziom natadowania

Po uzyciu, gdy golarka jest wytaczona, wskaznik tadowania przez 5 sekund pokazuje

pozostaty poziom natadowania

Lampki Pozostaty poziom natadowania
0000 99-75%

000 75-50%

( Jo) 25-50%

o 25% lub mniej

Podczas uzytkowania

Podczas uzytkowania lampki beda swieci¢ w sposdb cykliczny w przdd i w tyt.
+  Golarki do glowy nie mozna uzywac podczas jej tadowania.

. Po roztadowaniu bateria powinna by¢ fadowana przez 2 godziny w celu petnego

natadowania, co zapewni do 60 minut czasu golenia.

« Aby zachowa¢ zywotnos¢ baterii, nie taduj jej po kazdym uzyciu. Najlepiej jest uzywac
golarki do momentu, gdy zacznie migac tylko jedna lampka, a nastepnie natadowac ja

ponownie.
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POLSKI

INSTRUKCJA OBSLUGI

1. Trzymaj korpus golarki w dtoni. Naciénij wtacznik On/Off, aby wiaczy¢ gtowice golaca.

2. Przycisnij gtowice tnace do skory gtowy. Nie trzeba mocno naciskac, aby sie goli¢. Silne
nacisniecie nie przycina blizej i moze podrazni¢. Gtowica golaca wygina sie zgodnie z
konturami gtowy.

3. Powoli przesuwaj golarke wokét gtowy. Mozesz uzywac pociagniec liniowych lub
zataczac kota, w zaleznosci od tego, jakie s najodpowiedniejsze do twoich wtoséw.

4. Uzyjrecznego lusterka, aby sprawdzi¢ tyt glowy i potwierdzi¢ catkowite i doktadne
golenie. Mozesz takze przy pomocy drugiej reki sprawdzi¢ czy golenie jest catkowite i
réwne.

5. Nie zalecamy stosowania tej golarki do golenia zarostu twarzy.

6.  Pozakoniczeniu golenia wytacz golarke.

FUNKCJA TURBO

Do golenia twardych wtoséw uzyj funkgji Turbo. Nacisnij przycisk Turbo, aby wiaczy¢ tryb

Turbo golarki. Ruch lampek wskaznika tadowania przyspieszy. Ponownie nacisnij przycisk

Turbo, aby wytaczy¢ tryb Turbo.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

. Nie nalezy goli¢ wlosow na gtowie dtuzszych niz 4-dniowe lub 2,0 mm. Golarka ma na
celu utrzymanie ogolonego wygladu i moze by¢ uzywana codziennie lub co dwa lub
trzy dni.

«  Jeslimasz whosy dtuzsze niz 2,0 mm, przed uzyciem golarki powinienes je najpierw
przycig¢ maszynka do strzyzenia wtoséw.

+ Golarki do gtowy mozna uzywac na sucho lub zkremem do golenia albo zelem pod
prysznicem.

TRYMOWANIE

Wysuwany trymer znajduje sie w gérnej czesci korpusu golarki. Moze by¢ stosowany do

przycinania krawedzi brody, bokobrodéw lub przy uszach.

1. Aby wiaczy¢ trymer, wiacz golarke, a nastepnie unies$ trymer, przesuwajac przycisk
zwalniania trymera.

2. Uzywaj pociggniec w kierunku przeciwnym do kierunku, w ktérym trymer sie sktada.

3. Pozakonczeniu zt6z trymer do pozycji poczatkowej.
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DBAJ O GOLARKE

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo. Zalecamy wyczysci¢ go po kazdym

uzyciu.

. Podczas czyszczenia golarki upewnij sig, ze jest ona wytaczona i odfaczona od kabla
tadujacego.

TRYB BEZPIECZENSTWA

+  Golarka glowicowa wylaczy sie i przejdzie w tryb bezpieczenstwa, jesli
zapotrzebowanie na energie z akumulatora bedzie zbyt wysokie. Moze to by¢
spowodowane nieodpowiednim czyszczeniem lub nadmierng iloscig wtoskow w
kieszeni na wtoski.

« Wtakiej sytuacji nalezy otworzy¢ i wyczysci¢ golarke. Lewa i prawa kontrolka
tadowania beda migac przez dziesie¢ sekund. Po uptywie kolejnych 5 sekund golarka
zresetuje sie i bedzie gotowa do normalnej pracy.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

1. Wyciagnij gtowice tnaca z zespotu glowicy (rys. A).

2. Oproznij wszelkie Scinki wioséw. Gtowe mozna przeptukac pod kranem z biezaca woda
(rys.B).

3. Zapomocy szczoteczki czyszczacej usun wszelkie resztki golenia.

«  Golarka jest zmywalna i moze by¢ czyszczona przez sptukanie pod ciepta woda.

. Podczas uzywania kremdw lub Zeli do golenia z golarka szczegdlnie wazne jest
czyszczenie po kazdym uzyciu, aby zapobiec zatkaniu nozykdw wysuszonym zelem. -

. Do czyszczenia zewnetrznych powierzchni golarki nie uzywaj silnych detergentéw ani
innych chemikaliow.

« Abywysuszy¢, wytrzyj powierzchnie golarki sucha szmatka lub recznikiem.

« Zespotgtowicy golacej jest skonstruowany tak, aby mozna ja byto odtaczy¢ od korpusu
golarki. Po prostu wyciagnij go z korpusu golarki. Aby ponownie przymocowac,
wyréwnaj go z otworem na korpusie i zablokuj we wtasciwej pozycji.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Zdecydowanie zaleca sie, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy

korpusu golarki i narzedzia maja ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z

nimi moga spowodowac obrazenia ciata.

. Przed zZtomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

+  Podczas wyjmowania akumulatorkow urzadzenie musi by¢ odtaczone od sieci.

1. Upewnij sig, ze akumulator jest catkowicie roztadowany. W tym celu, pozwél golarce
pracowac, az sie zatrzyma.
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POLSKI

Zdejmij zespot glowicy, wyciagajac go.

Uzywajac matego srubokreta, podwaz panel przedni od uchwytu.
Podwaz i zdejmij dwa panele boczne.

Uzywajac matego ptaskiego srubokreta, podwaz panel wyswietlacza.
Odkrec 4 sruby i otwdrz przednig obudowe.

Odkrec 4 sruby i zdejmij tylng obudowe.

Oderwij akumulator od ptytki drukowane;j.

Odtacz baterie od dwoch przewodoéw potaczeniowych.

Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

Nie prébuj uzywac golarki, gdy juz jest otwarta.

coPNOUVAWN

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ K spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki

odpadéw/recyklingu.




MAGYAR

Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezt a készilléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjdk, ha felndtt személy feltigyeli/
utasitasokkal ldtja el ket illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy qyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.
Haszndlhatd fiirdékadban és zuhany alatt.

Ne haszndlja a késziiléket, ha tdpkabele sérillt. A cserét a Nemzetkdzi
szervizkdzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

A készilék akkumuldtora nem cserélhetd.

Soha ne hagyja feltgyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halézati

aramkorre, kivéve toltés esetén.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitdket.
Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.
A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

ALKATRESZEK

1. Be-/kikapcsolé gomb 7. Jelz6fények

2. Utazo taska 8. Toltdcsatlakozd
3. Egymastol fiiggetleniil mozgd kések Nincs dbrazolva:

4. Szérgyijté +  Fejvédd burkolat
5. Kipattinthato vagoéfej +  Tisztitokefe

6. Turbé gomb + Utazd taska

- BEE



MAGYAR

A KESZULEK FELTOLTESE

1. Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

2. Csatlakoztassa a terméket az USB kabelhez, majd csatlakoztassa a kdbel USB-végét a
fesziiltség alatt 1évé USB-porthoz.

3. Elsé hasznélat soran toltse 2 6rat. Ez az elsé toltés fontos a borotva akkumulatoranak
élettartama szempontjabol.

JELZOFENYEK
Toltés alatt
Vilagit Toltottségi szint
o 0-25%
[ Jo] 25-50%
000 50-75%
0000 75-99%
@ =be O=Vvillog
Amikor fel van tltve, akkor mind a 4 toltés kijelz6 5 percig vilagit, majd kialszik.
Megmaradt toltés

A hasznalat utan, amikor kikapcsolja a borotvat, akkor a toltés jelz6fények 5 masodpercig
jelzik a megmaradt toltést.

Vilagit Megmaradt toltés

0000 99-75%

000 75-50%

[ Jo) 25-50%

o 25% vagy kevesebb
Hasznalat soran

A korkorés mozgatas soran elGre-hatra vildgitanak a fények.

+ Aborotvat nem lehet téltés kozben hasznalni.

« Amikor lemeriil, az akkumulatort 2 6rat sziikséges tolteni a teljes feltdltés érdekében,
igy 60 percig tud tizemelni.

+ Azakkumulator élettartamanak megdvasa érdekében ne téltse azt minden hasznalat
utan. Az a legjobb gyakorlat, ha csak addig hasznélja a borotvat, amig egy fény villog,
majd feltolti azt.
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HASZNALATI UTASITAS

1.

Tartsa a borotvat a markaban. A fejborotva kikapcsoldsara nyomja meg a be-/
kikapcsolé gombot.

2. Nyomja a vagofejeket a béréhez. Nem feltétélendl sziikséges erésen nyomni
borotvélkozés soran. Az erés nyomas nem segiti el az élesebb vagast, s6t irritaciot
okozhat. A vagofejek a feje konturjahoz igazodnak.

3. Ovatosan mozgassa a borotvat a feje korill. Linearis vagy kérkérés mozdulatokat is
tehet vele, személyes igényektdl fiiggden.

4. Hasznéljon kézitukrot a fejeszorzet hatso részének valé megfeleld leborotvalasa
érdekében. Hasznélhatja a masik kezét is, hogy ellendrizze az eredményt.

5. Nem ajanlatos ezt a terméket az arcbérén hasznalni.

6.  Amikor befejezte dllitsa le a borotvat.

TURBO FUNKCIO

Vastag haj esetén hasznélja a Turbd funkciot. Nyomja meg a Turbé gombot a borotva Turbd
tizemmaodban valé mikodtetéséhez. Felgyorsul a Toltés kijelzG fényének a valtozésa.
Nyomja meg ismét a Turbé gombot a Turbo lizemmod inaktivalasara.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

Ne hasznélja a borotvat ha a haja tovédbb nétt, mint 4 nap vagy 2.0 mm-nél nagyobb. A
fejborotva a frissen borotvalt kinézet biztositasara szolgal és naponta, illetve két vagy

harom naponta hasznélhato.
Ha a haja hosszabb mint 2,0 mm, akkor a fejborotva hasznalata el6tt elészor nyirja le.
A fejborotvat hasznalhatja szaraz bérén vagy borotvakrémmel, vagy zuhanygéllel.

VAGAS

Az el6ugrd trimmer a borotva tetején talalhat6. Hasznalhatd szakallszél, oldalszakall vagy
filszGrzet vagasahoz.

1.

2.
3.

A trimmer aktivalasdhoz kapcsolja be a borotvat, majd engedje fel a trimmert a vagofej
felenged6 gomb segitségével.

A végast a trimmer dsszehajtasaval ellentétes irdnyban végezze.

Miutan kész helyezze vissza a trimmert az erdeti helyére.




MAGYAR

VEDJE BOROTVAJAT

A hosszan tarto teljesitmény érdekében gondoskodjon megfelelGen a késziilékrél. Minden

hasznalat utan ajanlatos megtisztitani.

« Amikor tisztitja a borotvat, ellendrizze, hogy ki van-e kapcsolva, és bontsa a toltékabel
csatlakozasat.

BIZTONSAGI UZEMMOD

« Ahajnyiré kikapcsol és biztonsagi izemmaodra all &t, ha az akkumulator igénybe vétele
tal nagy. Ezt a nem megfeleld tisztitas vagy a zsebben felhalmozodo hajszalak
okozhatjéak.

. Ha ez torténik, akkor nyissa ki, tisztitsa meg a borotvat. Tiz masodpercig villog a bal és
jobb oldali toltés kijelzé. Tovabbi 5 masodperc elteltével alaphelyzetbe all a borotva,
és készen a normdl mikodésre.

MINDEN HASZNALAT UTAN

1. Huzza ki a fej szerelvénybdl a vagofej egységet (A abra).

2. Uritsen ki minden levagott hajat. A fej vizzel 8blitheté (B &bra).

3. Hasznalja a tisztito kefét a borotvalas soran keletkezett térmelék eltavolitasa
érdekében.

«  Aborotva moshaté és meleg vizben torténd oblitéssel tisztithatd.

. Borotvakrém vagy zselé hasznalat utan fontos, hogy mindig megfelelGen letisztitsa
elkerlilve a zselé a vagoeszkdzokre vald rdszaradasat, eltomitését.

+ Aborotva kiilsé fellileteinek tisztitdsakor ne hasznaljon erds tisztitdszereket vagy
egyéb vegyszereket.

«  Szaritashoz tordlje le a borotva fellletét szaraz torl6kendGvel vagy torélkozével.

« Aborotvafej ugy lett kialakitva, hogy levélaszthatd legyen a borotva véazardl.
Egyszeriien hizza le a borotva vazardl. Az ismételt rogzitéshez igazitsa azt a vaz
nyilasahoz, és kattintsa vissza a helyére.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Erdsen ajanlott, hogy az akkumulator cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A

borotvalkozdkésziilék részei és a szerszamoknak éles sarkai lehetnek és sériilést okozhatnak

nem megfeleld kezelés esetén.

« Akésziilék leselejtezése el6tt tévolitsa el az akkumulatort.

« Azakkumulator eltévolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

1. Bizonyosodjon meg a felél, hogy az akkumulator teljesen lemeriilt. Kapcsolja be a
borotvat és hagyja miikodni, amig megall.

2. Kihuzassal tavolitsa el a fej szerelvényt.

3. Egykis csavarhuzoval feszitse le a fogé el6lapjat.
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Feszitse le, majd vegye le a két oldallapot.

Egy kis lapos csavarhuzdval feszitse le a kijelz6panelt.

Csavarja ki a 4 csavart, és nyissa ki az eliilsé burkolatot.

Csavarja ki a 4 csavart, és tavolitsa el a hatsé burkolatot.

Emelje ki az elemet a kartyabol.

Bontsa az elem és a két csatlakozévezeték csatlakozasat.

Biztonsagos médon selejtezze le az akkumulatort.

. Ne prébalja meg mUikddtetni a borotvalkozd késziiléket miutan mar szétszedte.

coENo v s

UJRAHASZNOSITAS

Ujratdlthetd és nem Ujratélthetd akkumuldtorokban jelen 1évé
veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kdzpontba kell
vinni.

ﬁ Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint




PYCCKNI

BPUTBA SNIEKTPUMECKAA
Cnacu6o 3a NoKynKy HoBOro n3genua Remington®. Mepes NCcnonb3oBaHMeM BHUMATENbHO
03HAKOMbBTECh C MHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [epef NpruMeHeHEM U3[ENNA CHUMITE C
HEro ynakoBky.

BAHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« Vlcnonb30Barvie, uuCTKa, 00CNYXUBaHME YCTPOIACTBA J€TbMI CTapLLe
BOCHMU JIET W LMY, He 00N AAI0LLIAMIA A0CTATOUHbIMIA 3HAHIAMMN I
OMbITOM, IALAMMA € OFPAHUYEHHbIMY (U3UHECKIMM, CBHCOPHBIMIA WA
YMCTBEHHBIMY CTOCOBHOCTAMY BO3MOXHO TONKO NOCTIE COOTBETCTBYHOLLIEN
WHCTPYKTaXa ¥ IOA HaZNeXalLM NPUCMOTPOM B3POCTIONO OTBETCTBEHHOTO
YenoBeka, YTobbl 00eCeynTb 030MaCHyI0 3KCNNYaTaLMIO YCTPOVICTBA, @
TaKKe NOHUMaHIE 11 U30exKaHIne 0NaCHOCTEN, CBA3AHHbIX C ero
KCnnyaTauyei.

o [10AX0AUT ANA UCNONB30BAHUA B BAHHOIA 1 AyLLe.

« He nonb3yittect U3aemem ¢ noBpexeHHbIM WwHypom. CMeHHyIo feTanb
MOXHO NOMYYNTb B ABTOPU30BAHHbIX CEPBHCHBIX LIEHTPAX.

« batapen B 370M NpUOOpE He NOANEXNT 3amenHe.

He ocTaBnaiiTe BKNIOYEHHOE B PO3ETKY YCTPOICTBO 6€3 MPUCMoTpa.

Mcnonb3yiite TONbKO OpUriHanbHbie akceccyapel.

He ncnonb3yiite nprbop, eciv oH NOBpeXAeH nnn paboTaet ¢ nepeboamu.

He nopkntoyaiiTe K ceTu 1 He OTK/IOYalTe YCTPONCTBO OT CETU BNaXKHbIMU PyKaMu.
[laHHOe YCTPOICTBO He NpeAHa3HaYeHo ANA KOMMEPUECKOro UCMOb30BaHWUA UK
NPUMEHEHNSA B CaNIOHaX.

/3penve npeaHasHaueHo AN GbITOBBIX HY XA,

KOMMNOHEHTbI

1. Bblkmoyatens

2. TonoBka 8. Pa3bem ana nogknoueHUs 3apagHoro
3. WHausnayanbHble rnbkne HOXu ycTponcTBa

4. Otcek ana c6opa Bonoc He nokasaHbl Ha pucyHke:

5. BblaBuXHOM TprmMmep «  3alMTHbIN KONNaYyoK

6. KHonkKa «Typ60o» «  LUletka ana unctku

7. Wnpukatopbl 3apsApa + [lopoxHblii yexon
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PYCCKMI

3APALKA YCTPONCTBA

1. Y6eautech, YTo 13[enmne BbIKIIOYEHO.

2. TopakniounTe n3penve K kabenio USB, a 3aTem noacoeanHuTe KoHel Kabens ¢
pazbemom USB k nopty USB, Ha KOTOpbIN NoAaeTcA HanpaXeHue.

3. [lepea nepBbiM NpUMEHeHNEM 3apsaxaliTe yCTPONCTBO B TeueHwe 2 Yacos. epsas
3apAfKa 3HauUNTeNbHO BNMAET Ha CPOK CNyKObl 6aTapen B Gputse.

WHANKATOPDBI 3APAQIA
Bo Bpema 3apapku

WHpunkaTopbl YpoBeHb 3apaakn
o 0-25%

( Jo) 25-50%

00 50-75%

0000 75-99%

@ = csetutca O= muraownin

Korpa 6pMTBa NONHOCTbIO 3apAANTCA, BCe 4 HAMKaTOPa 6yﬂyT CBETUTbCA B TeYeHne

5 MUHYT, NOC/IE YEro MoracHyT.
OcTaTouHbIil 3apapa

[Mpw BbIKNIOYEHNUN 6pMTBbI nocne Ncnosib3oBaHNA NHANKATOPbI 3apAfja NOKasblBaloT

OCTaTOYHbIN 3apAf B TeueHne 5 CeKyHA.

WHpnkaTopbl OcTaTouHblii 3apag
0000 99-75%

000 75-50%

e0 25-50%

o 25 % unn meHee

Bo Bpemsa ucnonb3oBaHns

Bo Bpems ncnonb3oBaHUA NHANKATOPbI GAYT LINKNMYECKM 3aropaTbCa 1 racHyTb B NPAMON

1 06paTHON NOCNEe0BaTENILHOCTY.

+ TonoBKy GpuTBbI HENb3A CMONL30BATH BO BpeMA 3apAaKM Npnéopa.

+ Pa3psixeHHas 6aTapen NOSHOCTbIO 3apAXKAETCA 3a 2 Yaca, NOCsIe Yero GpUTBa MoXeT
paboTaTb B TeueHue 60 MUHYT.

+ [inAnpoaneHna cpoka cnyx6bl 6aTapen He 3apaxaliTe ee nNocne Kaxaoro
1cronb3oBaHma npubopa. ONTMManbHO CMONb30BaTh GPUTBY A0 TEX MOP, MOKa He
OCTaHETCA MUraTh TOMIbKO OANH NHAMKaTop. Mocne 3Toro ee clefyeT Nepe3apaanTb.
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PYCCKNI

WHCTPYKUMA NO SKCMNYATALUN

1.

Bo3sbmute B PYKY KOpnyc 6pI/ITBbI ANA ronosbl. HaxmuTe BbiKAOYaTenb, uT06bI
BKNIOUYNTb 6pI/ITBy ANATONOBbI.

2. [pucnoHuTe pexyLune ronoBKm K KoXxe ronoBbl. [lns 6puTba He HYXHO JaBUTb
cnnwKom cunbHo. CunbHoe HaflaBNBaHNe He obecneunt bonee rnazkoe bHpuTbe, HO
MOXET YBEeNNUNTb pasfpaxeHue Koxi. Pexylan ronoska byaeT rHyTbCs, YTobbl
NOACTPOUTBLCA K KOHTYPaM Balliel rooBbl.

3. MepaneHHo nepemelyaitte 6puTBy no ronose. CoBepLuarTe NpAMbIE UK KPYrosble
ABUXEHWSA, B 3aBUCMMOCTY OT TOTO, YTO 3 PeKTUBHEEe 4N1A BaLIMX BONOC.

4. Wcnonb3yiiTe pyyHoe 3epKano, YTo6bl NPOBEPUTHL KaYeCTBO 1 pe3ynbTaT 6pnTba Ha
3a/iHeil YaCTy rooBbl. Bbl Take MoXeTe NPOBEPUTb KaUeCTBO 1 Pe3yNbTaT CTPUKKN
CBOBGOAHO PyKOIA.

5. He pekomeHpyeTca ncnonb3osaTh 3T0 M3AenMe ANA BONOC Ha nLe.

6. [0 OKOHYaHUM BbIKNIOUUTE HPUTBY.

OYHKLUUA TURBO

Vicnonb3yiite dpyHKumio Turbo Ans yganeHns TONCTbIX BOAOCKOB. HaxmuTe KHOMKY «Typ6o»,
4TO6bI NEepeKniounTb 6pUTBY B pexum Turbo. MocnegoBaTenbHOCTb 3aropaHua
VHAVKaTOPOB 3apAaa yckopuTca. HaxmuTe KHOMKY «Typ60» ellie pas, YTobbl BbIKMIOUNTD
pexum Turbo.

ONA HAUNYYLIETO PE3YJIbTATA

He nbiTaiiTech cOpUTL BONOCHI Ha FONIOBE, KOTOPbIE OTpacTany 6onee 4 fHein unu
npeBbllWatoT ANnHY 2,0 Mm. 3Ta 6pMTBa ANA rONOBbI NPeAHa3HaueHa AnA NoaAepxaHua
KOXMW B rNafKo BbIGPUTOM COCTOAHUM 1 MOAXOAUT ANA UCMONb30BAHNA €XeJHEBHO 1NN
Kaxgable 2—3 AHA.

Ecnu anvHa Bonoc npesbiwaet 2,0 MM, Nepe MCnonb3oBaHnem 6pUTBbI ANA TONOBbI 1X
HY>KHO CHayana NoApPaBHATb C MOMOLLbIO MALLMHKMN ANA CTPUXKKMU BONOC.

BpuTBY [N151 TONOBbI MOXHO CMOMb30BATh Ha CYXOM KoXe NnbOo C NeHon unu renem Ans
6punTbA B AyLUe.

TOYHAA CTPUXKKA

BbIABMXKHOI TPMMMEP PACMoNOXeH B BEPXHEil YacTh Kopryca 6puTBbl. Ero MOXHO
1CMONb30BaTb ANA NOAPABHUBAHNA KOHTYPOB 60pofbl, 6akeHbapa UM BONOC BO3NeE YILeid.

1.

YT06bI BKMIOUNTD TPUMMEP, BK/IOUNTE HPUTBY, 3aTEM NMOJHUMUTE TPUMMEP, CABUHYB
KHOMKY ero pukcaTtopa.

CoBeplualiTe pexyLie ABMKEHWNA B HANPaBNEHUM, NPOTUBOMOOXHOM HaNpPaBieHMIo
CKNafiblBaHUA TPUMMEpa.

Mo OKOHYaHWUK BEPHNTE TPUMMEP B UCXOAHOE MONOXKEHE ANA XpaHEHNA.
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yXop 3A BPUTBON

[lnAa npopneHna cpoka cyx6bl U3AENNA 33 HUM CNIe[yeT yXaxuBaTb. PekoMeHpyeTcs

ouniLaTh NPU6OP NOCNe Kax[0ro NCNob3oBaHNA.

. Bo Bpems ouncTKM 6puTBbI y6eanTech, 4T OHa BbIKIOYEHa U OTCOeAMHEHa OT Kabens
ONA 3apALKN.

BE3OMACHbIV PEXXUM

«  EcnuckopocTb paspagku 6atapen GyaeT CMLWKOM BbICOKOW, Balua 6puTea cama
BbIKMIOUNTCA U NepeifieT B 6e30MacHblil pexum. ITO MOXeT NPOoN30NiTH 13-3a
HEeAOCTAaTOUHO OUMNCTKI UMW YpE3MEPHOTO KOMIMYECTBa BOIOCKOB B OTCeKe AN c6opa
BOJOC.

+ B3TOoMCnyyae HyXHO OTKPbITb OTCEK 1 OYNCTUTL GPUTBY OT BOOCKOB. JIeBbIN 1
npaBbili HAMKATOPbI 3apAAa byAyT MUraTb B TeUeHe AecATI CeKyHp. Elje yepes
5 ceKyHp npown3oiigeT cbpoc 6pnTBbI, 1 OHa GyfeT rotoBa K paboTe B 06bIYHOM
pexume.

MOCJE KAXXA0r0 UCNoJib30BAHUA

1. OTcoeamHUTE peXyLLyto roNoBKy OT 6110Ka ronosku (puc. A).

2. TonHOCTbIO yAanuTe BCe Cpe3aHHble BONOCKM. [0N0BKY MOXHO NPOMBbITb MOf,
npoToYHON BoAoi (puc. B).

3. Wcnonb3yitTe WwWeTKy ANA YNCTKN Nprbopa, 4Tobbl yAANNTL Mycop nocne 6pnTbA.

. BpnTBY MOXHO MbITb MO TENOI BOAON.

. Mpu ncnonb3oBaHWy Kpema Unu rens Ana 6puTbA 0COHEHHO BaXKHO ouuLaTb 6puTay
NoC/ie KaX/[0ro Takoro UCMosb30BaHMsA, YTO6bl NPeAOTBPATHTD 3acbiXaHue rea u
3aCopeHNA HOXe.

. Bo Bpems UnCTKM BHELLHUX MOBEPXHOCTE BPUTBbI He UCNONb3YiiTe arpeccuBHbIE
MoloLLve CPeACTBa U iPYr1e XMMUYecKme BelyecTsa.

. Yro6bl NpoCyWwmnTh NPUBOP, NPOTPUTE MOBEPXHOCTL BPUTBbI CYXOil TKaHbIO UK
nonoTeHUeMm.

+ Y3enronoBKu 6pUTBbI CKOHCTPYNPOBAH TaK, YTO MOXET JIETKO OTAENATLCA OT Kopryca.
TpoCTO NOTAHNTE ee B HanpaBieHN OT Kopryca 6puTBbl. YTo6bI NOBTOPHO
YCTAaHOBMTb rONOBKY, COBMECTUTE ee C OTBEPCTVEM B KOPIYCe U 3aLeNKHUTE.

WU3BNEYEHUE BATAPEU

HacToATenbHo pekomeHpyeTcs, UTo6bl M3BNEYEHNe Nepe3apaxaeMolt 6aTapen BbINONHAN

cneumanuct. Ha yactax kopnyca 6puTBbl 1 NPUCNocobneHnax ecTb ocTpble Kpas.

HenpasunbHoe obpalieHre MoXeT NPUBECTH K TpaBMe.

. Mepen yTunusayueii 6atapeio cnefyeT n3sneyb 13 ycTponcTaa.

+ Tpn n3BneyeHnn 6atapem ycTpoOCTBO CleayeT OTKIOUYUTL OT INEKTPOCETU.

1. Y6epuTech, uto 6aTapes NONHOCTbIO paspsxeHa. [INA 3Toro fOXAUTECh, NoKa paboTa
6pUTBbI He MPEKPATUTCA B NpoLecce SKCMnyaTalum.

R



PYCCKNI

CHUMITE BNIOK rONOBKM, OTCOEANHUB €ro.

ManeHbKoi1 0TBepTKOW NOAAEHbTE NEPELHION KPbILIKY Ha PYyKOATKe.
MopnpaeHbTe 1 cCHUMKTE Be 6OKOBbIE NaHeNu.

C NOMOLLbI0 ManeHbKOW NAOCKO OTBEPTKM NOAAEHbTE NaHenb AUcCnies.
BbIkpyTUTE 4 BUHTa 1 OTKPOIATE NepefiHio YacTb Kopnyca.

BbiKpyTUTE 4 BUHTa 11 CHUMUTE 3aiHI0I0 YaCTb Kopryca.

OTcoeamHuTe HaTapeto OT NeyaTHoI NnaTbl.

OTcoeanHuTe 6aTapelo OT ABYX COEAUHUTENbHbBIX NPOBOAOB.

BaTapes nopnexut 6esonacHoi yTuansaLumum.

He nbiTaliTech 3anyckatb 6pUTBY Mocne BCKPbITUA ee Kopryca.

CENO LA WD

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeNCTBIA BPEAHbIX BELLECTB HA OKPYKaloLLYyt0
cpepy v 380pOBbE NPMGOPBI 11 6aTapen 0fHOPa3oBOro NN
MHOrOpPa30BOro 1CMO/b30BaHUSA, MOMEYEHHBIE OfHIUM U3 3THX
CMMBOJI0B, HEOGXOAMMO YTUIN3MPOBATL OTAENBHO OT
HECOPTMPOBAHHbIX HbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTENbHO YTUAU3NPYITE
3IEKTPUYECKME N INEKTPOHHDbIE N3AENNA, @ TaKXKe (ecnu 3To
NPUMEHMMO) 6aTaper OAHOPa30BOrO N MHOTOPa30BOrO
MCNONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OGULIMATNBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHO NepepaboTKi / cbopa OTXOAOB.




TURKCE

Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yag veya izerinde ve gozetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

o Banyo veya dusta kullanima uygundur.

« Kablosu hasarl bir iriini kullanmaym. Uriinii yenilemek icin size en yakin
Remington® yetkili servis merkezine geri gotiirin.

« Bu cihazdaki pil tek kullanmliktir

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihaz, fisi elektrik prizine takil durumdayken

kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Grtinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.
Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere

tasarlanmamistir.

BiLESENLERI

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 7. Sarj gosterge lambalari
2. Bashk 8. Sarj cihazi konnektori
3. Bagimsiz esneyen bigaklar Goriintlilenmeyen pargalar:
4. Ty kesesi +  Baslik koruyucu

5. Acilir tly kesici +  Temizleme firgasi

6. Turbo diigmesi +  Seyahat Cantasi

R



TURKCE

CiHAZI SARJ ETME

1. Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.
2. Uriinii 8nce USB kablosuna ve sonra, kablonun USB ucunu, calisan bir USB portuna

baglayin.
3. llkkez kullanirken 2 saat sarj edin. Bu ilk sarj, tiras makinesinin pil 8mrii agisindan
onemlidir.
SARJ GOSTERGE LAMBALARI
Sarj sirasinda
Lambalar Sarj seviyesi
o 0-25%
[ Je) 25-50%
000 50-75%
0000 75-99%

@ =acik O=yanip sénlyor

Tamamen sarj oldugunda, 4 151gin timii 5 dakika boyunca acik kalacak ve ardindan
sonecektir.

Kalan sarj

Kullanimdan sonra tiras makinenizi kapattiginizda, sarj gosterge isiklari 5 saniye boyunca
kalan sarji gosterir.

Lambalar Kalan sarj
0000 99-75%

000 75-50%

[ J¢) 25-50%

o %25 veya daha az

Kullanim sirasinda

Kullanim sirasinda lambalar, periyodik bir déngtide ileri-geri yonde yanacaktir.

. Bas tiras makineniz sarj edilirken kullanilamaz.

. Pil tiikendiginde tam dolu sarj icin 2 saat sarj edilmelidir; bu size 60 dakikaya kadar tiras
zamani saglayacaktir.

. Pil 6mrint korumak icin, pili her kullanimdan sonra sarj etmeyin. En iyi uygulama, tiras
makinesini yalnizca tek bir 151k yanip séntinceye dek kullanmak ve sonra yeniden sarj
etmektir.
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TURKCE

KULLANMA TALIMATLARI

1.

Bas tirag makinesinin govdesini avucunuzun iginde tutun. Bas tirag makinesini agmak
icin A¢/Kapat diigmesine basin.

2. Kesme basliklarini kafa derinize karsi bastirin. Tiras etmek icin sikica bastirmaniz
gerekmez. Sikica bastirmak, tlyleri daha dibinden kesmez ve tahrisi artirabilir. Kesme
baslig, basinizin kivrimlarini izlemek igin esneyecektir.

3. Tirag makinesini basinizin etrafinda yavasca ilerletin. Saginiz igin en iyi olacak sekilde
diiz veya dairesel hamleler kullanabilirsiniz.

4. Eksiksiz ve kusursuz bir tirasi onaylamak icin, basinizin arkasini kontrol etmek lizere bir
el aynasi kullanin. Miikemmel ve tutarli kesimi hissetmek icin diger elinizi de
kullanabilirsiniz.

5. Buriini ylz tiylerinde kullanmanizi tavsiye etmiyoruz.

6. lsleminizi tamamladiginizda, tiras makinesini kapatin.

TURBO OZELLIGI

Kalin ttyleri tiras etmek icin Turbo 6zelligini kullanin. Tirag makinesini Turbo modunda
calistirmak igin turbo diigmesine basin. Sarj gosterge lambasinin diizeni hizlanacaktir. Turbo
modunu devre disi birakmak icin turbo diigmesine tekrar basin.

ENiYi SONUCLARICIN iPUCLARI

Basinizda 4 ginliikten veya 2,0 mm'den uzun saclari tiras etmeye calismayin. Bas tiras
makineniz, tirasli bir gériiniimi muhafaza etmek igin tasarlanmistir ve her giin veya iki
ya da li¢ glinde bir kullanilabilir.

Saciniz 2,0 mm'den uzunsa, bas tirag makinenizi kullanmadan 6nce onu bir sa¢ kesme
makinesi ile kisaltmalisiniz.

Bas tiras makineniz kuru olarak veya dusta tiras kremi ya da jel ile kullanilabilir.

DUZELTME

Acilir tliy kesici, tirag makinesinin govdesinin tizerinde yer almaktadir. Sakallarin, favorilerin
veya kulaklarin kenarlarini kesmek igin kullanilabilir.

1.

Tiy kesiciyi etkinlestirmek icin tiras makinesini acin, sonra tiiy kesiciyi, tly kesici
serbest birakma diigmesini kaydirarak yikseltin.

Tiy kesicinin agilma yoniintin aksi yoniinde kesme hamleleri kullanin.

islem tamamlandiginda, tiiy kesiciyi depolama pozisyonuna katlayin.

e



TURKCE

TIRAS MAKINENIZiN BAKIMI

Uzun siireli bir performans almak igin iriintintize 6zen gosterin. Onu her kullanimdan sonra

temizlemenizi tavsiye ediyoruz.

«  Tirag makinenizi temizlerken, kapali olmasina ve sarj kablosu ile baglantisinin kesilmis
olmasina dikkat edin.

GUVENLIMOD

. Pile yonelik talep asiri fazla oldugunda, tiras makineniz kendiliginden kapanacak ve
gtivenli moda gegecektir. Bu durum, yetersiz temizlikten veya tily cebinde ¢ok fazla tiiy
birikiminden kaynaklaniyor olabilir.

. Bu meydana geldiginde, tiras makinenizi agin ve temizleyin. Sol ve sag sarj gosterge
lambalari on saniye boyunca yanip sénecektir. Bundan 5 saniye sonra, tirag makineniz
kendini sifirlayacak ve normal sekilde ¢alismaya hazir olacaktir.

HER KULLANIMDAN SONRA

1. Kesme basligi Gnitesini, tiras basligi takimindan gekerek ayirin (Sekil A).

2. Tum ty kirpintilarini bosaltin. Baslik, akan musluk suyunun altinda durulanabilir (Sekil B).

3. Tim tiras kalintilarini gidermek icin bir temizleme fircasi kullanin.

«  Tirag makinesi yikanabilir ve ilik su altinda durulanarak temizlenebilir.

«  Tirag makinesiyle birlikte tirag kremleri veya jeller kullanirken, jelin kurumasini ve
bicaklari tikamasini 6nlemek agisindan her kullanimdan sonra temizlemek 6zellikle
Snemlidir.

+ Tirag makinesinin dis yiizeylerini temizlerken, giiclii deterjanlari veya diger kimyasal
maddeleri kullanmayin.

. Kurutmak icin, tirag makinesinin ylizeyini kuru bir bez veya havlu ile silin.

« Tirag makinesinin bashk takimi, tirag bashiginin govdesinden ayrilabilecek sekilde
tasarlanmistir. Tirag makinesinin gévdesinden disari dogru cekerek ayirmaniz yeterlidir.
Tekrar takmak icin gévde tzerindeki agiklik ile ayni hizaya getirin ve bir tiklama sesiyle
yerine yerlestirin.

PiLi CIKARMA

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini dnemle tavsiye ederiz. Tiras makinesinin kasa

parcalari ve aletler keskin kenarlara sahiptir ve dogru sekilde tutulmadiginda yaralanmalara

neden olabilir.

. Pil, atilmadan 6nce cihazdan gikariimalidir.

. Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

1. Pilin tamamen bosalmis olmasini saglayin. Bunu yapmak igin, tiras makinesini
duruncaya dek calistirin.

2. Baslk takimini cekerek gikarin.
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TURKCE

Kuiglik bir tornavida kullanarak 6n paneli, saptan kanirtarak ayirin.
Kanirtarak ayirin ve ardindan iki yan paneli gikarin.

Kuclik bir diiz tornavida kullanarak, ekran panelini kanirtarak ayirin.
4 vidayi soklin ve 6n yuvayi agin.

4 vidayi sokln ve arka yuvayi gikarin.

Pili devre kartindan kanirtarak ayirin.

Pili iki baglanti kablosundan ayirin.

Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

Tirag makinesi demonte durumdayken calistirmaya kalkismayin.

T O O®NO UL AW

GERiDONUSUM

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢dpe atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri déniisiim/toplama
noktasina birakin.

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—




ROMANIA

Va multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel pufin 8 ani i de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani §i sunt supravegheati. Aparatul
si cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

« Verificati intotdeauna aparatul inainte de a-I folosi. Nu folositi aparatul daca
este deteriorat, deoarece aceasta poate cauza vatdmari.

o Poate fi curdfat in cadd sau sub dus.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

« Bateria acestui dispozitiv nu poate fi inlocuita.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursd de
curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Tineti stecherul si cablul de alimentare departe de suprafetele incalzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Nu résuciti sau indoiti cablul si nu il infésurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizérii comerciale sau in saloane de coafura.

COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 7. Indicator luminos de incércare
2. Ansamblu cap 8. Conector incarcator

3. Lame flexibile individuale Nu sunt afisate:

4. Compartiment pentru par «  Protectie cap

5. Capatul de tundere +  Perie de curdtare

6. Buton pentru Turbo +  Husa pentru célatorie
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ROMANIA

INCARCAREA APARATULUI

1. Asigurati-va ca produsul este oprit.

2. Conectatiaparatul la cablul USB, apoi conectati capatul USB-ului la un port USB
alimentat.

3. Incércati timp de 2 ore inainte de prima utilizare. Aceasta prima incarcare este
importantd pentru durata de viatd a bateriei aparatului de ras.

INDICATOR LUMINOS DE INCARCARE
In timpul incarcrii

Indicatoare luminoase Nivel deincarcare
o 0-25%

[ Jo} 25-50%

000 50-75%

0000 75-99%

@ =pornit O=lumind intermitentd

Dupa incarcarea completa, toate cele 4 indicatoare luminoase raman aprinse timp de 5
minute, dupa care se sting.

Nivel de incércare ramas

Dupa utilizare, atunci cand opriti aparatul de ras, indicatoarele luminoase de incércare
afiseazd nivelul rdmas de incércare timp de 5 secunde.

Indicatoare luminoase

Nivel de incarcare ramas

0000 99-75%
000 75-50%
( Jo) 25-50%

(0] 25% sau mai putin

in timpul utilizarii

Indicatoarele luminoase se aprind crescator si descrescator in timpul utilizérii intr-un tipar

de ciclu.

+  Aparatul de ras pentru cap nu poate fi folosit atunci cand se incarca.

. Dupa descarcare, bateria trebuie incarcata timp de 2 ore pentru o incarcare completa si
va asigura o duratd de utilizare de pana la 60 de minute.

+  Pentruamentine durata de viata a bateriei, nu incércati bateria dupa fiecare utilizare.
Cea mai bund practicd este sa utilizati aparatul de ras pana cdnd mai lumineazd
intermitent un singur indicator luminos rdmas si apoi sa reincarcati.
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ROMANIA

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1.

5.
6.

Tineti corpul aparatului de ras pentru cap in palma. Apasati pe butonul de pornire/
oprire pentru a porni aparatul de ras pentru cap.

Apasati lamele pe scalp. Nu este necesar sd apdsati prea tare pentru a va rade. Daca
apasati tare, parul nu este taiat mai scurt si acest lucru ar putea accentua iritatia. Lama
se va curba pentru a urma contururile capului.

Deplasati aparatul de ras incet in jurul capului. Puteti utiliza miscari liniare sau circulare,
oricare functioneaza cel mai bine pentru parul dvs.

Folositi 0 oglindd de méana pentru a verifica partea din spate a capului, pentru a verifica
dacd v-ati ras complet si temeinic. De asemenea, puteti folosi cealaltd mana pentru un
ras complet si uniform.

Nu va recomandam sa utilizati acest produs pentru parul facial.

Céand terminati, opriti aparatul de ras.

FUNCTIA TURBO

Folositi functia Turbo pentru a rade pérul des. Apasati butonul Turbo pentru a utiliza
aparatul de ras in modul Turbo. Tiparul indicatorului luminos de incércare se accelereaza.
Apasati din nou butonul Turbo pentru a dezactiva modul Turbo.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

Nu incercati sa radeti parul care a crescut timp de mai mult de 4 zile sau mai lung de 2,0
mm. Aparatul dvs. de ras pentru cap are rolul de a mentine un aspect ras si poate fi
folosit zilnic sau la fiecare doua sau trei zile.

Daca parul dvs. este mai lung de 2,0 mm, mai intai trebuie sa-I scurtati cu 0 masina de
tuns pentru par inainte de a folosi aparatul de ras pentru cap.

Aparatul dvs. de ras pentru cap poate fi folosit ca atare sau poate fi folosit la dus,
impreund cu aplicarea unei creme sau unui gel de ras.

TUNDERE

Trimmerul pop-up este situat in partea de sus a corpului aparatului de ras. Poate fi folosit
pentru tunderea varfurilor barbii, a perciunilor sau a parului din zona urechilor.

1.

Pentru a activa trimmerul, porniti aparatul de ras, apoi ridicati trimmerul prin glisarea
butonului de eliberare a trimmerului.

Folositi miscari de tdiere in directia opusa directiei in care trimmerul se pliaza.

Dupéd ce ati terminat, pliati trimmerul in pozitia de depozitare.
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ROMANIA

INTRETINEREA MASINII DE RAS

Ingrijiti-va produsul pentru a asigura o performanta pe termen-lung. Va recomandam s il

curatati dupd fiecare utilizare.

+  Cand curdtati aparatul de ras, asigurati-vd ca acesta este oprit si deconectat de la cablul
deincdrcare.

MOD DE SIGURAN]’A

«  Aparatul de ras pentru cap se opreste automat si intrd in modul de siguranta daca
solicitarea bateriei este prea mare. Acest lucru se poate intdmpla din cauza curatarii
necorespunzatoare sau a parului taiat, strans in exces in compartimentul pentru par.

- Inacest caz, deschideti si curatati aparatul de ras. Indicatoarele luminoase de incrcare
din stdnga si dreapta lumineaza intermitent timp de zece secunde. Dupd inca alte 5
secunde, aparatul de ras se reseteaza automat si este pregatit pentru utilizarea in mod
obisnuit.

DUPA FIECARE UTILIZARE

1. Scoateti unitatea capului de tdiere din ansamblul capului (fig. A).

2. Goliti de parul adunat. Capul poate fi clatit sub apa de la robinet (fig. B).

3. Folositi o perie de curdtare pentru a indeparta resturile de par.

+  Aparatul deras se poate spala si poate fi curdtat prin clatire cu apa calda.

. Atunci cand folositi creme sau geluri de ras impreuna cu aparatul de ras, este deosebit
de important sé-I curatati dupa fiecare utilizare, pentru a impiedica ca gelul sa se usuce
si s infunde lamele.

+  Cand curatati suprafetele exterioare ale aparatului de ras, nu utilizati detergenti
puternici sau alte substante chimice.

. Pentru uscare, stergeti suprafata aparatului de ras cu o carpd sau un prosop uscat.

. Ansamblul capului aparatului de ras este proiectat sa fie detasabil de corpul aparatului
de ras. Pur si simplu, scoateti-l, trégandu-I din corpul aparatului de ras. Pentru a-| atasa
din nou, aliniati-l cu deschiderea de pe corp si montati-l in pozitie.

INDEPARTAREA BATERIEI

Vd recomandam ferm ca un profesionist sa indeparteze bateria reincarcabild. Pérti din

carcasa aparatului de barbierit si sculele au muchii ascutite si pot cauza rdni daca nu sunt

manipulate corect.

. Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

+ Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

1. Asigurati-va ca bateria este complet descdrcata. Pentru a face acest lucru, folositi
aparatul de barbierit pand acesta se opreste.
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ROMANIA

Scoateti ansamblul capului tragandu-l in exterior.

Cu o surubelnitd micd, desfaceti panoul frontal de pe maner.
Desfaceti si apoi indepartati cele doud panouri laterale.

Folosind o surubelnita mica platd, desfaceti panoul de afisaj.
Desurubati cele 4 suruburi si deschideti carcasa frontala.
Desfaceti cele 4 suruburi si scoateti carcasa posterioara.

Scoateti bateria din placa cu circuite imprimate.

Deconectati bateria de la cele doué fire de conectare.

Bateria trebuie eliminata in siguranta.

Nu incercati sa utilizati aparatul de bdrbierit dupa ce I-ati deschis.

coPNOUVAWN

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou oag TPoiovTog Remington®. AlaBAoTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 00NYieS Kal QUAAETE TIC O€ A0PANEG PHéPOG. AQalpéaTe OAA TA UNIKA
OUOKEVATTaG TTPLV ammd TNV XProN.

IHMANTIKA METPA MPO®YAAZHXZ

« At n ouokevr| pnopet va xpnoatoroin el and maidid nhikiag dve Twv 8 ey
KaL amé ATopa e PElwpEVES OWHATIKES, a1oBnnplakée 1 dlavonTikég
KavoTnTeC 1 e EMendn melpag kat yvwoewv epooov undpyel Kamolog va Ta
emnpet/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavorioel ToUg OXETIKOUG KIVIVOUC,
Ta mabid Oev emrpénetar va maiCouv (e T ovokeur. O kaBapiopog katn
ouvtripnon amé Tov xpriotn O¢ Ba mpémet va yivovtal ané maibid ektoq edv
lval Ave Twv 8 €Twv Kat umdpyet kamolog va Ta mpAénel. Kpatrote T
OUOKEUI Kat To kahwdto pakpid amé madid Katw Twv 8 €Tev.

o KatdMnhn yia xprjon o€ houtpd f viou{iépa.

Mnv xpnotomoteire To mpaidv dtav To Kahwéio éxet unoatel BAAPN.

« Hynatapia oe autiv T ovokeur dev avtikabiotaral,

Ol CUOKEVEC OeV TTPEMEL TIOTE VA APAVOVTAL AVETITHPNTEC OTaV €ival aTnv mpia, EKTOC
amno otav gopTiouv.

Mn xpnotpomoleite A e€apTHATA EKTAC AN AUTA TTOU 0ag TPOUNBEVOUE ENEIG.
Mnv XPnGIHOTIOLETE TN GUOKEUN EQOTOV €xel umoaTel PAARN 1 SuoherToupyei.

'Otav Bdlete fj BydleTe To PUCHA PNV TO TAVETE UE Bpeypéva xEpia.

AuTh n cuokeur Sev PooPIleTal yia EUMOPIKN XPHON 1 XPrON OE KOMUWTHAPLO.

MEPH

1. Koupni evepyomoinong/amevepyomoinong 7.  EVOeIKTIKEG Auyvieq popTIoNG
2. Adtagn keQahng 8. Ymodoyxn popTioTh

3. Mepovwuéveg eOKapmTeC Aemideg Aev epgaviCovtat:

4. ORKN TPIXWV +  [IpOCTOTEVTIKO KEGOAWV

5. Avantuoodpevo e€aptnua Yahidiopatoc  «  Bouptoa kaBapiopol

6. KouumiTurbo + Onkntadidiov

e



EAAHNIKH

OOPTIZH THEZ ZYZKEYHZ

1. BeBawBeite T1 T0 MPoidv éxel amevepyomoinBei.

2. XuvbéoTe 1o mpoidv oTo KaAwdio USB kay, émeita, cuvdéate To dkpo USB tou kahwsiou
o€ pia tpo@odotoupevn Bupa USB.

3. OQopTtioTe yia 2 WPEGTIPIV AMO TV TEWTN XProN. AUTH n TPWTN @OPTIOoN Eival
ONUAVTIKA yia TN Sidpkela {wi¢ TG pmatapiag g UPLOTIKAG UNXAVAG.

ENAEIKTIKEZ AYXNIEZ OOPTIZHXZ

Kata tn Sidpkeia tng @optiong

Nvyvieg Eninedo @optiong
o 0-25%

0 25-50%

000 50-75%

0000 75-99%

@ =Eninedo poptiong O= Avapooprivel

AQoU @opTIoTE{ MARPWG, Kat ot 4 Auxvieg Ba mapapeivouv avappéveg yla 5 Aemta Kat émetta
6a oproouv.

Doptio mov anopével

MeTd tn xprion, OTav amevepyomolfoeTe TNV EUPLOTIKI UNXavH, Ot EVOEIKTIKEG AUXViES
@OpTIoNG Seixvouv To UTIOAEOpEVO QOPTIO yia 5 Seutepdlenta.

Nvyvieg Doptio mov anopével
0000 99-75%

000 75-50%

([ Jo) 25-50%

(¢] 25% fy \yotepo

Kata tn Sidpkea tng xpriong

Katd tn Sidpketa tng xpriong, ot Auxvieg Ba avaBouv evalAag og KUKAIKO poTifo.

. H EuptoTikn unxavi yia 1o ke@daht Sev umopei va xpnotpomoinBei katd m Sidpkela g
@opTIONG.

« Otav éxel adelaoel, n pmatapia Ba MPEMEL va QOPTIOTE! yla 2 WPEC yia AP GOpTIoN
Kat Ba mapéxel éwg Kat 60 AemTd xpovou fupiopatoc.

. Na tn Slatpnon g Sidpketag {wn¢ TG umatapiag, Pn @opTilete Ty unatapio Hetd
amnd kdBe xprion. H BEATIOTN TIPaKTIKA €ival va Xpnotomoleite Tnv UPIOTIKA unxavi
€W OTOU va amopeivel pia povo Auyvia mou 8a avaBoofrivel. TOTe Pmopeite va tnv
EMAVOQOPTIOETE.

e @



EAAHNIKH

OAHTIEZ XPHZHX

1.

5.
6.

Kpatiote 1o owpa NG EUPLOTIKAG LNXAVAG YIa TO KEQAM aTnv maAdun oag. MatrioTe 1o
KOUWTTi EVEPYOTIOINGNG/AMEVEPYOTIOINONG YA VOl EVEPYOTIOINOETE TNV EUPLOTIKY Unxav
Kepanov.

MiéoTe TIG KEQANEG KOTTIG OTO TPLXWTO TNG KEQANG oaC. Aev xpelaleTal va méleTe
Suvatd yia o Uplopa. Ev méoete Suvatd, ol Tpixeg Sev KOBovTal To KOVTEG Kal
evdéxetal va mpokAnBei epeBIopdc. H ke@aln KOG ival EUKATTN Kat akoAouBei To
TIEPIyPappa TOU KEQAAIOU 0ag.

METaKIVAOTE TNV UPLOTIKF HNXavr apyd yopw amd To KepdAl oag. Mmopeite va
XPNOILOTIOIOETE YPOAUUIKEG 1] KUKNIKEG KIVIOELG, AVANOYQ HE TO TI €ival KANITEPO yia Ta
paMia oac.

XpnotuomolnoTe évav KaBpEmtn XelpOg yla va eAEYEETE TO TTioW UéPOC TOU KEQANMOU
oa¢ Kat va BeBaiwbeite 0T éxeTe emMTOKE éva MAPES KAl OXOAAOTIKO EUpiopa.
Mropeite emiong va xpnoldomoloeTe To AANO XEpL oag yia va alocBavBeite eav n ko
ival MARPNG Kal OpoLOHoP .

Agv GUGTHVETAL N XPNON TOU TIPOIOVTOC YIa TIG TPIXES TOU IPOCWTTOU.

'Otav TENEIWOETE, AMEVEPYOTOIROTE TNV EUPLOTIKA UNXavi.

NEITOYPTIA TURBO

Xpnotuomoinote tn Aettoupyia Turbo yia va §upicete xovdpéc Tpixec. Matiote To Koupmi
Turbo yia va xpnotpomotoete Tnv upLoTIKY unxavr atn Asttoupyia Turbo. To potifo Twv
€VOEIKTIKWV AUXVIOV 9OpTiong Ba emtayUvel. MatioTte To koupmi Turbo §ava yia va
amevepyomoljoeTe T Aetrtoupyia Turbo.

ZYMBOYAEZ A APIZTA AOTEAEZMATA

Mnv emyelpeite va UPIOETE TIC TPIXES TOU KEPAAIOU EQV £XOUV PIKOG MEYAAUTEPO TWV 4
nUeEPWV i Twv 2,0 mm. H EuploTikn punxavi kepahiol mpoopileTal yia tn Slatipnon
pag §uPIoPEVNG EPPAVIONG Kal PTOPE( va Xpnaotpomoleitat kaBnueptva 1y kabe dvo fy

TPEIG MEPEG.
Eav o1 TpixeC TOU KEQANOU £XOUV HAKOG UEYAANUTEPO TwV 2,0 mm, Ba PEMEL val T
KOWPETE pe éva PaNibL mpwTa Kal EMELTA VA XPNOIUOTIOICETE TV EUPIOTIKNA HNXavr.

H uptoTikn unxavi oag pmopei va xpnotpomoindei oteyvi fj o ouVEUAOHO e KpEpa iy
(el Eupiopatog oTo pmavio.

YAAIAIZMA

To avadudpevo e€aptnua Yaidiopatog BPioKeTal 0TO MAVW PEPOG TOU CWHATOG TG
§UPILOTIKAC Pnxavic. Mmopei va xpnotpomnoinBei yia to Yahidiopa Twv Akpwv o pouvot,
@apopiteg f auTid.
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EAAHNIKH

2.

3.

MNa v evepyomoinan Tou e§apTpaTog YahdiopaTog, EvepyomoloTe TV UPLOTIKN
unxavi kat €melta avacnkwoTe 1o e§dptnua Yahidiopuatog cUPovVTAg 1o KoupTi
ameAeubépwaong Tou.

H komr Ba mpémet va yivetat pe KIVAOELG TTou €xouv kateuBuvon avTiBetn Tng
KatevBuvong mpog Tnv onoia avadimiwvetal To e§dptnua Yahidiopatog.

‘Otav TeAelwoeTe, avadimwoTe To e§aptnpa Yahidiopatog otn B€on GUAAEAE Tou.

OPONTIAATIA THN ZYPIZTIKH MHXANH

DpovTioTe To TMPOIdV GaC yla MaKpoxpovia anodoor. ZuoTrhveTal va 1o KabapileTe mpwv amd
KaBe xprion.

Na va kaBapioete TN EuploTiki unxavh, Befaiwbeite Tt TV €xeTe amevepyomoloel
Kat amoouvS£ael amé To KaAwSIo popTIonG.

AEITOYPFIA AZOAAEIAZ

H EupLOTIKA unxavr KEQAMOU ammevePYOTIOLEITAL QMO OV TNE KAl ELOEPXETAL OE
Aertoupyia ao@aleiag, eav n amaitnon yla Ty pmatapia eivat moh0 vPnAr. AuTto pmopei
va oupBei o€ mePIMTWON avemapkoUg KaBapIoHoU 1 EGv UTTAPXOUV TTAPA TTOANEC TPIXEC
uéoa otn Onkn.

Edv oupPaivel autd, avoi€te Tnv EuptoTikr unxavi kat KaBopiote Tnv. Ot eVEEIKTIKEG
Auyvieg poptiong aplotepd kal de€ia Ba avaBoofrivouv yia Séka deuteporenta. Meta
amé ala 5 SeutepoAenta, n EUPIOTIKA unxavr Ba ekTENéTEL amd Povn TG enavagopd
Kat Ba gival Tolpn yia va xpnotpomnoinBei 6mwg cuvibwg.

META ANO KAGE XPHZH

1.

TpaBr&te ™ povada g KEQANiG KOTTHG KAl AQAIPETTE TNV AMO TO CUYKPATNMA TNG
KEPAANG (1K, A).

AdeldoTe TIG TPiXeG. Mmopeite va EEMMUVETE TNV KEPAA KATW OO TPEKOUHEVO VEPO
(elk. B).

XpnolpomoloTe pia kaBaploTikA BoUpToa yia va aPalpETETE TUXOV UTTOAEIppATA
Eupiopatoc.

H uptoTikr unxavi pmopei va muBei kat umopei va kaBaploTei pe xAlapd vepo.

‘Otav xpnotpomoleite kpépeg iy el Eupiopatog padi pe tnv UPIoTIKA unxavi, ivat
1Slaitepa onpavTiko va kabapilete petd amd kabe xprion, woTe 1o T(eA va pnv
OTEYVWOEL Kal PPAgel Ta e€apTrpaTa KOG,

Mo va kaBapioeTe TIC EEWTEPIKEC EMPAVELEG TNG EUPIOTIKAG HNXAVIG, UN XPNOIUOTIOLETE
LOXUPA AMOPPUITAVTIKA 1y AN XNUIKA.

Mol va 0TEYVWOEL GKOUTTOTE TNV EMQAVELD TNG EUPLOTIKAG HNXAVAG PE €va OTEYVO Tavi
1 metoéTa.

H ke@ahn} TN EUPIOTIKAG PNXaviic £Xel OXESIA0TE! £TOL WOTE VA PITOPE( va AMOOTIAOTE
amoé 1o oW TG EUPLOTIKAG unxavic. AMwE TpaPrfte Tnv é§w amd To owua Tng
EUPIOTIKAC PNXavrG. Na va T mpooapTHoeTe avd, EuBUYPAPMIOTE TNV HE TO dvolyua
TOU OWHATOG KAl KOUUMWATE TNV 0Tn 640N TG,
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EAAHNIKH

AOQAIPEXH MNATAPIAZ

TuvioToupe ISlaitepa n emavagopTi{opevn unatapia va agaipedei amo évav enayyehuartia.

Mépn tou mepIBARUATOC TNG EUPIOTIKAG UNXAVIAE KAl KATTOLa EPYOAEID £X0UV AXUNPEC AKMES

Kl UMOPE( val TPOKANEGOUV TPAUHATIOUO, av €V Ta XEIPIOTEITE GWOTA.

. H pmatapia mpémet va agaipebei amé Tn CUCKEUN TIPOTOU TETAXTEI.

. H ouokeun mpénet va amoouvdeBei amd tnv mpila Tou pevuaTog dtav mpOKeLTal va
agaipedei n pmatapia.

1. BeBawwBeite 6L n pmatapia eivatl MARPwG amo@opTiopévn. MNa va To KAVETE auTo,
AeIToUpyNOTE TNV EUPIOTIKA UNXAVH HEXPL VA OTAUATHOEL

2. AQAIP£0TE TO CUYKPOTNHA KEYANAC, TPABWVTAC TO TPOG Ta £§W.

XpnotpomolwvTag éva Pikpd Katoafidl, avaonKwoTe To pmpooTivo maiclo amd tn

AaBn.

‘EMEITa avaonkWwoTe Kal agaipéote ta Suo mhaiva miaiota.

Xpnotpomolwvtag éva pikpd katoafidl, avaonkwaoTe 1o maioto Tng 08ovng.

ZeB18woTe TI¢ 4 Pideg kal va avoifeTe To pmpoaTivo mepiBAnpa.

ZeB18woTe TI¢ 4 Pideg kal apalpéoTe To Tiow TmePiPANpa.

AVOONKWOTE TNV Pratapia améd Ty mMAAKETa KUKAWUATOC.

Amoouvééote Tnv pmatapia amd ta Svo kaAwdia ovvSeonc.

H unatapia pmopei va amoppigBei pe ao@dalela.

« Mnvmpoonafioete va AeltoupyRoeTe TNV EUPIOTIKY Unxavr amd tn oTtyur mou TV
€xeTe avoigel.

w

© 00NV

ANAKYKAQZH

la v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBAMov Kat Tnv vyeia Aoyw
ﬁ Ef emPBAABWY OUCLWY, Ol GUCKEUEG KAl OL EMAVAQOPTI(OHEVES KAl LN
EMAVAQOPTI{OUEVES PUTTATAPIEG TTOU EMONUaAivOVTaL PE KATOl0 amo
autd Ta oUPBoAa, Sev TIPETEL VA AMOPPIMTTOVTAL ME TA KOIVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG K, OOV XPelAleTal, TIG EMava@opTI{OUEVES KAl N
£Mava@opTI{OUEVES UmaTapieg, o€ KAaTAAAnAo, EMionpo onpeio

oulhoyric/avakOkAwong.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8
let.

o Primerno za uporabo v kadi ali prhi.

« lzdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko
dobite pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

« Baterija v t¢ napravi ni zamenljiva.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico, razen
kadar jo polnite.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELOV

1. Stikalo za vklop/izklop 7. Indikatorji polnjenja
2. Sklop brivnih glav 8. Prikljucek za polnjenje
3. Posamezna gibljiva rezila Ni prikazano:

4. Zepzalase + Varovalo glave

5. Detajlni prirezovalnik .« Stetkaza cis¢enje

6. Stikalo za funkcijo Turbo +  Potovalna torbica
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SLOVENSCINA

POLNJENJE NAPRAVE

1. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

2. lzdelek povezite z USB kablom in nato prikljucite konec USB kabla v napajalni USB
vhod.

3. Pred prvo uporabo polnite 2 uri, saj je prvo polnjenje pomembno za Zivljenjsko dobo
baterije brivnika.

INDIKATORJIPOLNJENJA

Med polnjenjem
Indikatorske lucke Nivo polnjenja
o 0-25%
@0 25-50%
000 50-75%
0000 75-99%

@ = vklopljeno O= utripa

Ko bo brivnik popolnoma napolnjen, bodo vse 4 lucke ostale prizgane 5 minut in nato

ugasnile.
Preostala napolnjenost

Ko boste prenehali s uporabo brivnika, bo indikator polnjenja 3e 5 sekund prikazoval

preostalo napolnjenost.

Indikatorske lucke Preostala napolnjenost

0000 99-75%

000 75-50%

([ Jo] 25-50%

(0] 25 % ali manj
Med uporabo
Lu¢i bodo med uporabo v krogu svetile naprej in nazaj.
. Brivnika glave ni mogoce uporabiti med polnjenjem.

. Ko je izpraznjena, je treba za polno napolnjenost baterijo polniti 2 ure in nato lahko
brivnik uporabljate 60 minut.

« Cezelite ohraniti zivljenjsko dobo baterije, je ne polnite po vsaki uporabi. Najbolje je,
da brivnik uporabljate, dokler ne za¢ne utripati samo ena lucka in ga nato ponovno
napolnite.

R



SLOVENSCINA

NAVODILA ZA UPORABO

1. Ohisje brivnika glave drzite v dlani. Pritisnite stikalo za vklop/izklop, da vklopite brivnik
glave.

2. Oblasisce pritisnite rezalne glave. Med britjem ni treba mo¢no pritiskati. Kljub temu da
pritiskate mocno, britje ne bo blizje kozZe in lahko pride do drazenje. Rezalna glava se
bo prilagodila obliki vase glave.

3. Brivnik pocasi pomikajte po glavi. Uporabite lahko ravne potege ali krozno gibanje, kar
koli vam bolj ustreza.

4. Uporabite ro¢no ogledalo, da preverite zadnji del glave, ali je temeljito obrit. Uporabite
lahko tudi drugo roko po obcutku, da bo britje popolno in dosledno.

5. Ne priporocamo uporabe tega brivnika na obraznih dlakah.

6. Ko koncate, brivnik izklopite.

FUNKCIJATURBO

Uporabite funkcijo Turbo za britje debelih las. Pritisnite stikalo za nacin Turbo, da brivnik

upravljate v nacinu Turbo. Indikator polnjenja se bo pospesil. Ponovno pritisnite na stikalo,

da deaktivirate turbo nacin.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

. Ne poskusajte briti las na glavi, starejsih od 4 dni ali daljsih od 2,0 mm. Va3 brivnik glave
je namenjen vzdrzevanju obritega videza in ga lahko uporabljate dnevno ali vsaka dva
ali tri dni.

« Cesovasilasje daljsi od 2,0 mm, jih najprej pristrizite s striznikom las, preden boste
prvi¢ uporabili brivnik las.

. Brivnik las je namenjen za suho britje ali s kremo ali gelom za britje pod prho.

STRIZENJE

Dvizni striznik se nahaja na vrhu ohisja brivnika. Uporabite ga lahko za strizenje robov brade,

zalizcev ali uses.

1. Zaaktivacijo striznika vklopite brivnik, nato dvignite striznik, tako da pomaknete gumb
za sprostitev striznika.

2. Uporabite potege v nasprotni smeri smeri, v katero se striznik zlozi.

3. Kokoncate, striznik zlozZite v poloZaj za shranjevanje.

NEGA BRIVNIKA

Lepo skrbite za svoj striznik, saj boste tako zagotovili, da vam bo dolgo sluzil. Priporo¢amo
vam, da striznik po vsaki uporabi ocistite.
. Ko cistite brivnik, se prepricajte, da je izklopljen in odklopljen iz polnilnega kabla.
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SLOVENSCINA

VARNOSTNINACIN

« Vasbrivnik se bo sam izklopil in presel v varni nacin, Ce je poraba baterije prevelika.
Razlog za to je neustrezno c¢iscenje ali prevec¢ odrezanih las v Zepu za dlake.

. Cesetozgodi, odprite in o¢istite brivnik. Leva in desna indikatorska lu¢ka za polnjenje
bosta utripali deset sekund. Po dodatnih 5 sekundah se bo vas brivnik ponastavil in bo
pripravljen za normalno delovanje.

PO VSAKI UPORABI

1. Povlecite enoto rezalne glave s sklopa glave (slika A).

2. Odstranite vse ostanke las. Glavo lahko ocistite pod tekoco vodo (slika B).

3. Uporabite krtacko za ¢is¢enje za odstranitev kakrsnih koli ostankov od britja.

. Brivnik je pralen in ga lahko ocistite s spiranjem pod toplo vodo.

. Ko z brivnikom uporabljate kremo ali gel za britje, je $e posebno pomembno, da ga
ocistite po vsaki uporabi in tako preprecite, da se gel posusi in zamasi rezalnike.

. Pri ¢is¢enju zunanjih povrsin brivnika, ne uporabljajte mocnih ¢istil ali drugih kemicnih
sredstev.

«  Zaosusitev obrisite povriino brivnika s suho krpo ali brisaco.

« Sklop glave brivnika je narejen tako, da ga lahko odstranite od ohisja brivnika.
Preprosto ga povlecite stran od ohisja brivnika. Za ponovno namestitev ga poravnajte
z odprtino na ohisju in pritisnite, da se zasko¢i na mesto.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja brivnika in
orodje imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

. Preden napravo zavrZete, morate iz nje odstraniti baterijo.

. Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektricnega omrezja.

1. Prepricajte se, da je baterija povsem izpraznjena. V ta namen pustite brivnik delovati
tako dolgo, dokler se ne ustavi.

Odstranite sklop glave tako, da ga izvlecete.

Z majhnim izvijatem odstranite sprednjo plo3co z rocaja.

Snemite in odstranite obe stranski plosci.

Z majhnim plo$catim izvijacem odstranite plosco zaslona.

Odvijte 4 vijake in odprite sprednje ohisje.
Odvijte 4 vijake in odstranite zadnje ohisje.

Odstranite baterijo iz tiskanega vezja.

Odklopite baterijo z obeh povezovalnih Zic.

Baterijo morate zavreci varno.

Ne poskusajte vklopiti brivnika, potem ko ste ga odprli.

TV ONO WL WN
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SLOVENSCINA

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
K Ef naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
BN odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington °© proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima i osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

o Prikladan za uporabu u kadi li pod tusem.

Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti

putem nasih medunarodnih servisnih centara.

« Bateriju u ovom uredaju nije moguce zamijeniti.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Nemoijte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Nemoijte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Gumb ukljucivanje/iskljucivanje 7. Svjetlaindikatora punjenja

2. Sklop glave 8. Prikljucak punjaca

3. Pojedinacne fleksibilne ostrice Nije prikazano:

4. Utor za dlacice «  Zastitni poklopac

5. Sklopivi trimer . Cetkica za ¢iscenje

6. Gumb turbo + Kozmeticka torbica




SLOVENSCINA

PUNJENJE UREDAJA

1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

2. Prikljucite proizvod na USB kabl i potom prikljucite krajnji dio USB kabela u USB ulaz
koji se napaja elektricnom energijom.

3. Punite 2 sata tijekom prvog koristenja. Prvo punjenje vazno je za vijek trajanja baterije
brijaca.

SVJETLA INDIKATORA PUNJENJA

Tijekom punjenja

Svjetla Razina napunjenosti
(@) 0-25%

[ ]¢) 25-50%

000 50-75%

0000 75-99%

@ = uklju¢eno O= treperi

Kad je uredaj potpuno napunjen, sva 4 svjetla bit ¢e upaljena 5 minuta, a zatim ce se
iskljuciti.

Preostalo punjenje

Nakon koristenja, kad iskljucite svoj brijac, svjetla indikatora punjenja pokazivat ¢e preostalu
napunjenost tijekom 5 sekundi.

Svjetla Preostalo punjenje

0000 99-75%

000 75-50%

[ Jo) 25-50%

o 25 % ili manje
Tijekom koristenja

SVJetIa Ce se paliti i gasiti tijekom koristenja u kruznom nacinu rada.
Nije moguce koristiti brijac za glavu tijekom punjenja.
Kad je prazna, bateriju treba puniti 2 sata dok se potpuno ne napuni; puna baterija
pruza 60 minuta brijanja.
Za o¢uvanje vijeka trajanja baterije nemojte puniti bateriju nakon svake uporabe.
Najbolje je koristiti brijac dok god bude bljeskalo svjetlo, a zatim ga ponovno napuniti.

e @@



HRVATSKI JEZIK

UPUTE ZA UPORABU

1.

Drzite tijelo brijaca za glavu na dlanu. Pritisnite gumb ukljucivanje/iskljucivanje za
ukljucivanje brijaca za glavu.

2. Pritisnite glave za brijanje naspram lubanje. Za brijanje nije potreban jak pritisak. Jako
pritiskanje ne brije bolje i moglo bi uzrokovati iritaciju. Glava za brijanje ¢e se saviti
kako bi slijedila konture vase glave.

3. Polako pomjerajte brija¢ oko glave. Mozete rabiti ravne ili kruzne pokrete, ovisno o
tome $to bolje odgovara vasoj kosi.

4. Uz pomoc ru¢nog zrcala provjerite straznji dio glave kako biste se uvjerili da ste u
potpunosti obrijali glavu. Takoder se mozete posluziti drugom rukom kako biste osjetili
jeste li dobro okoncali brijanje.

5. Nepreporucuje se uporaba ovog proizvoda za brijanje brade.

6.  Po zavrietku brijanja, iskljucite brijac.

ZNACAJKA TURBO

Koristite znacajku Turbo za brijanje guste kose. Pritisnite gumb turbo za rad u nacinu rada
Turbo. Svjetlo indikatora punjenja ubrzat ¢e se. Ponovno pritisnite gumb turbo za
deaktiviranje nacina rada turbo.

SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

Ne pokusavajte brijati kosu na glavi koja nije brijana vise od 4 dana ili ako je duza od 2,0
mm. Brija¢ za glavu namijenjen je odrZavanju obrijanog izgleda i moZe se koristiti
svakodnevno ili svaka dva il tri dana.

Ako je vasa kosa duza od 2,0 mm, prije uporabe brijaca za glavu, potrebno je prvo
osisati kosu Sisacem.

Vas brija¢ za glavu moze se koristiti na suho ili s kremom ili gelom za brijanje u tus
kabini.

SISANJE

Sklopivi trimer smjesten je na vrhu glave brijaca. Moze se koristiti za $isanje linija brada,
zalistaka ili usiju.

1.

2.
3.

Za aktiviranje trimera, ukljucite brija¢, te podignite trimer tako Sto cete kliznim
pokretom pomjeriti gumb za otpustanje trimera.

Rabite pokrete u smjeru suprotnom od smjera u kojem se trimer sklapa.

Kad zavrsite sa $isanjem, sklopite trimer u svoj poloZaj za spremanje.

.



HRVATSKI JEZIK

ODRZAVANJE VASEG BRIJACA

Njegujte Vas proizvod kako biste osigurali dugotrajnost. Preporucujemo ¢is¢enje uredaja
nakon svake uporabe.

Tijekom ¢is¢enja brijaca pazite da bude iskljucen te ga odspojite od kabela napajanja.

SIGURNOSNI NACIN RADA

Vas brijac za glavu iskljucit ¢e se i uci u sigurnosni nacin rada ako je opterecenje na
bateriju preveliko. Razlog moze biti neodgovarajuce ¢iscenje ili previse odrezanih
dlacica u utoru za dlacice.

Ako se to dogodi, otvorite i ocistite svoj brijac. Lijeva i desna svjetla indikatora punjenja
bljeskat ¢e 10 sekundi. Nakon dodatnih 5 sekundi, brija¢ ce se vratiti na pocetne
postavke biti ¢e spreman za redovan rad.

NAKON SVAKE UPORABE

1.

2.
3.

Povucite glavu za brijanje sa sklopa glave (sl. A).

Ispraznite ga od osisanih dlacica. Glava se moze isprati pod teku¢om vodom (sl. B).

Za uklanjanje naslaga dlacica od brijanja, koristite ¢etkicu za ¢is¢enje.

Brijac se moze Cistiti i prati pod toplom teku¢om vodom.

Kod uporabe krema ili gelova za brijanje s brijacem, izuzetno je vazno ocistiti ga nakon
svakog koristenja kako bi se sprijecilo da se gel osusi i zacepi ostrice.

Kod ¢iscenja vanjskih povrsina brijaca, nemojte koristiti jake deterdzente ili druge
kemikalije.

Za susenje, prebrisite povrsinu brijaca suhom krpom ili ru¢nikom.

Sklop glave brijaca dizajniran je tako da se moze odvojiti od tijela brijaca. Jednostavno
ga izvucite iz tijela brijaca. Za ponovno spajanje, poravnajte ga s otvorom na tijelu i
gurnite u poloZaj dok ne sjedne na mjesto uz klik.

UKLANJANJE BATERLJE

Izricito preporucujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.
Dijelovi kucista brijaca i alatke imaju ostre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se
njima ne rukuje na pravilan nacin.

1.

w

Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

Uredaj mora biti iskopcan iz elektricne mreze kad se uklanja baterija.

Uvjerite se da je baterija potpuno ispraznjena. Kako bi ste to ucinili, pustite brija¢ da
radi dok se ne zaustavi.

Uklonite sklop glave tako da ga povucete.

S pomocu malog odvijaca, skinite prednju plocu s drske.

Skinite i uklonite dvije bo¢ne ploce.

e @@



HRVATSKI JEZIK

S pomocu malog ravnog odvijaca skinite plocu sa zaslonom.
Odvijte 4 vijka i otvorite prednje kuciste.

Odvijte 4 vijka i uklonite straznje kuciste.

Skinite bateriju s tiskane plocice.

Odspojite bateriju od dvije spojne Zice.

Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

. Ne pokusavajte pustati u rad brijac kad ste ga otvorili.

c o No;

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
Ej ﬁ supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




SRPSKI

Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« (vaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom li rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Ciscenje i
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

o Uredaj je pogodan za koriScenje u kadiili ispod tusa.
« Nekoristite proizvod sa oStecenim kablom.

. Baterua uovom uredaju nje zamenljlva.
. Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.
Ovaj aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je uklju¢en u uti¢nicu, osim kada
se puni.
Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.
Nemojte stavljati utikac u uti¢nicu ili ga izvlaciti iz nje vlaznim rukama.
Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.
Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI
1. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje 7. Indikatorska svetla punjenja
2. Sklop glave 8. Konektor za punjenje
3. Pojedinac¢na fleksibilna seciva Nije prikazano:
4. Dodatak za prikupljanje dlaka . Stitnik za glavu
5. Iskacudi trimer (nastavak za urednu i « Cetkica za ciscenje
detaljnu obradu zulufa) «  Putnatorbica
6. Pojedinacna fleksibilna seciva
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PUNJENJE APARATA

1. Uverite se da je proizvod iskljucen.

2. Spojite proizvod na USB kabl, a potom kraj USB kabla priklju¢ite na USB port za
napajanje.

3. Punite 2 sata kada koristite prvi put. Ovo prvo punjenje je vazno za vek trajanja baterije
brijaca.

INDIKATORSKA SVETLA PUNJENJA

Tokom punjenja

Svetla Nivo punjenja
o 0-25%

@0 25-50%

000 50-75%
0000 75-99%

@ = uklju¢eno O= svetlo treperi

Kada je potpuno napunjen, sve 4 lampice e ostati ukljucene 5 minuta i zatim ce se iskljuciti.
Preostala napunjenost

Nakon upotrebe, kada iskljucite brija¢, indikatorska svetla punjenja pokazuju preostalu
napunjenost tokom 5 sekundi.

Svetla Preostala napunjenost
0000 99-75%

000 75-50%

o0 25-50%

o 25% ili manje

Tokom upotrebe
Lampice ¢e svetliti nazad i napred tokom koris¢enja po cikli¢cnom $ablonu.
. Brijac se ne moze koristiti dok se puni.
. Kada je prazan, potrebno je 2 sata da bi se potpuno napunio | moze se koristiti za 60
minuta brijanja.
. Da biste produtzili Zivotni vek baterije, nemojte puniti uredaj posle svakog koris¢enja.
Najbolja praksa je da se brijac koristi dok ne bude samo jedno svetlo koje e treperiti i
zatim ga ponovo puniti. Najbolja praksa je da se brija¢ koristi dok ne bude samo jedno
svetlo koje Ce treperiti i zatim ga ponovo puniti.

N



SRPSKI

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

1.

Telo brijaca uzmite u $aku. Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili
brijac za glavu.

2. Nozice brijaca prislonite uz glavu. Nije potrebno da pritiskate jako, jer pritiskanjem
necete postici Zeljene rezultate | mozete povecati iritaciju. Glava brijaca ce se savijati,
prateci konture Vase glave.

3. Pomerajte brija¢ polako oko Vase glave. MozZete koristiti linearne ili kruzne pokrete, $ta
vise odgovara Vasoj kosi.

4. Koristite ru¢no ogledalo, kako biste proverili zadnji deo glave | potvrdili potpuno |
temeljno brijanje. Mozete | rukom opipati | proveriti da li je precizno obrijano.

5. Ne preporucujemo da koristite ovaj uredaj za dlake na licu.

6.  Kada ste zavrsili iskljucite brijac.

TURBO FUNKCIJA

Koristite funkciju turbo da obrijete gustu kosu. Pritisnite taster turbo da rukujete brijacem u
turbo rezimu rada. Sablon indikatorskog svetla punjenja e se ubrzati. Pritisnite ponovo
taster turbo da deaktivirate turbo rezim rada.

SAVETI

Ne pokusavajte da brijete glavu sa dlakama duzim od 4 danaili od 2.0 mm. Va3 aparat
za brijanje je namenjen da odrzava obrijan izgled | moze da se koristi na dnevnom
nivou, ilina 2, 3 dana.

Ako je Vasa kosa duza od 2.0 mm, prvo bi trebalo da je odisate masinom za $isanje, pa
tek onda da upotrebite uredaj za brijanje glave.

Va$ aparat za brijanje glave se moze koristiti na suvo, il sa kremom | gelom za brijanje
pod tusem.

TRIMOVANJE

Iskacuci trimer se nalazi na vrhu tela brijaca. Moze se koristiti za podrezivanje brade, zalizaka
ili dlaka oko usiju.

1.

Da biste aktivirali trimer, ukljucite brijac, a zatim pomerite dugme za otpustanje
trimera | tako cete izvudi trimer.

Koristite poteze u suprotnom smeru od kog se trimer savija.

Kada zavrsite, vratite trimer u prvobitni polozaj.
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ODRZAVANJE BRIJACA

Potrebno je da odrzavate svoj brija¢, kako biste osigurali njegov dug rad. Preporucujemo
vam da ocistite uredaj nakon svake upotrebe.

Kada cistite brija¢, pobrinite se da je iskljuc¢en i odspojen sa kabla za punjenje.

BEZBEDNOSNI REZIM RADA

Vas brijac za glavu ce se sam iskljuciti i u¢i u bezbednosni rezim rada ako je potrosnja
baterije prevelika. To moZe biti zbog neadekvatnog ¢is¢enja ili prekomernog sisanja
kose u dzepu za kosu.

Ako dode do ovoga, otvorite i ocistite svoj brijac. Levo i desno indikatorsko svetlo
punjenja ¢e da treperi deset sekundi. Nakon dodanih 5 sekundi brijac ¢e se resetovati i
bice spreman za normalan rad.

POSLE SVAKE UPOTREBE

1.

2.
3.

Povucite jedinicu glave za rezanje iz sklopa glave (sl. A).

Uklonite sve preostale dlacice. Glava brija¢a se moze Cistiti ispiranjem pod vodom. (sl. B).
Koristite ¢etku da biste uklonili ostatke brijanja.

Brija¢ se moze prati| ¢istiti ispiranjem pod toplom vodom.

Kada koristite kremu ili gelove za brijanje sa brijacem, posebno je vazno da ocistite
uredaj posle svakog kori$¢enja kako biste spreili da se gel osusi | zacepi nozeve.
Kada ¢istite povrsinske delove brijaca nemojte koristiti jaka sredstva ili hemikalije.

Da biste osusili uredaj, obrisite povrsinu brijaca suvom krpom ili peskirom.

Sklop glave brijaca je dizajniran tako da se moze odvojiti od tela brijaca. Jednostavno
ga povucite od tela brijaca. Da biste ga ponovo pricvrstili, poravnjajte sa otvorom na
telu i kliknite na mesto.

UKLANJANJE BATERLUE

Preporucujemo da punjive baterije izvadi obuceno lice. Odredeni delovi kucita brijaca i
pribora imaju ostre ivice i mogu da izazovu povrede ukoliko se njima ne rukuje na ispravan
nacin.

1.

NownkswnN

Punjiva baterija mora da se izvadi z uredaja pre nego $to se izbaci iz upotrebe.
Iskljucite adapter za punjenje pre uklanjanja baterije.

Proverite da li je uredaj isklju¢en sa svih izvora napajanja. Da biste ovo uradili, ukljucite
ga i dopustite da radi dok se ne iskljuci.

Skinite sklop glave tako $to cete ga povuci.

Pomocu malog Srafcigera, odvojite prednji panel sa drske.

Odvojite i zatim uklonite dva bo¢na panela.

Pomocu malog srafcigera, odvojite prednji panel displeja.

Odvrnite 4 zavrtnja i otvorite prednje kuciste.

Odvrnite 4 zavrtnja i otvorite zadnje kuciste.

.
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8.  Odvojite bateriju sa Stampane ploce.

9.  Odspojite bateriju od dve spojne Zice.

. Baterija treba da se odloZi na bezbedan nacin.

. Ne pokusavajte da koristite aparat za brijanje nakon $to ga otvorite.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
E: E\/ opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni
jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
EmE  yrbaniotpad. Uvek odloZite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je
primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢cnom

mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPAITHCbKA

[sKkyemo, Wwo npuabdanu NpoAyKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraitTe ix y 6e3neuHomy micui. Mepes BUKOPUCTaHHAM BUPOGY
3HIMITb BCi €1eMeHTH NaKyBaHHA.

BAMJINBI 3AXO4U BE3MNEKN

« BuKopuCTaHH# 3a3HaueHoro NpucTpoo ATbMIA BIKOM Bif 8 POKiB, 0cobamit
3 00MeXeHIMI (i3UYHAMIA, CRHCOPHYIMY 300 PO3YMOBYMY
MOXJIMBOCTAMMN, 6pa|<0M LlOCBiLly a00 3HaHb N0MYCKAETbCA BUKMOYHO 3d
YMOBM J0AATKOBOTO KOHTPOITHO 400 IHCTPYKTaXY Il YCBIAOMAEHHA
NOB'A3aHINX i3 TaKWM BUKOPUCTAHHAM DU3WKIB. Y X0IHOMY pa3i He
[103B0NAINTE JiTAM [PATIACA 3 NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIUHE
06CﬂyFOByBaHHﬂ LbOro NpucTporo Moxe 30iIACHIOBATHCA AITbMU BUKTIOUHO
32 YMOBI JJOCATHEHH#A HIMY 8-DIUHOTO BIKY Ta KOHTPOMIO 3 00KY OaTbkiB.
30epiraiite npUCTpiii Ta kabenb A0 HHOr0 M03a 30HOK AOCAXHOCTI AiTeit
MOM0ALLE 8 POKiB.

o TligXoBuTb ANA BUKOUCTaHHA Y BaHHI 400 AYLOBIl KiMHaTaX.

He BUKOpYCTOBYiATe NPUCTPIl, AKLLIO OO WHYP NOWKOAXEHO. 3aMmiHy

MPUCTPOI0 MOXHd 30iCHNTIA B Mi>KHap0£lHl/|>< LIEHTPaX 06(ﬂyFOByBaHHﬂ

KOMMaHii.

« barapeq B UbOMY NpUNazi He € 3aMiHHoK.

. He 3anuwaiite npucTpii 6e3 ysaru, AKLLO 0ro NiaKMo4YeHo 4o PO3eTKN Mepexi
XKUBNEHHSA (He CTOCYETbCA MPOLIECy 3apAAKaHHSA).

He BNKOpUCTOBYITE iHLI HACAZIKKW, OKPIM TUX, LLO BXOAATb A0 KOMMIEKTY NPUCTPOIO.
He BMKOpNCTOBYIiTE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HAK MOLIKOAKEHHA ab0 HECMPABHOCTI.
He nigknioyaiTe Ta He BifKNoyanTe NPUCTPIN Bif MepeXi KUBNEHHA BONOrMMU
El)élfhanM;ﬁﬂpiﬁ He NpK3HaYeHo ANA KOMEpPL|iiHOTo BUKOPUCTaHHA abo poboTu B
nepykapHsx.




YKPATHCbKA

YACTUH

1. Bumnkay 8. THIi3[0 ANA NiAKNIOYEHHA 3apAAHOTO
2. Bnok ronosku npucTpoto

3. IHAmMBiAyanbHi rHyyKi HOXi He nokasaHo Ha pucyHky:

4. Biacik gnsa 36upaHHa Bonoccs «  3axvcHa neperopofka ronisku

5. BucyBHuit Tpumep «  LUlitka Ana ynweHHa

6. KHorka «Typ60» «  [lopoxHiit yoxon

7. IHAMKaTOPM 3apAKeHHA

3APAAXAHHA NPUCTPOIO

1. TNepekoHariTecs B TOMY, O MPUCTPIil BUMKHEHO.

2. Nigkmiouitb BMPI6 Ao Kabento USB, a noTim nig’eaHaiiTe KiHewub Kabenio 3 poz'emom USB
no nopty USB, Ha AKnit NOAaETbCA Hanpyra.

3. [epep neplmm BUKOPUCTAHHAM NPUAAA Cifj 3apAaaxaTi NnpoTarom 2 roauH. Mepue
3apAKaHHA BaXMBE ANA HANeXHOro TepMiHy cnyx6u 6atapei 6puTeu.

IHANKATOPU 3APAAKEHHA
Mip yac 3apapxaHHa

InpukaTopn PiBeHb 3apapy
O 0-25%

[ Jo) 25-50%

000 50-75%
0000 75-99%

@ = Citutbca O= banMaHHs

Konwn 6pnTBa NoBHICTI0 3apAAUTLCA, YCi 4 IHANKATOPY CBITUTUMYTHCA MPOTATOM 5 XBUWH,
MicnA Yoro 3racHyTb.

3anuwkoBui 3apap

TPy BUMKHEHHI 6pUTBU NiCNA BUKOPUCTaHHA iHANKATOPY 3apAAXKaHHA NOKa3yloTb
3a/1LWKOBUI 3apAfJ NPOTAFOM 5 CeKyHA.

IngnkaTopm 3anuwKoBswuii 3apag
0000 99-75%

000 75-50%

[ J¢) 25-50%

(@) 25 % ab0 MeHLe

e 2@



YKPATHCbKA

Mip yac BUKOpMcTaHHA

Mia yac BUKOPUCTaHHA IHANKATOPY LMKNIYHO 3aropATUMYTbCA | FaCHYTUMYTb Y NPAMIN Ta

3BOPOTHill NOCNIJOBHOCTI.

. BpuTBY ANA ronoBu He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU Mifj Yac 3apAXKaHHA.

+ Y pas3inoBHOro po3papxeHHs 6atapelo HeobXiAHO 3apaaXaTi NPOTATOM 2 FOfVH A0
MaKCMManbHOro piBHA 3apaAy, A0OCTaTHbOro AN 60 XBUAVH FONiHHA.

. [lnA nopoBXeHHs TepMiHy cllyx61 6aTapei He BUKOHYIATe ii 3apAAXaHHsA Wopasy nicna
BUKOPUCTaHHA Npunapy. HaikpaLnil BapiaHT — KOPUCTYBaTNCA 6PUTBOIO, JOKM He
3anMWMTbCA GIMMaTH NULe oAuMH iHAMKaTop. Micna uboro ii cnig nepesapaauTu.

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNYATALIT

1. YTpumyiiTe B fONOHI Kopnyc 6puTBY Ana ronosw. N BBIMKHEHHA 6pUTBU AN1A rON0BU
HaTWCHITb BUMMKAY.

2. TIpUTUCHITb rONOBKM N3 40 WKIpY ronosu. Ix He NoTPIBHO MPUTICKATV CUABHO Mif Yac
roniHHA. CubHe NPUTUCKaHHA He 3abe3neuye rnajKilie roniHHA, ane Moxe NocuanTn
noapasHeHHA. [0n0BKa Ne3 3rnHaTUMEeTbCA ANA NPUCTOCYBAHHA A0 KOHTYPIB roNoBu.

3. TosinbHo NpoBoAbTe 6PUTBOLO MO ronoBi. MoxHa 3AilicHIoBaTH NpAMi abo KpyroB.i
PYXM 3aNeXHO Bif TOro, AKWIA cnoci6 Kpalye NiAXoANTb ANA BaLIOro BONOCCA.

4. lllob nepeKoHaTMCA B NOBHOMY i PETENbHOMY rONliHHI, NepeBipTe CTaH NOTWNL 33
AOMOMOrOI0 PyYHOTo A3epKana. Takox MOXHa NPOBECTH iHLWOI PYKOIO MO roosi, wob
BifjuyTW, UM BCe BONOCCA BYNO 0AHAKOBO 3pi3aHo.

5. He pekoMeHpyeTbCA BUKOPUCTOBYBATY Lieii BUPIG ANA BUAANEHHA BONOCCA Ha 061nyYyi.

6.  [licnA 3aBepLUeHH: BUMKHITb OpUTBY.

OYHKLIA TURBO

[InA roniHHA TOBCTUX BONOCKIB BUKOPUCTOBYITe dyHKLilo Turbo. o6 3anycTtutn 6putey B
pexumi Turbo, HaTUCHITb KHOMKY «Typ60». MoCNifOBHICTb 3aropAHHA iHANKaTOpIB
3apAAKaHHA NPUCKOPUTBLCA. HaTUCHITD KHOMKY «Typ60» e pas, o6 BUMKHYTH Pexim
Turbo.

NOPAAU ANA AOCATHEHHA ONTUMAJIbHOIO PE3VJIbTATY

. He HamaraiiTecs ronnTy ronosy, AKLLO BONOCCA Ha Hill pocTe foBLue 4 AHiB a6o Mae
ROBXMHY noHag 2,0 Mm. Lia 6puTBa Ana ronosw npr3HayeHa Ana NigTPUMaHHA CTaHy
rNafKoro rofiHHA i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA LWOAEHHO abo KOXHI ABa UM TPU JHi.

. AIKLLO [OBXMHA BONOCCA NepeBuLLye 2,0 MM, HEOOXIJHO COYaTKy Mifpi3aTu iioro
MaLLMHKOIO iNA CTPUXKKN BONOCCS, @ BXe MOTiM CNifj 3aCTOCOBYBaTW 6pUTBY ANA
ronosu.

. BpuTBY ANA rONOBIM MOXHa BUKOPUCTOBYBATU Ha CyXiid WKipi abo pa3om i3 Kpemom umn
renem Ana roniHHA B AyLwi.

.



YKPATHCbKA

TOYHE NIACTPUTAHHA

BuCyBHMi1 TPMMep PO3TaLIOBaHO Y BEPXHiil YacTuHi kopycy 6puTeu. Mloro MoxHa

BMKOPWCTOBYBATY ANA MiAPIBHIOBaHHA Kpais 6opoau, bakeHbapa abo BuAaneHHs Bonocca y

BYyXax.

1. Llo6 akTMBYBaTU TPMMEP, YBIMKHITb 6PUTBY i NiAHIMITH TPUMEP, NEPECYHYBLIN KHOMKY
noro ¢ikcatopa.

2. [InA nippi3aHHA BONOCCA BUKOHYIATE PyXn TPUMEPOM Y HanpPAMKY, NPOTUNEXHOMY 10
10r0 CKMafiaHHs.

3. MicnsA 3aBepLueHHA CKNaAiTb TPUMEP Y MONOXeHHA AN 36epiraHHA.

pornAag 3A PUTBOIO

PeTtenbHo fornagaiite 3a Balwmm BUPOGOM, 06 rapaHTyBaTK iioro cTany NPOAYKTUBHICTb Ta

TPUBaNWii TEPMiH CNyK6U. PeKOMEHAYETLCA YNCTUTY 10TO LWOPa3y NiCA BUKOPUCTAHHA.

. Mepen unweHHAM 6pUTBI 060B'A3KOBO BUMKHITB ii Ta Bia'eAHaiTe Kabenb
3apAAKaHHs.

BE3MEYHUI PEXUM

« AKWo WBUAKICTb po3paaxaHHA 6aTapei byae 3aBMCOKOIO, Balla OpuTBa cama
BUMKHETbCA il nepeiiae Ao 6e3neyHoro pexumy. Lie Moxe ctaTucs yepes HefloCTaTHE
ounLLeHHs abo HafMIpHY KinbKicTb BONOCKIB Y BifCiKY ANA 361paHHA Bonocca.

. Y ubomy pasi noTpi6HO BiAKPUTM BifACIK Ta 04MCTUTM GPUTBY Bif BONOCKiB. JliBuid Ta
npaBwit iHAMKaTOPK 3apAfKaHHA GNMMalTb NPOTATOM AecATH CeKyHA. Le yepes
5 ceKyHp BinbyneTbcA nepesaBaHTaxeHHA 6pUTBY, il BOHa byze rotosa o poboT B
3BUYATHOMY PeXUMi.

nicna KOXHOro BAKOPUCTAHHA

1. Big'epHaiite pixyuy ronosky Bif 6noka ronosku (puc. A).

2. TloBHicTio BUAANITL YCi 3pi3aHi BONOCKMN. [0N10BKY MOXHa NPOMIBATN MPOTOYHOK
Bogoto (puc. B).

3. Wo6 Bupanuty 6yab-aKi 3annWKM NiCNA roNiHHA, BUKOPUCTOBYIATE WITKY ANA YALEHHS.

. BpuTBY MOXHa MUTU 11 OUNLLATY LWNAXOM NMPOMUBAHHS TEMMOI0 BOAOI.

+ Y pasi BUKOPUCTaHHA GPUTBY Pa3oM i3 Kpemamu abo rensmu Ans roniHHA BKpai
BaX/IMBO 0UNLLYBaTK Ti LOpa3y NicnA BUKOPUCTaHHA, WO YHUKHY TN 3aCMiYeHHA ne3
reniem, Lo 3acox.

. MNiA Yac YNLLEHHA 30BHILUHIX MOBEPXOHb GPUTBM He 3aCTOCOBYIATE CUIbHOAIOYI MUIHI
3aco6v 260 iHLWi XiMiYHi PeYOBUHM.

. LL|o6 npocywmnTh Npunag, NpoTpiTb NOBEPXHIO 6PUTBM CYXOLO TKaHWHO abo
PYLIHNKOM.

. Brnok ronoskn 6pnTBIM MOXHa Bif'€iHYBaTU Bifj Kopnycy 6puTBN. MPOCTO BUTATHITL
110ro 3 kopnycy 6puTBN. [nA BCTaHOBNEHHA Ha MicLie 3icTaBTe Lieil 670K 3 0TBOPOM y
Kopnyci 1 3adikcyiTe NOro 3 KnauaHHAM.
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YKPAITHCbKA

BUJIYYEHHA BATAPENKU

Hanonernneo pekoMeHAYeTbCA, W06 HaTapeto 3 MOXKIMBICTIO 3apAKaHHA BUIMaB

cneuianict. YacTuHu Kopnycy 6pnuTBM Ta NpUnaaaA MaloTb roCTpi Kpai Ta MOXYyTb NpU3BecTr

10 TPaBMyBaHHs B Pa3i HeHaNeXHOro NOBOJXKEHHA.

. Mepen yTunisaLielo NpUcTpoLo i3 HbOTO CMif AicTaTn 6atapeto.

. Mepen 1M AK AicTaBaTy 6aTapeto i3 NPUCTPOLO, oro Tpeba Bif'€fHATY Bif Mepexi
XKNBNEHHA.

1. TepekoHaiTecs, Wo 6aTapeio NOBHICTIO PO3pAAKEHO. [INA LbOro AoyeKanTecs, JOKMU
poboTa 6pUTBM He NPUNUHUTBLCA Nif Yac ekcnayaTadii.

2. 3HiMiTb 610K rofioBKMU, Bifj'€IHABLLN OrO.

3a AONOMOrol0 ManeHbKoi BUKPYTKI MiaYeniTh Ta Big'€AHaNTe NepefHIo naHenb Bif

pyuKm.

MinueniTb i 3HIMITb ABI BiuHi MaHeni.

3a AONOMOrol0 ManeHbKoi NNaCcKoi BUKPYTKM NifyeniTb NaHenb ekpaHa.

BUKPYTiTb 4 rBUHTM Ta BiAKPUITE NEPEAHIO YaCTUHY KOPyCy.

BUKPYTiTb 4 rBUHTM Ta 3HIMITb 3a/1HI0 YaCTUHY KOPNyCY.

Bin'enHarite 6atapeio Bif ApyKoBaHoOi nnatu.

Bin'enHarite 6atapeio Bif ABOX 3'€JHYBaANbHIX APOTIB.

. Micna uboro cnig yTunisyBatu 6atapeto B 6e3neyHui cnocio.

. He namaraiiTecs 3anyckati 6puTBy nicna poskputTa ii kopmycy.

w

©®No v A

YTUNI3ALUIA

OAHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, WO NO3HAYeHi
OAHUM i3 LIUX CUMBONIB, PA30M i3 HEBIACOPTOBAHWM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiATE €NEKTPUYHI I eNEKTPOHHI BUPO6Y, a
TaKoX, A€ MOXN1BO, 6aTapei ojHOpPa3oBoro abo 6aratopazoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OQiLliliHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.

LL|o6 He 3aBAaTY LWKOAM AOBKINNIO Ta 340POB'I0 NIOfEN Yepes Ailo
Hebe3neyHNX PeyoBuH, He CNlif yTUNi3yBaTh NpUCTpOi 1 6atapei
—




BbJITAPCKIA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB npoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHWU MHCTPYKLU U 3A BE3OMACHOCT

« To3mypen Moxe Aa Obje U3n0N3BaH OT AeLia Hal 8-TOLMLIHA Bb3PACT U
X0 C HaManeHy Q3YecKy, CETMBHM UM YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, W
NIUNCA Ha ONUT Y1 3HaHINA, KO Ca HaONIAABAHY /MHCTPYKTUPaHM 1 pa3bupat
(BbP3aHuTe puckose. lelara He OuBa Aa Ci UrpaaT ¢ ypeaa. [louncTBaxeTo
1 NOAAPDXKATA Ha ypeaa He TpAOBa Aa Ce NPABAT OT Aella, 0CBEH aKo Te He
(3 Ha BB3PACT HAA 8 roZuHY U He a o Habmogenue. Masere ypeda
kabena My Zaney 0T JOCTbNA Ha Aelia N0 8-TOANLLHA Bb3PaCT.

oY [loAX0aALL 33 U3M0N3BaHE BbB BaHa Wit AylLa.

« Heusnon3saiite npoaykTa € noBpezieH kaben. Moxe a ce nonyun 3amana
Ype3 HallWTe Mex AyHapOAHI CePBY3HIA LIHTPOBE.

« barepuara B T031 ypes He MoXe a e NoaMeHs.

To3u ypepn HUKora He TpAGBa A1a ce ocTaBA 6e3 Haf130p, KOraTo e BK/IoYeH B
eneKkTpuyecKaTa Mpexa, OCBEH KOrato ce 3apexna.

He n3nonsBgaiiTe npucTaBKu, PasnnyuHi OT Te3K, KOUTO HIe NpeAoCTaBAME.
He n3nonsBaiite ypeaa, ako e noBpefieH 1am He paboTu 13npasHo.

He BkntouBaliTe Unu U3KnioyBarTe ypeaa c MOKpY pbLie.

Ma3eTe wencena v kabena faney oT HaropeleHn NOBbPXHOCTH.

He orbBaiiTe 1 He NpeyynBaiite kabena, He ro yBMUBalTe OKONO ypepa.
To3u ypep He e npefHa3HaueH 3a kKomepcuasHa ynotpeba v ynotpeba b
$pn3bOpCKM CanoHm.

YACTHU

1. ByToH 3a BKniouBaHe/u3KnoYBaHe 7. CBETNMHHW MHAMKATOPW 3a 3apexaaHe
2. [nasa 8. KoHekTop 3a 3apexpjaHe

3. WHausnayanHu orbBalyy ce ocTpreTa He ca nokasaHu:

4. OrtpeneHve 3a cbbupaHe Ha Koca «  [pepna3uten 3a rnasata

5. W3ckavaly Tpumep +  YeTka 3a nouncTBaHe

6. byTtoH,Typ6o” +  Topbuuka 3a Nt
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BbJITAPCKA

3APEXXOAHE HA YPEOA

1. YBepeTe ce, Ye NPOAYKTHT € U3KIIOUEH.

2. CbpxeTe npopykTa kbm USB Kabena v cnep ToBa cebpxeTe USB Kpas Ha kabena Kbm
3axpasaH USB nopr.

3. 3apexpaiiTe B NPOABIKEHNE HA 2 Uaca, KOraTo M3Mon3BaTe 3a MbpBY MbT. ToBa MbPBO
3apexpaHe e BaXHO 3a X1BOTa Ha b6aTepnATa Ha camobpbCHauKaTa.

CBETIMHHU UHAUKATOPU 3A 3APEXXIAHE
Mo Bpeme Ha 3apexpaHeTo

CBETNVHHN NHANKATOPK HuBo Ha 3apexpane
©) 0-25%

@0 25-50%

000 50-75%

0000 75-99%

@ = Csetn O=pemuraare

Cnep kato ce 3apeAm HaMbJIHO, BCUYKNTE 4 CBETAVHHI MHAMKATOPA LLe OCTaHaT BKTIOYeHN

3a 5 MUHYTVW 1 CNejj TOBA Lue yracHar.
OcraBaly 3apag

Cnep yn0Tpe6a, KOraTto nsknwouynte CaMOﬁp'bCHaLIKaTa, CBET/IMHHUTE MHOWKATOPW 3a

3apex/aHe Noka3BaT OCTaBalLWA 3apAA 3a 5 CeKyHaun.

CBeTNUHHN MHANKaTOpYN OcraBauy 3apag
0000 99-75%

000 75-50%

([ Jo] 25-50%

(e} 25 % nnu no-manko

Mo Bpeme Ha nonsBaHe

Mo BpeMe Ha noJi3BaHe CBET/INHHUTE MHAMKATOPW LWe NPOoCBeTBaT Hanpea-Hasaj B

UNKITNYEH peXxnm.

« Hewusnon3gaiiTe camobpbCHauKaTa, Korato ce 3apexaa.

. Korato ce ustowu HanbaHo, 6a1epMﬂTa Tpﬂ6Ba fla ce 3apex/a B NPoAbMXKeHe Ha 2

uaca 3a MbJIHO 3apexaaHe, KOETO e ocurypu 4o 60 MUHYTH Bpeme 3a 6pbCHeHe.

3a fa 3anasuTe X1BOTA Ha 6aTepusTa, He 3apexpaiiTe 6aTepuaTa cnep BCska
ynotpe6a. Haii-go6pata npakTrika e Aa M3non3BaTe cCamobpbCHauKaTa, JOKATO OCTaHe
[a M1ra camo efjVH CBETNIMHEH NHAMKATOP, 1 Cflef TOBA Aa A 3apeguTe.




BbJITAPCKIA

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA

[pbxTe Kopnyca Ha CaMOﬁprHaHKaTa B ANaHTa cu. HatucHete 6yTOHa 3a BKNtouBaHe/
M3KJOYBaHe, 3a ja BKNounTe caM06prHauKaTa.

2. [puTucHeTe pexewynTe rMaBy KbM cKanna cu.3a GpbcHeHe He e Heob6X0ANMMO Aa
HaTuckate cunHo. CUNHOTO NPUTUCKAHE He BOAM A0 MO-HUCKO GPbCHEHE 1 MOXe Aa
yBenuuu ApasHeHeTo. Pexxelyara rnasa ce 13B1Ba 1 CIeABA KOHTYpUTe Ha rasata Bu.

3. [lBmxeTe camobpbcHaykaTa 6aBHO OKOMO raBata cu. MoxeTe Aa n3non3gare AMHenHN
WV KPBroBI ABUXEHWS B 3aBUCUMOCT OT TOBA, KOETO f1aBa Hal-406bp pesyntat npu Bac.

4. CnomoLyTa Ha PbYHO Oriefano NpoBepeTe 3afHaTa YacT Ha rnaBarta cv, 3a Aa ce
yBepuTe, Ye e HambIHO 06pbCHaTa. MoxeTe f4a 13nos3Bate 1 Apyrara cv pbka, 3a Aa
npoBepuTe Aainui rnasara Bu e HanbHO M paBHOMEPHO 06pPbCHaTa.

5. Henpenopbusame Aa 13non3BaTe T031 NPOAYKT 3@ KOCMUTE Ha JINLETO.

6. Korato npukmiouunTte, n3kitouere camobpbcHayKara.

OYHKLNATYPBO

/3non3gaiite ¢pyHKumaTa ,Typ60” 3a 6pbCHEHE Ha MbCTI KOCMK. 3a fia BKOUMTE
camobpbCHauKaTa B pexum ,Typ6o”, HaTucHeTe 6yToH ,Typ60o”. CBETIMHHMTE NHAMKATOPU
3a 3apeXx/aHe LLie 3aMoYHaT ja NPNCBETBAT B YCKOPEH PUTHM. 3a Aa AeaKTUBMPaTe PeXnM
,Typ60”, HaTncHeTe 0THOBO GyTOH ,Typ60”.

CbBETU 3A HAN-[OBPU PE3YNITATU

He ce onuTaitte ga 6pbCHETE KOCaTa Ha r1aBaTa, KOSITO e Hag 4 Hn niu 2,0 MM,
Bawara camobpbcHauKka e NpefiHa3HauyeHa 3a NoAAbpXKaHe Ha N36PbCHAT BUA U MOXe
[a Ce 13r10N13Ba eXeAHEBHO W Ha BCEKI ABA-TPY AHU.

Ako kocaTa Bu e no-gbnra ot 2,0 Mm, TpsibBa ja s NOACTPUKETE MbPBO C MALUIMHKA 33
NOACTPUrBaHe, NPeAm Aa n3nonssarte camobpbcHayKata.

Bawara camo6pbcHauka MoXe Aa Ce 13Mo/i3Ba CyXa Win C KPeM 1am ren 3a 6pbcHeHe
nog Aywa.

NOACTPUITBAHE

M3ckavawmat TPUMep € pa3nosioXKeH B ropHaTa 4acT Ha Kopryca Ha caM06prHaqKaTa.
Moxe fja ce n3non3sa 3a CKbCABaHE Ha KpawviwaTa Ha 6pa/:ua, 6aKeH6apnm ninywn.

1.

3.

3apa aKTUBMpaTe TPUMEPA, BKNtoYeTe caM06prHaqKaTa M BAWTHETE TPUMEPA, KaTo
nnb3HeTe 6yTOHa 3a 0cBo6OX/jaBaHe Ha Tpumepa.

M3non3gaiite pexewn ABNXKEHNA B MOCOKa, 06paTHa Ha NocoKaTa Ha CrbBaHe Ha Tpumepa.
Korato NPUKnYNTe, CrbHETe TPUMEpPa B NONOXKEHNE 3a CbXPaHEHNeE.
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BbJITAPCKA

TPUXA 3A CAMOBPDBbCHAYKATA

[puxete ce 3a NPOAYyKTa, C Lien noctTuraHe Ha Ab/irotpaeH nepnoa Ha pa60Ta.

[MpenopbuBame Bu pa ro nouncreate cnep BcAka yn0Tpe6a.

. Mpean pa nounctute CaM06prHa‘4KaTa, Ce yBepeTe, Ye CTe A U3KITIYNIN KaKTo Ype3
npexkbcBaya 3a BK/IOYBAHE/U3KNI0UBaHe, Taka 1 OT Kabena 3a 3apexpgaHe.

PEXXVUM HA BE3OMNMACHOCT

« CamobpbCHauKaTa LLe Ce U3KMI0UM 1 Lye Biese B PeX1M Ha 6e30MacHoCT, ako
HaToBapBaHeTO Ha 6aTepuATa € TBbP/AE BUCOKO. TOBA MOXe fia Ce {bJIXN Ha Heobpe
NOYMCTEHI UNN TPEKOMEPHO KONMYECTBO OTPA3aHN KOCMY B KOHTEIHEPa.

« AKo TOBa Ce Cllyuu, OTBOPETE U MouncTeTe CamobpbCHauKkaTa. JIeBUAT 1 feCHUAT
VIHAVKATOP 3a 3apeXAaHe Lie MUraT B NPOAbIIKeHMe Ha fleceT ceKyHau. Cnep owe 5
CeKyHAM camobpbCHaUKaTa Le ce BbpHe B HauanHo CbCTOAHME W Le Gbje roTosa Aa
pabotn HopmanHo.

CNEA BCAKA YNOTPEBA

1. V3gbpnaiiTe pexewus Moayn oT rnasata (dur. A).

2. OTCTpaHeTe BCUYKM MaJIKn KocbMyeTa. [MaBaTa MOXe fia e U3n/akHe noj Tevalya
Bopa (¢wur. B).

3. M3nonsBailTe YeTka 3a NOUMCTBaHE, 3a f1a NPeMaxHeTe BCUYKM OCTaTbLM OT
6pbCHeHeTo.

« Camo6pbCHayKaTa MOXe fia ce Miie 1 MOYMCTBA YPE3 U3MNaKBaHe Moy Tomnna BoAa.

+ KoraTo n3non3ssate kpemoBse 1nu renose 3a 6pbCHeHe CbC caMobpbCHauKaTa, e
0co6eHo BaXHO Ala A MouNCTBaTe cef BCAKa ynoTpeba, 3a Aa npefoTBpatute
M3CbXBAHETO Ha refa 1 3anyLwBaHeTo Ha pesuuTe.

+ KoraTo nouncrsate BbHLWHNTE MOBbPXHOCTY Ha CAMOBPbCHAUKaTa, He 13non3saiiTe
CUNHM NOYNCTBALLM NPenapaTyt UK APYru XUMAKau.

+  3apanopcylwnTe camobpbCHayKaTa, 3bbpLLeTe MOBBbPXHOCTTA 11 CbC Cyxa Kbpna.

+ MopynbT Ha rnaBaTa Ha caMmobpbCHauKaTa e NPOeKTUPaH Taka, Ye 1a MOXe Aa ce
oTAens oT Kopryca Ha camobpbcHaykata. [IpocTo ro U3gbpnaiite oT Kopryca Ha
camob6pbCcHayKaTa.3a fja ro NoCTaBKTe OTHOBO, IO NOAPABHETE C OTBOPA Ha Kopryca 1
TO HaTUCHeTe, 0KaTO C LipakaHe 3acTaHe Ha MACTOTO CH.

CBAJIAHE HA BATEPUATA

CUNHO NpenopbYNTENHO e fa npesapexaalyara ce 6atepus 4a 6bae oTcTpaHeHa ot
cneymranmcr. Yacture Ha Kopryca Ha camoBpbCHaYKaTa 11 MHCTPYMEHTUTE MaT 0CTpU
KpauLia, KoeTo MOXe Aa JOBEfe 40 HapaHsBaHe, ako He PaboTIUTe BHIMATENHO C TAX.
.« BarepuaTa Tps68a aa 6bje 3BageHa Npean ypeabT Aa ce npeaaje 3a ckparl.

.« OrtKaueTe afanTepa 3a 3apex/aHe npeau Aa u3saaute batepuaTa.




BbJITAPCKIA

1. YBepere ce, ye baTepunsATa e HambAHO Npa3Ha. 3a la HanpaBKTe TOBa, BKMlOYeTe A N A
ocTaBeTe fla paboTu JoKaTo crpe.

CBanerte rnaBata, KaTo A U3gbpnare.

C nomoLLTa Ha Manka OTBepPTKa OTBOPETe 1 M3BajieTe NPeHNA NaHen oT ApbXKaTa.
OTBOpeTe, Clef KOETO CBaneTe iBaTa CTPaHNYHM NaHena.

C nomoLLTa Ha Mafka Nocka OTBEPTKa OTBOPETe NaHena Ha aucrnnes.

OTBWIiTe 4-Te BUHTa 11 OTBOPETE NPeAHMA Kopnyc.

OTBWIiTe 4-Te BUHTa 1 CBaneTe 3afHNA KOpnycC.

V3gbpnaiiTe 6aTepusTa OT nevaTHaTa nnatka.

PaskaueTe 6aTepyATa OT ABaTa CBbP3BALLM MPOBOAHMKA.

Batepuute Tpa6Ba fa ce N3XBBPNAT 6e30MacHo.

+  Henpasete onntn fa paboTuTe CbC CaMobpbCHaUKaTa, Clief KaTo CTe A OTBOPUIIN.

CENO LA WD

PELMVKIINPAHE

3a fja ce n3berHaT eKonoruyHm 1 3ApaBHN I'IpO6J1€MVI nopaju Hannyne

Ha onacHun Cy6CTaHLlMVI, YpeauTe, akymynatopHute n

HeakymynatopHute 6aTEpMM, 0603HaueHu C enH OT Te3n CUMBONY, He
I

TpA6Ba Aa ce U3XBbPAAT 3aeAHO C HECOPTUPAHU OBLYMHCKM OTNAagbLN.
BuHary u3xsbpnisiiTe eNeKTpUYecKn 1 eneKTpOHHN NPOAYKTH 1,
KbAETO € NPUNOXKMMO, aKyMynaTOpHI 1 HeakymynaTopHu 6atepuu, Ha
NOAXOAALLO OPULIMANHO MACTO 3a PELMKMpPaHe/cbbrpaHe.
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Ref. No. XR1600
Type No. R29A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
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